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On Safety

Thank you for purchasing this product.

To Customers

Sufficient expertise is required for
installing this product. Be sure to
subcontract the installation to Sony
dealers or licensed contractors and pay
special attention to safety during the
installation. Sony is not liable for any
damages or injury caused by
mishandling or improper installation, or
installing any other than the specified
product. Your Statutory Rights (if any) are
not affected.

To Sony dealers

Sufficient expertise is required for
installing this product. Be sure to read
this instruction manual thoroughly to do
the installation work safely. Sony is not
liable for any damages or injury caused
by mishandling or improper installation.
Please give this manual to the customer
after installation.

This instruction manual shows the correct
handling of the product and important
precautions necessary to prevent accidents.
Be sure to read this manual thoroughly and
use the product correctly. Keep this manual
available for future reference.

Products by Sony are designed with safety in
mind. If the products are used incorrectly,
however, it may result in a serious injury
through fire, electric shock, the product
toppling over, or the product dropping. Be
sure to observe the precautions for safety to
prevent such accidents.

CAUTION

Specified products

This Wall-Mount Bracket is designed for use
with the products specified TVs. For TVs,
refer to their operating instructions to verify
that the Wall-Mount Bracket can be used.

To Customers

WARNING

If the following precautions are not
observed, serious injury or death
through fire, electric shock, or the
product dropping can result.

Be sure to subcontract
the installation to
licensed contractors and
keep small children away
during the installation.

If the Wall-Mount Bracket or the TV is not

installed correctly, the following accidents

may occur. Be sure licensed contractors carry
out installation.

e The TV may fall and cause a serious injury
such as a bruise or a fracture.

e |f the wall on which the Wall-Mount
Bracket is installed is unstable, uneven, or
not perpendicular to the floor, the unit
may fall and cause injury or property
damage. The wall should be capable of
supporting a weight of at least four times
the TV weight.

(Refer to your TV's operating instructions
for its weight.)

e |f the installation of the Wall-Mount
Bracket on the wall is not sufficiently
sturdy, the unit may fall and cause injury or
property damage.

Be sure to subcontract
moving or dismounting
of the TV to licensed
contractors.

If persons other than licensed contractors
transport or dismount the TV, it may fall and
cause injury or property damage. Be sure
that two or more persons carry or dismount
the TV.

Do not remove screws,
etc., after mounting the

If you do so, the TV may fall and cause injury
or property damage.

Do not make alterations
to the parts of the Wall-
Mount Bracket.

If you do so, the Wall-Mount Bracket may fall
and cause injury or property damage.

Do not mount any
equipment other than
the specified product.

This Wall-Mount Bracket is designed for use
with the specified product only. If you mount
equipment other than specified, it may fall or
break, and cause injury or property damage.

Do not apply any load
other than the TV on the
Wall-Mount Bracket.

Do not shake the TV left/
right, up/down.

If you do so, the TV may fall and cause injury
or property damage.

Do not lean on or hang
from the TV.

Do not lean on or hang from the TV as it may
fall on you and cause serious injury.

CAUTION

If the following precautions are not
observed, injury or property damage
may occur.

Do not handle the
product with excessive
force during cleaning or
maintenance.

Do not apply excessive force on the topside
of the TV. If you do so, the TV may fall and
cause injury or property damage.

Precautions

e |f you use the TV installed on the
Wall-Mount Bracket for a long time, the
wall behind or above the TV may become
discolored or the wallpaper may come
unstuck, depending on the material of the
wall.

If the Wall-Mount Bracket is removed after
installing it on the wall, the screw holes are
left.

Do not use the Wall-Mount Bracket in a
place where it is subjected to mechanical
vibrations.

Installing the Wall-
Mount Bracket

To Sony Dealers

WARNING

The following instructions are for Sony
dealers only. Be sure to read safety
precautions described above and pay
special attention to safety during the
installation, maintenance and checking
of this product.

Do not install the Wall-
Mount Bracket on wall
surfaces where the
corners or the sides of
the TV protrude away
from the wall surface.

Do not install the Wall-Mount Bracket on wall
surfaces such as a pillar, where the corners
or the sides of the TV protrude away from
the wall surface. If a person or object
happens to hit the protruded corner or side
of the TV, it may cause injury or property
damage.

Do not install the TV over
or under an air-
conditioner.

If the TV is exposed to water leaks or air
current from an air conditioner for a long
time, it may cause a fire, an electric shock or
a malfunction of the TV.



Be sure to install the
Wall-Mount Bracket
securely to the wall
following the instructions
in this instruction
manual.

If any of the screws are loose or fall out, the
Wall-Mount Bracket may fall and cause injury
or property damage. Be sure to use the
appropriate screws for the material of the
wall and install the unit securely using four
or more screws of 8 mm diameter (or
equivalent).

Be sure to use the
supplied screws and
attachment parts
properly following the
instructions given in
this instruction
manual. If you use
substitute items, the
TV may fall and cause
bodily injury to
someone or damage to
the TV.

Do not allow the AC
power cord or the
connecting cable to be
pinched.

If the AC power cord or the connecting cable
is pinched between the unit and the wall or
is bent or twisted by force, the internal
conductors may become exposed and cause
a short circuit or an electrical break. This may
cause a fire or an electric shock.

The screws needed to
secure the Wall-Mount
Bracket to the wall are
not supplied.

Use the appropriate screws for the wall
material and structure when mounting the
Wall-Mount Bracket.

For instruction on
installing the Wall-
Mount Bracket to your
TV please download
the information at
SONY website.

Be sure to assemble the
bracket properly
following the instructed
procedure explained in
this instruction manual.

If any of the screws are loose or fall out, the
TV may fall and cause bodily injury to
someone or damage to the TV.

Be sure to tighten the
screws securely in the
designated position.

If you fail to do so, the TV may fall and cause
bodily injury to someone or damage to the
TV.

Be careful not to subject
the TV to shock during
installation.

If the TV is exposed to shock, it may fall or
break apart. This may cause injury.

Be sure to install the TV
on a wall that is both
perpendicular and flat.

If you fail to do so, the TV may fall and cause
injury.

After proper installation
of the TV, secure the
cables properly.

If people or objects get tangled with cables,
this may result in injury or damage to the TV.

For customers in Europe

This product has been manufactured by
or on behalf of Sony Corporation.

EU and UK Importer: Sony Europe B.V.

Inquiries to the EU Importer or related to
product compliance in Europe should be
sent to the manufacturer’s authorized
representative, Sony Belgium, bijkantoor
van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,
1930 Zaventem, Belgium.

Inquiries to the UK Importer or related to
product compliance in the UK should be
sent to the manufacturer's authorized
representative, Sony Europe B.V,, The
Heights, Brooklands, Weybridge, Surrey
KT13 OXW, United Kingdom.




Installing the TV onto the
wall

Installation procedure differs, depending on
your TV.

Follow the instructions in this manual,
referring to the “Installation Guide”.

Preparing for installation

® Have the TV's operating instructions at hand
before installation.

® Refer to the “Installation Guide”.

® Be sure to have a Phillips screwdriver that
fits the screws prior to the assembly.

® Confirm the installing position of your TV.

® Prepare four or more screws of 8 mm
diameter and one screw of 5 mm or
equivalent (not supplied). Select screws
suitable for the material of the wall.

Checking the parts

e \/erify that all the parts are included.
¢ |dentify the parts by their shape, referring to
the “Installation Guide”, 1.
® Base (20) (1)
Pulley (2)
PSW 6x20 (4)
PSW 4x20 with Bush (2)
Spacer (20) (2)
Belt (1)
Bush (20) (M4) (2)
PSW 4x20 (2)
Base Adaptor (2)
PSW 4x10 (8)
Spacer (60) (2)
PSW 6x50 (2)
Bush (M4) (2)
PSW 4x50 (2)

@PEOrOOEEEEEE®

Deciding on the installation
location

1 Decide on the installation

location.

Refer to the TV installation dimensions
table. For details, refer to the TV's
instruction manual.

Allow for suitable clearance between the
TV and the ceiling and protruding parts of
the wall as shown below.

Unit: mm

300

100 100

100

Never install the TV as shown below:

Air circulation is
blocked.

Wall

Note

e |f you intend to route the cables in the wall, make a
hole in the wall to insert the cables before beginning
the installation.
To prevent pinching the cables, prepare a hole in the
wall somewhere outside the perimeter of the Base
(20) ®, Base Adaptor @ and Spacer (20) ®, Spacer
(60) ®.

Select Wall mounting style. It is
selectable as shown below.
2-a Standard mount

2-b Slim mount

Refer to the “Installation Guide”, 2 and the
Table of “Preparing for installation of the
TV to the wall”, 3.

WARNING
® \When 2-b is selected, Rear terminal access is limited.



3 Fit Base Adaptor (D) by using
Screw (PSW 4x10) @ to Base
(20) ® when selecting 2-a.
Refer to Installation Guide, 3
and “Installing the TV to the
wall” of TV's instruction manual.
In case of selecting 2-b, then
skip this step.

4 Decide the positions of the
screws for installing the Base

(20) ®.

Refer to the specifications on page 6.
When selecting 2-a, please use the hole
positions of Base Adaptor (.

WARNING

® The wall that the TV will be mounted on should be
able to support a weight of at least four times that of
the TV (Refer to your TV's operating instructions for
its weight.).

® Determine the strength of the wall the TV will be
mounted on. Reinforce the wall sufficiently, if
necessary.

Installing the Base on the

wall

® Use four or more screws of 8 mm diameter
or equivalent (not supplied).

® Fit four screws to the holes of Base
Adaptor (D With Base (20) ® (2-a only).

¢ |nstall the Base (20) ® on the wall
horizontally.
Refer to the “Installation Guide”, 4.

Preparing for the installation
of the TV

Prepare installation of the TV, following the
“Installing the TV to the wall” of TV's
instruction manual.

Installing the TV on the wall

1 Connect the necessary cable(s)
to the TV.

Make sure to connect the cables before
installing the TV on the wall. You will be
unable to connect the cables when the TV
is installed.

Refer to the operating instructions
supplied with your TV.

Note

e Subcontract the cable routing in the wall to a licensed
contractor.

e Bundle the connecting cables to prevent stepping on
them before wall mounting.

2 Install the TV onto the Base.

® For the location of the Pulleys (8 to the
hang on the Base, refer to the TV
installation dimensions table. For details,
refer to the TV's instruction manual.

® Hold the TV securely with both hands
and gently hang the Pulleys ® attached
to the rear of the TV to the Base, making
sure to confirm the shape of the holes.

e After installing the TV on the wall,
confirm the Pulleys ® are firmly latched
into the Base.
Refer to the “Installation Guide”, 5.

WARNING
® Be sure that two or more persons hold the TV when
carrying it.

3 Preventing the bottom of the TV

from shifting.

® Take up the slack of Belt ® and attach it
to the wall tightly.
Refer to the “Installation Guide”, 6.

® Use a 5 mm diameter screw or
equivalent (not supplied).

Note

® Try to pull the bottom of the TV forwards yourself
slightly, to make sure that it does not move forward.
If there is any movement, it is not fixed correctly, and
the Belt ® should be secured firmly again.

Confirming the completion of

the installation

Check the following points.

® The Pulleys ® are firmly hung onto the
Base.

® The cord and the cable are not twisted or
pinched.

e The Belt (® is tight with no slack.

WARNING

e Improper placement of the AC power cord, etc., may
cause fire or electric shock through a short circuit. Be sure
to confirm the completion of the installation for safety.

Other information

When removing the TV, reverse the previous
installation procedure.
Refer to the “Installation Guide”, 7.

WARNING
® Be sure that two or more persons hold the TV when
removing it.



Specifications
f h1 h2

o] ]

Dimensions: (Approx.) [mm]
0

a
b :300
c :200
d :100
e :80

f :480
g :100

h1 : 20 (case 2-b)
h2 : 60 (case 2-a)

Weight (base only): (Approx.) [kg]
0.8

Design and specifications are subject to change without
notice.






Sécurité

Nous vous remercions d'avoir fait
I'acquisition de ce produit.

A I'attention des clients

L'installation de ce produit exige un
certain savoir-faire. Veillez a confier
I'installation a des revendeurs Sony ou a
des installateurs agréés et portez une
attention particuliére aux consignes de
sécurité pendant l'installation. Sony ne
saurait étre tenue responsable de tout
dommage ou de toute blessure
découlant d'une mauvaise utilisation ou
d’une installation incorrecte, ou encore
de l'installation d'un produit autre que
celui spécifié. Vos droits Iégaux
(éventuels) ne sont pas affectés.

A I'attention des
détaillants Sony

L'installation de ce produit exige un
certain savoir-faire. Lisez ce mode
d'emploi attentivement afin de procéder
a I'installation en toute sécurité. Sony ne
saurait étre tenue responsable de tout
dommage ou de toute blessure
découlant d'une mauvaise utilisation ou
d’une installation incorrecte. Une fois
I'installation terminée, veuillez remettre
ce manuel d'installation au client.

Ce mode d’emploi indique comment
manipuler le produit correctement et
contient des précautions essentielles a
prendre pour éviter tout accident. Lisez
attentivement ce mode d'emploi et veillez a
utiliser le produit correctement. Conservez ce
mode d'emploi pour toute référence
ultérieure.

Les produits Sony sont concus pour vous
offrir le maximum de sécurité. Toutefois, si
les produits sont utilisés de facon incorrecte,
ils peuvent entrainer des blessures graves en
provoquant un incendie ou I'électrocution,
ou encore la chute de I'appareil hors de son
support. Veillez a observer les consignes de
sécurité préconisées pour éviter de tels
accidents.

ATTENTION

Produits spécifiés

Ce support de fixation murale est concu pour
étre utilisé avec les téléviseurs spécifiés.
Pour plus d'informations sur les téléviseurs,
reportez-vous a leur mode d'emploi pour
Vous assurer que vous pouvez bien utiliser le
support de fixation murale.

A I'attention des clients

AVERTISSEMENT

Le non-respect des consignes suivantes
peut étre fatal ou entrainer des blessures
graves en provoquant un incendie,
I'électrocution ou la chute de I'appareil.

Veillez a confier
I'installation a du
personnel agréé en
tenant les petits enfants a
I'écart pendant
I'installation.

Si le support de fixation murale ou le
téléviseur n'est pas installé correctement, les
accidents suivants peuvent se produire.
Veillez a confier I'installation a des
installateurs agréés.

e Le téléviseur peut tomber et causer des
blessures graves comme des hématomes
ou des fractures.

Si le mur sur lequel le support de fixation
murale est fixé est instable, inégal ou non
perpendiculaire au sol, I'appareil risque de
tomber et de provoquer des blessures ou
des dommages matériels. Le mur doit
pouvoir supporter un poids équivalent a
au moins quatre fois celui du téléviseur.
(Pour connaitre le poids du téléviseur,
reportez-vous a son mode d'emploi.)

Si I'installation du support de fixation
murale n'est pas assez solide, I'appareil
risque de tomber et de provoquer des
blessures ou des dommages matériels.

Veillez a confier le
déplacement ou le
démontage du téléviseur
a des installateurs
agréés.

Si des personnes autres que des installateurs
agréés transportent ou démontent le
téléviseur, celui-ci peut tomber et provoquer
des blessures ou des dommages matériels.

Deux personnes au moins doivent porter ou
démonter le téléviseur.

Ne retirez pas les vis, etc.
apres l'installation du
teléviseur.

Dans ce cas, le téléviseur pourrait tomber et
provoquer des blessures ou des dommages
matériels.

Ne modifiez pas les
piéces du support de
fixation murale.

Dans ce cas, le support de fixation murale

pourrait tomber et provoquer des blessures
ou des dommages matériels.

N’installez aucun appareil
autre que ceux spécifiés.

Ce support de fixation murale est concu pour
étre utilisé avec les produits spécifiés
uniquement. Si vous installez un appareil
autre que ceux qui sont spécifiés, il pourrait
tomber ou se briser et provoquer des
blessures ou des dommages matériels.

N'installez aucune charge
autre que le téléviseur
sur le support de fixation
murale.

Ne secouez pas le
téléviseur vers la gauche/
droite, le haut/bas.

Dans ce cas, le téléviseur pourrait tomber et
provoquer des blessures ou des dommages
matériels.

Ne vous appuyez pas sur
le téléviseur et ne vous y
suspendez pas.

Ne vous appuyez pas sur le téléviseur et ne
vous y suspendez pas, car il risque de
tomber et de causer des blessures graves.

ATTENTION

Le non-respect des consignes suivantes
peut entrainer des blessures ou des
dommages matériels.

N'appliquez aucune force
excessive sur le produit
au cours de I'entretien ou
du nettoyage de
lI'appareil.

N'exercez aucune pression excessive sur le
dessus du téléviseur. Dans ce cas, le

téléviseur pourrait tomber et provoquer des
blessures ou des dommages matériels.

Précautions

e Sivous utilisez le téléviseur fixé au support
de fixation murale pendant une longue
période, le mur situé derriere le téléviseur
ou au-dessus de celui-ci peut se décolorer,
ou encore le papier peint peut se décoller,
selon le matériau du mur.

Les trous des vis restent apparents si vous
démontez le support de fixation murale
apres son installation.

N'utilisez pas le support de fixation murale
dans un endroit soumis a des vibrations
mécaniques.

Installation du
support de fixation
murale

A I'attention des
détaillants Sony

AVERTISSEMENT

Les instructions suivantes concernent les
détaillants Sony uniquement. Lisez
attentivement les consignes de sécurité
ci-dessus et accordez une attention
particuliére a la sécurité lors de
I'installation, de I'entretien et de la
vérification de ce produit.




N'installez pas le support
de fixation murale sur
une surface ou les coins
ou les cotés du téléviseur
dépasseraient.

N'installez pas le support de fixation murale
sur une surface verticale telle qu'une
colonne, ou les coins ou les cotés du
téléviseur dépasseraient de la surface
murale. Si une personne ou un objet venait a
heurter le coin ou les cotés du téléviseur, ceci
risquerait de provoquer des blessures ou des
dommages matériels.

N'installez pas le
téléviseur sur ou sous un
climatiseur.

L'exposition prolongée du téléviseur a des
fuites d'eau ou a des courants d'air
provenant du climatiseur pourrait provoquer
un incendie, I'électrocution ou des
problémes de fonctionnement du téléviseur.

Veillez a installer le
support de fixation
murale solidement en
suivant les instructions
de ce mode d’emploi.

S'il manque des vis ou si elles sont
desserrées, le support de fixation murale
pourrait tomber et provoquer des blessures
ou des dommages matériels. Veillez a utiliser
les vis appropriées selon le matériau du mur
et installez le téléviseur solidement en
utilisant au moins quatre vis de 8 mm de
diameétre (ou équivalentes).

Veillez a utiliser
correctement les vis et
les piéces de fixation
fournies conformément
aux instructions du
mode d’emploi. Si vous
utilisez d’autres
éléments de fixation, le
téléviseur pourrait
tomber et causer des
blessures corporelles
ou étre endommagé.

Veillez a monter le
support correctement en
suivant la procédure
décrite dans ce mode
d’emploi.

S'i manque des vis ou si elles sont
desserrées, le téléviseur pourrait tomber et

causer des blessures corporelles ou étre
endommagé.

Veillez a serrer les vis
solidement dans la
position indiquée.

Si vous oubliez, le téléviseur pourrait tomber

et causer des blessures corporelles ou étre
endommagé.

Veillez a ne pas
soumettre le téléviseur a
des chocs pendant
I'installation.

Si le téléviseur subit des chocs, il pourrait
tomber ou se briser. Ceci pourrait causer des
blessures.

Veillez a installer le
téléviseur sur un mur
parfaitement vertical et
plat.

Dans le cas contraire, le téléviseur pourrait
tomber et provoquer des blessures.

Une fois le téléviseur
installé correctement,
fixez solidement les
cables.

Si des personnes ou des objets s'accrochent
aux cables, ceci risque de provoquer des
blessures ou d'endommager le téléviseur.

Veillez a ce que le cordon
d’alimentation CA ou le
cable de raccordement ne
soit pas coince ni ecrase.
Si le cordon d'alimentation CA ou le cable de
raccordement est coincé entre I'appareil et le
mur, ou s'il est plié ou tordu, les conducteurs
internes peuvent étre exposés et provoquer
un court-circuit ou une coupure électrique.

Un incendie ou I'électrocution pourrait en
résulter.

Les vis nécessaires a
I'installation du support
de fixation murale au
mur ne sont pas fournies.

Utilisez les vis appropriées selon le matériau
et la structure du mur lors du montage du
support de fixation murale.

Pour savoir comment
installer le support de
fixation murale sur
votre téléviseur,
veuillez télécharger les
informations
correspondantes sur le
site Web de SONY.

Pour les clients en Europe

Ce produit a été fabriqué par ou pour le
compte de Sony Corporation.

Importateur dans I'UE : Sony Europe B.V.

Les questions basées sur la législation
européenne pour l'importateur ou
relatives a la conformité des produits
doivent étre adressées au mandataire :
Sony Belgium, bijkantoor van Sony
Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930
Zaventem, Belgique.




Installation du téléviseur au mur

La procédure d'installation varie selon votre
téléviseur.

Suivez les instructions de ce manuel en vous
référant au « Guide d'installation ».

Préparation de l'installation

® Gardez le mode d’emploi du téléviseur a
portée de main avant l'installation.

® Reportez-vous au « Guide d’installation ».

e Avant de procéder au montage, vérifiez que
vous disposez d'un tournevis cruciforme
adapté aux vis.

e Vérifiez la position d'installation de votre
téléviseur.

® Préparez au moins quatre vis de 8 mm de
diameétre et une vis de 5 mm ou équivalente
(non fournies). Choisissez des vis adaptées
au matériau du mur.

Vérification des pieces

® \érifiez que vous disposez de toutes les
piéces.

e |dentifiez les pieces en fonction de leur
forme, en vous référant au « Guide
d'installation », 1.
® Base (20) (1)

Poulie (2)

© PSW 6x20 (4)

® PSW 4x20 avec douille (2)

® Entretoise (20)(2)

® Courroie (1)

® Manchon (20) (M4) (2)

® PSW 4x20 (2)

@ Adaptateur de base (2)

@ PSW 4x10 (8)

® Entretoise (60)(2)

®© PSW 6x50 (2)

® Manchon (M4) (2)

® PSW 4x50 (2)

Choix de I'emplacement
d’installation

1 Choisissez I'emplacement

d’installation.

Reportez-vous au tableau des dimensions
d'installation du téléviseur. Pour plus
d'informations, reportez-vous au mode
d'emploi du téléviseur.

Prévoyez un espace suffisant entre le
téléviseur et le plafond ainsi que les
parties saillantes du mur, tel qu'indiqué
ci-dessous.

Unité : mm

300

100 100

100

N’installez jamais le téléviseur de la
maniére suivante :

La circulation d’air
est bloquée.

Mur

Remarque

e Si vous envisagez d'acheminer les cables a travers la
paroi murale, percez un trou dans le mur et insérez-y
les cables avant de procéder a I'installation.
Pour ne pas pincer les cables, préparez un trou dans
le mur, en dehors du périmétre de la base (20) ®,
Adaptateur de base (D et de I'entretoise ®), de
I'entretoise ®.



2 Sélectionnez le style de fixation
murale. Il est possible de
sélectionner la distance entre
I'arriere du téléviseur et le mur
comme indiqué ci-dessous.

2-a Montage standard
2-b Montage fin

Reportez-vous au 2 « Guide d'installation »
et au 3 du Tableau de la section

« Préparation au montage du téléviseur sur
le mur ».

AVERTISSEMENT
e Lorsque 2-b est sélectionné, I'accés a la borne arriére
est limité.

3 Montez I'adaptateur de base (O
avec les vis (PSW 4x10) @ sur la
base (20) ® lors de la sélection
de 2-a. Reportez-vous a 3 du
« Guide d'installation ».
Reportez-vous a « Installation
du televiseur au mur » du mode
d’emploi du televiseur. Lors de
la sélection de 2-b, omettez
cette étape.

4 Déterminez les positions des vis
pour l'installation de la base

(20) ®.

Reportez-vous aux spécifications de la
page 6.

Lors de la sélection de 2-a, utilisez les
positions des orifices de I'adaptateur de
base (D.

AVERTISSEMENT

e Le mur sur lequel vous installez le téléviseur doit
pouvoir supporter un poids équivalent a au moins
quatre fois celui du téléviseur (Pour connaitre le poids
du téléviseur, reportez-vous a son mode d'emploi.).

e Déterminez la solidité du mur sur lequel vous allez
installer le téléviseur. Au besoin, renforcez
suffisamment le mur.

Installation de la base au

mur

e Utilisez au moins quatre vis de 8 mm de
diameétre ou équivalentes (non fournies).

® Insérez quatre vis dans les orifices de
I'adaptateur de base (D avec la base (20)
® (2-a seule).

¢ Installez la base (20) ® au mur a
I'horizontale.
Reportez-vous a 4 du « Guide
d’installation ».

Préparation a l'installation du
téléviseur

Préparez l'installation du téléviseur en vous
reportant a la section « Installation du

téléviseur au mur » du mode d’emploi du
téléviseur.

Installation du téléviseur au
mur

1 Raccordez le(s) cable(s) requis

au téléviseur.

Veillez a raccorder les cables avant
d'installer le téléviseur au mur. Vous ne
pourrez plus raccorder les cables une fois
le téléviseur installé.

Consultez le mode d’emploi fourni avec
votre téléviseur.

Remarque

e Confiez I'acheminement du cable dans le mur a un
installateur agréé.

e Avant l'installation au mur, regroupez les cables de
raccordement afin d'éviter de les piétiner.

2 Installez le téléviseur sur la

base.

® Pour connaitre I'emplacement des
poulies ® auxquelles accrocher la base,
reportez-vous au tableau des
dimensions d'installation du téléviseur.
Pour plus d'informations, reportez-vous
au mode d'emploi du téléviseur.

® Maintenez fermement le téléviseur avec
les deux mains et accrochez
délicatement les poulies ® fixées a
I'arriere du téléviseur a la base, en
veillant a vérifier la forme des trous.

® Apres avoir installé le téléviseur au mur,
vérifiez que les poulies ® sont
fermement enclenchées dans la base.
Reportez-vous a 5 du « Guide
d’installation ».

AVERTISSEMENT
® Assurez-vous gqu'au moins deux personnes
maintiennent le téléviseur lors de son transport.

3 Maintien en place du dessous

du téléviseur.

® Supprimez le jeu de la courroie () et
attachez-la solidement au mur.
Reportez-vous a 6 du « Guide
d’installation ».

e Utilisez une vis de 5 mm de diamétre ou
équivalente (non fournie).

Remarque

® Essayez de tirer [égerement le dessous du téléviseur
Vers vous pour vous assurer qu'il n‘avance pas. S'il a
du mouvement, cela signifie qu‘il n'est pas fixé
correctement et qu'il faut a nouveau fixer solidement
la courroie ®.



Vérification de I'achevement
de l'installation

Vérifiez les points suivants.

® | es poulies B sont solidement accrochées a
la base.

® e cordon et le cable ne sont pas tordus ou
coincés.

® |La courroie () est bien tendue.

AVERTISSEMENT

® Si le cordon d’alimentation CA ou autre n'est pas
correctement installé, un court-circuit pourrait survenir et
provoquer un incendie ou I'électrocution. Pour votre
sécurité, vérifiez que I'installation est effectuée
completement.

Informations complémentaires

Lors du retrait du téléviseur, inversez la
procédure d'installation décrite
précédemment.

Reportez-vous a 7 du « Guide d'installation ».

AVERTISSEMENT
® Veillez a ce que le téléviseur soit soutenu par deux
personnes au moins lorsque vous le retirez.

Spécifications
f h1 h2

-] ]

Dimensions : (approx.) [mm]
: 400

: 300

: 200

: 100

: 80

- 480

: 100

DO NTwW

(e}

h1 : 20 (cas 2-b)
h2 : 60 (cas 2-a)

Poids (base seule) : (approx.) [kg]
0,8

La conception et les spécifications sont sujettes a
modification sans préavis.






Seguridad

Muchas gracias por la adquisicion de este
producto.

Informacion para los
clientes

Para la instalacion de este producto se
requieren conocimientos suficientes.
Asegurese de contratar la instalacion a
un distribuidor o a un contratista Sony
autorizado y preste especial atencion a
la seguridad durante la instalaciéon. Sony
no se hace responsable de los dafios o
lesiones causados por una mala
utilizacion, una instalacion incorrecta o la
instalacién de cualquier producto que no
sea el especificado. Esto no afecta a sus
derechos legales (en caso de haberlos).

Informacion para los
distribuidores de Sony

Para la instalacién de este producto se
requieren conocimientos suficientes. Lea
detenidamente este manual de
instrucciones para realizar la instalacion
de manera segura. Sony no se
responsabiliza de ninguin dafio o lesién
provocados por una manipulacion o
instalacién incorrectas. Entregue este
manual al cliente después de la
instalacion.

Este manual de instrucciones muestra la
manera correcta de manipular el producto,
asi como precauciones importantes
necesarias para evitar accidentes. Lea
detenidamente este manual y utilice el
producto correctamente. Conserve este
manual para poder consultarlo en el futuro.

Los productos de Sony estan disefiados
pensando en la seguridad. Sin embargo, si
los productos se utilizan incorrectamente,
pueden producirse lesiones graves a causa
de un incendio o una descarga, o al volcarse
o caerse el producto. Para evitar tales
accidentes, asegurese de observar las
precauciones de seguridad.

PRECAUCION

Productos especificados

El soporte de montaje mural esta disefiado
para utilizar con los TV especificados en el
producto. Consulte el manual de
instrucciones del TV para confirmar que el
soporte de montaje mural pueda utilizarse.

Informacion para los
clientes

ADVERTENCIA

Si no se tienen en cuenta las siguientes
precauciones, existe el peligro de sufrir
lesiones graves o incluso de muerte a
raiz de un incendio o una descarga
eléctrica, o a causa de que el producto
se caiga.

Asegurese de contratar la
instalacion a contratistas
autorizados y mantenga
a los nifios alejados
durante la instalacién.

Si el soporte de montaje mural o el televisor
no estan instalados correctamente, pueden
ocurrir los accidentes siguientes. Asegurese
de que la instalacion la llevan a cabo
contratistas autorizados.
® El televisor podria caerse y provocar
lesiones graves como contusiones o
fracturas.
e Sila pared en la que se instala el soporte
de montaje mural es inestable, desigual o
no es perpendicular al suelo, la unidad
puede caerse y provocar dafios personales
o materiales. La pared debe ser capaz de
soportar un peso de al menos cuatro veces
el peso del televisor.
(Consulte las instrucciones de su televisor
para obtener informacion sobre el peso de
ésta.)
Si la instalacion del soporte de montaje
mural en la pared no es lo suficientemente
resistente, es posible que la unidad se
caiga y provoque dafios personales o
materiales.

Asegurese de contratar el
traslado o el desmontaje
del televisor a
contratistas autorizados.

Si otras personas que no son contratistas
autorizados llevan a cabo el transporte o el
desmontaje del televisor, ésta puede caerse
y provocar dafios personales y materiales.
Aseglrese de que transportan o desmontan
el televisor dos 0 mas personas.

No quite los tornillos,
etc., una vez montado el
televisor.

Si lo hace, el televisor puede caerse y
provocar dafios personales o materiales.

No modifique las piezas
del soporte de montaje
mural.

Si lo hace, el soporte de montaje mural
puede caerse y provocar dafios personales o
materiales.

No monte ningun otro
equipo que no sea el
producto especificado.

Este soporte de montaje mural se ha
disefiado para utilizarse so6lo con el producto
especificado. Si monta un equipo distinto del

especificado, puede caerse o romperse y
provocar dafios personales o materiales.

No aplique ninglin peso
que no sea el propio del
televisor en el soporte de
montaje mural.

No sacuda el televisor
hacia la izquierda, la
derecha, arriba o abajo.

Silo hace, el televisor puede caerse y
provocar dafios personales o materiales.

No se apoye en el
televisor ni se cuelgue de
éste.

No se apoye en el televisor ni se cuelgue de
éste, ya que podria caerle encimay
provocarle lesiones graves.

PRECAUCION

Si no se tienen en cuenta las
precauciones siguientes, podrian
producirse dafios personales o
materiales.

No manipule el producto
con fuerza excesiva
cuando realice su
limpieza o
mantenimiento.

No aplique fuerza excesiva en la parte
superior del televisor. Si lo hace, el televisor
puede caerse y provocar dafios personales o
materiales.

Precauciones

e Si utiliza el televisor instalado en el soporte
de montaje mural durante un largo
periodo de tiempo, es posible que la pared
que quede detras o encima del televisor se
descolore o que, si la pared esta
empapelada, se despegue el papel,
dependiendo del material de la pared.

Si se quita el soporte de montaje mural
después de haber estado instalado en la
pared, quedaran los orificios de los
tornillos.

No use el soporte de montaje mural en un
lugar en el que pueda sufrir vibraciones
mecanicas.

Instalacion del
soporte del montaje
mural

Informacion para los
distribuidores de Sony

ADVERTENCIA

Las instrucciones siguientes estan
destinadas Unicamente a los
distribuidores de Sony. Asegurese de
leer las precauciones de seguridad
descritas anteriormente y preste especial
atencion a la seguridad durante la
instalacién, el mantenimiento y la
comprobacion de este producto.




No instale el soporte de
montaje mural en
superficies de paredes en
las que puedan sobresalir
las esquinas o los lados
del televisor.

No instale el soporte de montaje mural en
superficies de paredes, tales como una
columna, en las que puedan sobresalir las
esquinas o los lados del televisor. Si una
persona o un objeto se golpea con la
esquina o el lado saliente del televisor,

pueden producirse dafios personales o
materiales.

No instale el televisor
encima ni debajo de un
aparato de aire
acondicionado.

Si el televisor queda expuesto a goteo de
agua o corriente de aire procedentes del
aparato de aire acondicionado durante
mucho tiempo, podria producirse un

incendio, una descarga eléctrica o un fallo de
funcionamiento.

Asegurese de instalar el
soporte de montaje
mural firmemente en la
pared siguiendo las
instrucciones de este
manual.

Si alguno de los tornillos queda suelto o se
desprende, el soporte de montaje mural
puede caerse y provocar dafios personales o
materiales. Asegurese de utilizar los tornillos
adecuados para el material de la pared e
instale la unidad firmemente, utilizando
cuatro o mas tornillos de 8 mm de didmetro
(o equivalentes).

Asegurese de utilizar
correctamente los
tornillos y las piezas de
sujecion suministrados
siguiendo las
instrucciones que se
describen en este
manual. Si utiliza
articulos sustitutivos,
el televisor podria
caerse y danarse o
provocar dafos
personales.

Efectue correctamente el
montaje del soporte
siguiendo el
procedimiento descrito
en este manual.

Si alguno de los tornillos queda suelto o se
desprende, el televisor podria caerse y
dafarse o provocar dafios personales.

Asegurese de apretar
bien los tornillos en la
posicion correspondiente.

De lo contrario, el televisor podria caerse y
dafiarse o provocar dafios personales.

Procure que el televisor
no reciba golpes durante
la instalacion.

Si el televisor recibe algtn golpe, puede
caerse o romperse. Tales percances podrian
causar heridas personales.

Asegurese de instalar el
televisor en una pared
que sea perpendiculary
plana.

De lo contrario, el televisor podria caerse y
provocar dafios personales.

Una vez que haya
instalado correctamente
el televisor, fije
adecuadamente los
cables.

Si alguna persona u objeto se enreda con los
cables, correra el peligro de sufrir heridas
personales o de dafiarse el televisor.

Evite que el cable de
alimentacion de ca o el
cable de conexion
queden atrapados.

Si el cable de alimentacion de ca o el cable
de conexién quedan atrapados entre la
unidad y la pared o si se doblan o tuercen
con fuerza, es posible que los conductores
internos queden expuestos y que provoquen
un cortocircuito o corte eléctrico. Esto podria
originar un incendio o producir descargas
eléctricas.

Los tornillos necesarios
para fijar el soporte de
montaje mural a la pared
no estan incluidos.

Utilice los tornillos adecuados para el
material y la estructura de la pared en la que
se proponga montar el soporte de montaje
mural.

Para obtener
instrucciones sobre
como instalar el
soporte de montaje en
la pared con su
televisor, descargue la
informacion en el sitio
web de SONY.

Para los clientes de Europa

Este producto ha sido fabricado por, o en
nombre de Sony Corporation.

Importador UE: Sony Europe B.V.

Las consultas relacionadas con el
Importador a la UE o con la conformidad
del producto en Europa deben dirigirse
al representante autorizado por el
fabricante, Sony Belgium, bijkantoor van
Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930
Zaventem, Bélgica.




Hinweise zur
Sicherheit

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt
entschieden haben.

An die Kunden

Zur Montage dieses Produkts sind
ausreichende Fachkenntnisse
erforderlich. Uberlassen Sie die Montage
einem Sony-Handler oder einem
lizenzierten Fachmann und achten Sie
bei der Montage insbesondere auf die
Sicherheit. Sony Ubernimmt keine
Haftung fur Schaden oder Verletzungen
durch die fehlerhafte Handhabung oder
eine unsachgemaie Montage oder flr
die Montage eines anderen als des
angegebenen Produkts. Ihre
gesetzlichen Rechte (wenn zutreffend)
sind davon nicht betroffen.

An die Sony-Héndler

Zur Montage dieses Produkts sind
ausreichende Fachkenntnisse
erforderlich. Lesen Sie sich diese
Anleitung unbedingt sorgfaltig durch,
um die Montagearbeiten sicher
durchzufihren. Sony Gbernimmt keine
Haftung fir Schaden oder Verletzungen
durch die fehlerhafte Handhabung oder
eine unsachgemaie Montage. Handigen
Sie diese Anleitung nach der Montage
dem Kunden aus.

Diese Bedienungsanleitung zeigt die richtige
Handhabung des Produkts und wichtige
Vorsichtshinweise, die notwendig sind, um
Unfélle zu vermeiden. Lesen Sie sich diese
Anleitung sorgfaltig durch und verwenden
Sie das Produkt korrekt. Bewahren Sie diese
Anleitung zum kinftigen Nachschlagen auf.

Produkte von Sony wurden im Hinblick auf
die Sicherheit entwickelt. Wenn die Produkte
aber falsch verwendet werden, kann dies zu
schwerwiegenden Verletzungen durch Feuer,
Stromschlag, das Kippen des Produkts oder
das Herunterfallen des Produkts fihren.
Beachten Sie unbedingt die
Vorsichtshinweise, um solche Unfélle zu
vermeiden.

VORSICHT

Angegebene Produkte

Diese Wandhalterung wurde zur
Verwendungen mit den angegebenen
Fernsehgeraten entwickelt. Schlagen Sie bei
Fernsehgeraten in dieser
Bedienungsanleitung nach, um zu
bestatigen, dass die Wandhalterung
verwendet werden kann.

An die Kunden

WARNUNG

Wenn die folgenden Vorsichtshinweise
nicht beachtet werden, kann es zu
schwerwiegenden Verletzungen oder
Tod durch Feuer, Stromschlag oder das
Herunterfallen des Produkts kommen.

Uberlassen Sie die
Montage einem
lizenzierten Fachmann
und halten Sie kleine
Kinder wahrend der
Montage fern.

Wenn die Wandhalterung oder das
Fernsehgerét nicht korrekt montiert werden,
kann es zu den folgenden Unféllen kommen.
Achten Sie darauf, dass die Montage durch
einen lizenzierten Fachmann ausgefihrt
wird.

e Das Fernsehgerat kann herunterfallen und
schwerwiegenden Verletzungen wie
Prellungen oder Briiche verursachen.
Wenn die Wand, an der die Wandhalterung
montiert werden soll, instabil, uneben oder
nicht senkrecht zum Boden ist, kann das
Gerat herunterfallen und Verletzungen
oder Sachschaden verursachen. Die Wand
sollte mindestens das vierfache Gewicht
des Fernsehgerats tragen kénnen.
(Informationen zum Gewicht des
Fernsehgerats finden Sie in der
Bedienungsanleitung des Geréts.)

Wenn die Montage der Wandhalterung an
der Wand nicht ausreichend stabil ist, kann
das Gerat herunterfallen und Verletzungen
oder Sachschaden verursachen.

Uberlassen Sie die
Umpositionierung bzw.
den Abbau des
Fernsehgerats einem
lizenzierten Fachmann.

Wenn andere Personen als ein lizenzierter
Fachmann den Transport oder Abbau des
Fernsehgerats GUbernehmen, kann es
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen. Achten Sie darauf,
dass mindestens zwei Personen das
Fernsehgerat tragen oder abbauen.

Entfernen Sie keine
Schrauben usw.,
nachdem Sie das
Fernsehgerat montiert
haben.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen.

Nehmen Sie keine
Veranderungen an Teilen
der Wandhalterung vor.
Andernfalls kann die Wandhalterung

herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen.

Montieren Sie keine
Gerate auBer dem
angegebenen Produkt.

Diese Wandhalterung wurde nur zur
Verwendungen mit dem angegebenen
Produkt entwickelt. Wenn Sie andere als das
angegebene Gerdt montieren, kann sie
herunterfallen oder brechen und
Verletzungen oder Sachschaden
verursachen.

Belasten Sie die
Wandhalterung nur mit
dem Gewicht des
Fernsehgerats.

Setzen Sie das
Fernsehgerat keinen
Erschiitterungen nach
links/rechts oder oben/
unten aus.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen.

Lehnen und hangen Sie
sich nicht an das
Fernsehgerat.

Lehnen und hangen Sie sich nicht an das
Fernsehgerét, da es auf Sie fallen und
schwerwiegende Verletzungen verursachen
kénnte.

VORSICHT

Wenn die folgenden Vorsichtshinweise
nicht beachtet werden, kann es zu
Verletzungen oder Sachschaden
kommen.

Uben Sie wahrend der
Reinigung oder Wartung
keine libermaBige
Gewalt auf das Produkt
aus.

Uben Sie keine tibermaBige Gewalt auf die
Oberseite des Fernsehgerats aus. Andernfalls
kann das Fernsehgerat herunterfallen und
Verletzungen oder Sachschaden
verursachen.

Vorsichtshinweise

e Wenn Sie das Fernsehgerat langere Zeit
verwenden, wenn es an der
Wandhalterung angebracht ist, kann sich,
abhangig vom Material der Wand, die
Wand hinter oder liber dem Fernsehgerat
verfarben oder die Tapete kann sich I6sen.
Wenn die Wandhalterung nach der
Montage an der Wand entfernt wird,
verbleiben die Schraubenbohrungen.
Verwenden Sie die Wandhalterung nicht
an Orten, an denen sie mechanischen
Vibrationen ausgesetzt ist.

Montieren der
Wandhalterung

An die Sony-Handler

WARNUNG

Die folgenden Anweisungen gelten nur
fur Sony-Handler. Lesen Sie sich
unbedingt die oben aufgefihrten
Sicherheitshinweise durch und achten
Sie wéhrend der Montage, Wartung und
Uberpriifung des Produkts insbesondere
auf die Sicherheit.




Installieren Sie die
Wandhalterung nicht auf
einer Wandflache, bei der
die Ecken der Kanten des
Fernsehgerats liber die
Wandflache hinausragen.

Installieren Sie die Wandhalterung nicht auf
einer Wandflache, wie einer Saule, bei der
die Ecken der Kanten des Fernsehgerats Gber
die Wandflache hinausragen. Wenn eine
Person oder ein Objekt gegen die
vorstehende Ecke oder Seite des
Fernsehgerats stoBt, kann es zu
Verletzungen oder Sachschaden kommen.

Montieren Sie das
Fernsehgerat nicht tiber
oder unter einem
Klimagerat.

Wenn das Fernsehgerat langere Zeit
austretendem Wasser oder dem Luftstrom
einer Klimaanlage ausgesetzt ist, kann es zu
einem Brand, Stromschlag oder einer
Fehlfunktion des Fernsehgerats kommen.

Achten Sie darauf, die
Wandhalterung
entsprechend den
Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung
sicher an der Wand zu
montieren.

Wenn Schrauben locker sind oder
herausfallen, kann die Wandhalterung
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen. Verwenden Sie
unbedingt geeignete Schrauben fur das
Material der Wand und montieren Sie das
Gerat sicher mit vier oder mehr Schrauben
mit einem Durchmesser von 8 mm (oder
entsprechendem Material).

Verwenden Sie
unbedingt die
mitgelieferten
Schrauben und
Befestigungsteile
entsprechend den
Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung.
Wenn Sie andere Teile
verwenden, kann das
Fernsehgerat
herunterfallen und
Personenschdaden oder
Schaden am
Fernsehgerat
verursachen.

Bauen Sie die Halterung
ordnungsgeman
entsprechend den in
dieser
Bedienungsanleitung
beschriebenen Schritten
zusammen.

Wenn die Schrauben lose sind oder
herausfallen, kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Personenschaden oder
Schaden am Fernsehgerét verursachen.

Ziehen Sie die Schrauben
unbedingt an den dafiir
vorgesehenen Positionen
fest.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Personenschaden oder
Schaden am Fernsehgerét verursachen.

Achten Sie darauf, das
Fernsehgerat wahrend
der Montage keinen
Erschiitterungen
auszusetzen.

Wenn das Fernsehgerat Erschitterungen
ausgesetzt wird, kann es herunterfallen oder
brechen. Dies kann zu Verletzungen fuhren.

Achten Sie darauf, das
Fernsehgerit an einer
Wand zu montieren, die
senkrecht und eben ist.

Andernfalls kann das Fernsehgerat
herunterfallen und Verletzungen
verursachen.

Sichern Sie die Kabel
nach der
ordnungsgemafen
Montage des
Fernsehgerats
ordnungsgeman.

Wenn sich Personen oder Gegenstande in
den Kabeln verfangen, kann diese zu
Verletzungen oder Schaden am Fernsehgerat
fihren.

Verhindern Sie, dass das
Netz- oder die
Verbindungskabel
eingeklemmt werden.

Wenn das Netz- oder die Verbindungskabel
zwischen dem Gerat und der Wand
eingeklemmt werden oder gewaltsam
verbogen oder verdreht werden, kénnen die
internen Adern freigelegt werden und es
kann zu einem Kurzschluss oder Stromschlag
kommen. Dies kann zu einem Brand oder
Stromschlag fihren.

Die Schrauben zur
Sicherung der
Wandhalterung an der
Wand sind nicht
mitgeliefert.

Verwenden Sie passende Schrauben fur das
Material und die Struktur der Wand, wenn
Sie die Wandhalterung montieren.

Laden Sie sich die
Informationen von der
SONY-Website
herunter, um eine
Anleitung zur Montage
der Wandhalterung am
Fernsehgerat zu
erhalten.

Fir Kunden in Europa

Dieses Produkt wurde von oder fir die
Sony Corporation hergestellt.

EU Importeur: Sony Europe B.V.

Anfragen an den Importeur oder zur
Produktkonformitat auf Grundlage der
Gesetzgebung in Europa senden Sie
bitte an den Bevollmachtigten Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe
B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem,
Belgien.




Veiligheid

Bedankt voor uw aankoop van dit product.

Aan de klanten

Om dit product te kunnen installeren is
afdoende deskundigheid nodig. Besteed
de installatie uit aan dealers van Sony of
aan bevoegde installateurs, en schenk
tijdens de installatie speciale aandacht
aan de veiligheid. Sony is niet
aansprakelijk voor schade of letsel als
gevolg van onjuist handelen, een
onjuiste installatie of de installatie van
een ander product dan het opgegeven
product. Uw wettelijke rechten (indien
van toepassing) worden niet aangetast.

Aan Sony-dealers

Om dit product te kunnen installeren is
afdoende deskundigheid nodig. Lees
deze gebruiksaanwijzing aandachtig
door zodat u de installatie veilig kunt
uitvoeren. Sony is niet aansprakelijk voor
schade of letsel als gevolg van onjuist
handelen of een onjuiste installatie. Geef
deze gebruiksaanwijzing aan de klant
nadat het product is geinstalleerd.

In deze gebruiksaanwijzing wordt
beschreven hoe het product moet worden
gebruikt en worden belangrijke
voorzorgsmaatregelen gegeven die vereist
zijn om ongelukken te voorkomen. Lees deze
gebruiksaanwijzing aandachtig door en
gebruik het product op de juiste manier.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor
toekomstig gebruik.

Bij het ontwerpen van producten houdt Sony
rekening met de veiligheid. Als de producten
onjuist worden gebruikt, kan dit echter
ernstige letsels veroorzaken als gevolg van
brand, elektrische schokken, omvallen of
laten vallen van het product. Houd rekening
met de veiligheidsmaatregelen om
dergelijke ongevallen te voorkomen.

OPGELET

Opgegeven producten

Deze wandmontagesteun is geschikt voor
gebruik met de opgegeven tv's. Raadpleeg
voor tv's de bijbehorende
gebruiksaanwijzing om na te gaan of u deze
wandmontagesteun kunt gebruiken.

Aan de klanten

WAARSCHUWING

Als u de volgende voorzorgsmaatregelen
niet in acht neemt, kan dit leiden tot
ernstige verwondingen of zelfs de dood
ten gevolge van brand, elektrische
schokken of het laten vallen van het
product.

Besteed de installatie uit
aan bevoegde
installateurs en houd
kleine kinderen uit de
buurt tijdens de
installatie.

Als de wandmontagesteun of de tv niet
correct wordt geinstalleerd, kunnen de
volgende ongelukken zich voordoen. Zorg
ervoor dat de installatie wordt uitgevoerd
door bevoegde installateurs.
e De tv kan vallen en ernstige letsels
veroorzaken, zoals kneuzingen of breuken.
e Als de muur waaraan de
wandmontagesteun wordt bevestigd
onstabiel of ongelijk is of niet loodrecht op
de vloer staat, kan de steun vallen, met
letsels of beschadiging van eigendommen
tot gevolg. De muur moet sterk genoeg
zijn om ten minste vier keer het gewicht
van de tv te dragen.
(Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van de
tv voor het gewicht.)
Als de wandmontagesteun niet stevig
genoeg aan de muur wordt bevestigd, kan
de steun vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot
gevolg.

Als u de tv wilt
verplaatsen of van de
steun wilt halen, moet u
dit werk uitbesteden aan
bevoegde installateurs.

Als andere personen dan bevoegde
installateurs de tv verplaatsen of van de
steun halen, kan de tv vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.
Ten minste twee personen moeten de tv
dragen of van de steun halen.

Verwijder de schroeven
niet nadat de tv aan de
steun is bevestigd.

Als u dit wel doet, kan de tv vallen, met
letsels of beschadiging van eigendommen
tot gevolg.

Breng geen
aanpassingen aan de
onderdelen van de
wandmontagesteun aan.

Als u dit wel doet, kan de
wandmontagesteun vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.

Installeer geen andere
producten dan het
opgegeven product.

Deze wandmontagesteun is alleen geschikt
voor gebruik met het opgegeven product.
Als u andere producten dan het opgegeven
product gaat installeren, kan het vallen of
breken, met letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg.

Bevestig geen ander
gewicht dan de tv aan de
wandmontagesteun.
Schud de tv niet van links
naar rechts of op en neer.

Als u dit wel doet, kan de tv vallen, met
letsels of beschadiging van eigendommen
tot gevolg.

Leun niet op en hang niet
aan de tv.

Leun niet op en hang niet aan de tv. De tv
kan op u vallen en ernstige letsels
veroorzaken.

OPGELET

Als er geen rekening wordt gehouden
met de volgende voorzorgsmaatregelen,
kan dit letsel of beschadiging van
eigendommen tot gevolg hebben.

Oefen niet te veel druk
uit op het product als u
dit reinigt of onderhoudt.

Oefen niet te veel druk uit op de bovenkant
van de tv. Als u dit wel doet, kan de tv vallen,
met letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg.

Voorzorgsmaatregelen

e Als u de tv langere tijd gebruikt terwijl
deze aan de wandmontagesteun is
bevestigd, kan de muur achter of boven de
tv verkleuren en kan het behang losraken,
afhankelijk van het materiaal waarvan de
muur is gemaakt.

Als u de wandmontagesteun verwijdert
nadat u deze aan de muur hebt bevestigd,
dan blijven de schroefgaten zichtbaar.
Gebruik de wandmontagesteun niet op
plaatsen waar deze wordt blootgesteld
aan mechanische trillingen.

De
wandmontagesteun
installeren

Aan Sony-dealers

WAARSCHUWING

De volgende instructies gelden enkel
voor Sony-dealers. Lees zeker de
bovenstaande veiligheidsmaatregelen
en schenk extra aandacht aan de
veiligheid tijdens de installatie, het
onderhoud en de controle van dit
product.




Installeer de
wandmontagesteun niet
op een muuropperviak
waarbij de hoeken of de
zijkanten van de tv de
wand niet raken.

Installeer de wandmontagesteun niet op
muuroppervlakken, zoals een pilaar, waarbij
de hoeken of de zijkanten van de tv de wand
niet raken. Als een persoon of voorwerp
tegen een uitstekende hoek of zijkant van de
tv botst, kan dit letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg hebben.

Installeer de tv niet
boven of onder een
airconditioner.

Als de tv voor langere tijd wordt blootgesteld
aan waterlekkage of luchtcirculatie van een
airconditioner, kan dit brand, elektrische
schokken of een storing van de tv tot gevolg
hebben.

Bevestig de
wandmontagesteun
stevig aan de muur
volgens de instructies in
deze gebruiksaanwijzing.
Als een van de schroeven los zit of valt, kan
de wandmontagesteun vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.
Gebruik schroeven die geschikt zijn voor het
materiaal van de muur en bevestig de steun

stevig met vier of meer schroeven van 8 mm
diameter (of gelijkwaardig).

Gebruik de
bijgeleverde schroeven
en
montageonderdelen
op de juiste manier
volgens de instructies
in deze
gebruiksaanwijzing.
Als u andere
onderdelen gebruikt,
kan de tv vallen, met
lichamelijke letsels of
beschadiging van de tv
tot gevolg.

Zorg ervoor dat u de
steun correct monteert
volgens de instructies in
deze gebruiksaanwijzing.

Als een van de schroeven los zit of valt, kan
de tv vallen, met lichamelijke letsels of
beschadiging van de tv tot gevolg.

Draai de schroeven stevig
vast op de aangegeven
plaats.

Als u dit niet doet, kan de tv vallen, met
lichamelijke letsels of beschadiging van de tv
tot gevolg.

Stel de tv niet bloot aan
schokken tijdens de
installatie.

Als de tv wordt blootgesteld aan schokken,
kan die vallen of breken. Dit kan letsels tot
gevolg hebben.

Bevestig de tv aan een
vlakke muur die
loodrecht op de viloer
staat.

Als u dit niet doet, kan de tv vallen, met
letsels tot gevolg.

Bundel de kabels goed
samen na het installeren
van de tv.

Als mensen of voorwerpen blijven haperen
aan de kabels, kan dit letsels of
beschadiging van de tv tot gevolg hebben.

Zorg ervoor dat het
netsnoer en de
verbindingskabel niet
geklemd raken.

Als het netsnoer of de verbindingskabel
geklemd raakt tussen de steun en de muur
of als een van beide met kracht gebogen of
gedraaid is, kan de interne bedrading
worden blootgelegd, waardoor er
kortsluiting of een stroomonderbreking kan
worden veroorzaakt. Dit kan brand of
elektrische schokken tot gevolg hebben.

De schroeven die u nodig
hebt om de
wandmontagesteun te
bevestigen, zijn niet
bijgeleverd.

Gebruik voor het bevestigen van de
wandmontagesteun schroeven die geschikt
zijn voor het materiaal en de structuur van
de muur.

Voor instructies voor
de installatie van de
wandmontagesteun op
uw tv downloadt u de
informatie op de
website van SONY.

Voor klanten in Europa

Dit product werd vervaardigd door of in
opdracht van Sony Corporation.

EU-importeur: Sony Europe B.V.

Vragen aan de EU-importeur of met
betrekking tot Europese
productconformiteit kunnen worden
gericht aan de gemachtigde
vertegenwoordiger, Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgié.




Informazioni sulla
sicurezza

Grazie per aver acquistato questo prodotto.

Informazioni per i
clienti

Per I'installazione di questo prodotto
necessario disporre di sufficiente
competenza. Assicurarsi che
I'installazione venga eseguita da
rivenditori Sony o da personale
autorizzato e prestare particolare
attenzione alla sicurezza durante le
operazioni di installazione. Sony non
potra essere ritenuta responsabile per
danni o lesioni causate da usi non
appropriati del prodotto, da installazione
non corretta o da installazioni di prodotti
diversi da quello specificato. Quanto
dichiarato non pregiudica (eventuali)
diritti legali dell'acquirente.

Informazioni per i
rivenditori Sony

Per I'installazione di questo prodotto
necessario disporre di sufficiente
competenza. Leggere attentamente il
presente manuale di istruzioni per
garantire la corretta esecuzione della
procedura di installazione. Sony non
potra essere ritenuta responsabile per
danni o lesioni causate da usi non
appropriati del prodotto o da
installazione non corretta. Consegnare il
presente manuale al cliente dopo
I'installazione.

Il presente manuale di istruzioni spiega
come utilizzare correttamente questo
prodotto; inoltre, contiene precauzioni
importanti da rispettare per prevenire
incidenti. Accertarsi di leggere attentamente
questo manuale e di utilizzare correttamente
il prodotto. Conservare questo manuale a
portata di mano per poterlo consultare in
futuro.

| prodotti Sony sono progettati per essere
sicuri. Ciononostante, & possibile che, se i
prodotti vengono utilizzati in modo errato, si
verifichino lesioni gravi dovute a incendi,
scosse elettriche, ribaltamento o caduta dei
prodotti stessi. Onde evitare tali incidenti,
accertarsi di osservare le appropriate
precauzioni per la sicurezza.

ATTENZIONE

Prodotti specificati

Questa staffa di montaggio a parete &
progettata per essere utilizzata con i
televisori specificati. Per quanto riguarda i
televisori, consultare le relative istruzioni per
|'uso per verificare se la presente staffa di
montaggio puo essere utilizzata.

Informazioni per i clienti

AVVERTENZA

Se le precauzioni riportate di seguito non
vengono rispettate, € possibile
procurarsi lesioni gravi o mortali a causa
di incendi, scosse elettriche o caduta del
prodotto.

Assicurarsi che
lI'installazione venga
eseguita da personale
autorizzato e tenere
lontani i bambini durante
I'installazione.

Se la staffa di montaggio a parete o il
televisore non vengono installati
correttamente, possono verificarsi i seguenti
incidenti. Accertarsi che I'installazione sia
effettuata da personale autorizzato.

e || televisore potrebbe cadere e causare
lesioni gravi, per esempio contusioni o
fratture.

e Se la parete su cui viene installata la staffa

di montaggio a parete & instabile,

irregolare oppure non & perpendicolare al

pavimento, I'unita potrebbe cadere
causando lesioni o danni a oggetti. La
parete deve essere in grado di sostenere

un peso almeno quattro volte superiore a

quello del televisore.

(Consultare le istruzioni per I'uso del

televisore per verificarne il peso.)

Se l'installazione a muro della staffa di

montaggio non e sufficientemente salda

sulla parete, I'unita potrebbe cadere e

causare lesioni o danni a oggetti.

Assicurarsi che lo
spostamento o lo
smontaggio del
televisore vengano
eseguiti da personale
autorizzato.

Qualora lo spostamento o lo smontaggio del
televisore vengano eseguiti da personale
non autorizzato, il televisore potrebbe cadere
e causare lesioni o danni a oggetti.
Assicurarsi che il televisore venga trasportato
o smontato da almeno due persone.

Dopo aver completato il
montaggio del televisore,
non rimuovere viti o altri
elementi simili.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e provocare lesioni o danni a oggetti.

Non effettuare modifiche
sulla staffa di montaggio
a parete.

In caso contrario, la staffa di montaggio a
parete potrebbe cadere e provocare lesioni o
danni a oggetti.

Non montare prodotti
diversi da quelli
specificati.

Questa staffa di montaggio a parete &
progettata per essere utilizzata
esclusivamente con il prodotto specificato.
Se viene montato un prodotto diverso da
quello specificato, questo potrebbe cadere o
rompersi causando lesioni o danni a oggetti.

Non collocare altri oggetti
diversi dal televisore
sulla staffa di montaggio
a parete.

Non scuotere il televisore
verso destra/sinistra o
verso l'alto/il basso.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e provocare lesioni o danni a oggetti.

Non appoggiarsi né
aggrapparsi al televisore.

Non appoggiarsi né aggrapparsi al televisore
perché potrebbe cadere e causare lesioni
gravi.

ATTENZIONE

In caso di inosservanza delle seguenti
precauzioni, potrebbero verificarsi lesioni
o danni a oggetti.

Non esercitare una
pressione eccessiva sul
prodotto durante le
operazioni di pulizia o
manutenzione.

Non applicare una forza eccessiva sulla parte
superiore del televisore. In caso contrario, il
televisore potrebbe cadere e provocare
lesioni o danni a oggetti.

Precauzioni

e Se si utilizza il televisore installato sulla
staffa di montaggio a parete per un tempo
prolungato, € possibile che la parete dietro
o sopra il televisore si scolorisca o che la
carta da parati si stacchi, a seconda del
materiale di cui & costituita la parete.

Se la staffa di montaggio a parete viene
rimossa dopo essere stata installata sulla
parete, i fori delle viti imangono.

Non utilizzare la staffa di montaggio a
parete in luoghi soggetti a vibrazioni
meccaniche.

Installazione della
staffa di montaggio
a parete

Informazioni per i
rivenditori Sony

AVVERTENZA

Le seguenti istruzioni si rivolgono
esclusivamente ai rivenditori Sony.
Accertarsi di leggere le precauzioni per
la sicurezza descritte in precedenza e
prestare particolare attenzione alla
sicurezza durante le operazioni di
installazione, manutenzione e controllo
del prodotto.




Non installare la staffa di
montaggio a parete su un
muro dove gli angolio i
lati del televisore
sporgono dalla superficie
del muro stesso.

Non installare la staffa di montaggio a parete
su un pilastro se gli angoli o i lati del
televisore sporgono dalla superficie del
pilastro stesso. Se una persona o un oggetto
dovessero urtare la parte sporgente del
televisore, potrebbero verificarsi lesioni o
danni a oggetti.

Non installare il
televisore sopra o sotto
un condizionatore d’aria.

Se il televisore rimane esposto a perdite
d’'acqua o correnti d'aria provenienti da un
condizionatore per lungo tempo, potrebbero
verificarsi incendi, scosse elettriche o
malfunzionamenti del televisore.

Accertarsi di installare
saldamente la staffa di
montaggio a parete
rispettando le istruzioni
contenute in questo
manuale.

Se una o pil viti dovessero apparire allentate
o dovessero cadere, la staffa di montaggio a
parete potrebbe cadere a sua volta,
causando lesioni a persone o danni a
oggetti. Assicurarsi di utilizzare le viti
appropriate al materiale di cui € costituita la
parete e installare il prodotto saldamente
utilizzando almeno quattro viti con diametro
di 8 mm (o equivalenti).

Accertarsi di utilizzare
correttamente le viti e
gli altri materiali per
I'installazione in
dotazione rispettando
le istruzioni contenute
in questo manuale di
istruzioni. Se si
utilizzano altri
materiali, il televisore
potrebbe cadere e
causare lesioni a
persone o danni al
televisore stesso.

Accertarsi di montare
correttamente la staffa
rispettando la procedura
spiegata nel presente
manuale di istruzioni.

Se una o piu viti dovessero apparire allentate
o dovessero cadere, il televisore potrebbe
cadere e causare lesioni a persone o danni al
televisore stesso.

Accertarsi di serrare
saldamente le viti nella
posizione indicata.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e causare lesioni a persone o danni al
televisore stesso.

Evitare che il televisore
subisca urti durante
I'installazione.

Se il televisore subisce urti, potrebbe cadere
o rompersi. Cio potrebbe causare lesioni.

Accertarsi di installare il
televisore su una parete
perpendicolare e piana.

In caso contrario, il televisore potrebbe
cadere e provocare lesioni.

Dopo aver completato
correttamente
I'installazione del
televisore, fissare
correttamente i cavi.

Qualora persone o oggetti dovessero
rimanere impigliati nei cavi, cio potrebbe
causare lesioni o danni al televisore.

Verificare che il cavo di
alimentazione CA o il
cavo di collegamento non
rimangano incastrati.

Se il cavo di alimentazione CA o il cavo di
collegamento rimangono incastrati tra il
prodotto e la parete oppure vengono piegati
o attorcigliati forzatamente, € possibile che i
conduttori interni restino scoperti,

provocando cortocircuiti o rotture dei cavi
stessi. Cio potrebbe causare incendi o scosse

elettriche.

v
<

Le viti necessarie per
I'installazione a parete
della staffa di montaggio
non sono fornite in
dotazione.

Per montare la staffa di montaggio a parete,
utilizzare le viti appropriate per il materiale di
cui & composta la parete.

Per indicazioni su come
installare la staffa di
montaggio a parete al
televisore, scaricare le
informazioni dal sito
web SONY.

Per i clienti in Europa

Questo prodotto e stato fabbricato da o
per conto di Sony Corporation.

Importatore UE: Sony Europe B.V.

Richieste all'importatore UE o relative
alla conformita di prodotto in Europa
devono essere indirizzate al
rappresentante autorizzato del
costruttore, Sony Belgium, bijkantoor van
Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D11930
Zaventem, in Belgio.




Om sakerhet

Tack for att du valt denna produkt.

Till kunder

Installationen av denna produkt kraver
att du har tillrdckliga kunskaper. Se till att
anlita en Sony-aterforséljare eller en
behdrig montor for att utféra
installationen och var sarskilt noggrann
med sakerheten under installationen.
Sony ar inte ansvarigt for eventuella
person- eller materiella skador som
orsakats av felaktig hantering eller
felaktig installation, eller av att annat an
den specificerade produkten installerats.
Dina eventuella lagenliga rattigheter
paverkas inte.

For Sony-aterférsaljare

Installationen av denna produkt kraver
att du har tillrdckliga kunskaper. For att
du ska kunna goéra den hér installationen
séker maste du ta del av informationen i
den har bruksanvisningen. Sony kan inte
héllas ansvarigt for eventuella skador
eller personskador som orsakats av
felaktig anvandning eller felaktig
installation. Vanligen ge den héar
bruksanvisningen till kunden efter utférd
installation.

| den har bruksanvisningen finns
instruktioner for hur produkten anvands
samt information om sadant som du bor
kanna till for att undvika olyckor. Las den har
guiden noga och anvand produkten enligt
instruktionerna. Behall den har
bruksanvisningen for framtida bruk.

Produkter fran Sony ar utformade med tanke
pa sakerhet. Om produkterna emellertid
anvands felaktigt kan det leda till allvarliga
personskador till foljd av brand, elstotar eller
av att produkten valt eller fallit ned.
Forebygg sadana olyckor genom att inte
asidosatta sakerheten.

SE UPP

Angivna produkter

Detta vaggfaste ar tillverkat for att anvandas
tillsammans med passande TV-apparater. Se
bruksanvisningen som medféljde TV:n for att
se om detta vaggfaste kan anvandas.

VARNING

Om foljande sakerhetsforeskrifter inte
foljs kan det leda till allvarliga
personskador eller dédsfall som foljd av
brand, elektriska stotar, att produkten
valter eller faller ner.

Overlat installationen till
behoérig personal och se
till att sma barn inte
befinner sig i ndrheten
nar installationen utfors.

Om vaggfastet eller TV:n inte installeras pa

ratt satt kan féljande olyckor ske. Se till att

installationen utférs av behorig personal.

e TV:n kan falla ner och orsaka allvarliga
skador som skrapsar eller benbrott.

e Om vaggen dar vaggfastet monteras inte

ar stabil, jdmn eller lodrat mot golvet, kan

enheten lossna och orsaka skador pa

person och/eller egendom. Vaggen skall

vara stark nog att klara en vikt pa minst

fyra ganger TV:ns vikt.

(Mer information om vikten finns i

bruksanvisningen till TV:n.)

Om inte installationen av vaggfastet sitter

stabilt kan enheten lossna och orsaka

skador pa person och/eller egendom.

Overlat forflyttning eller
nedmontering av TV:n till
behoérig person.

Om obehdriga personer transporterar eller
monterar ner TV:n kan den falla och orsaka
allvarliga person- eller egendomsskador. Se
till att alltid minst tva personer bar eller
monterar ner TV:n.

Ta inte ur nagra skruvar
etc. efter att TV:n
monterats.

Det kan leda till att TV:n faller ner och
orsakar allvarliga person- eller
egendomsskador.

Modifiera inte
vaggfastets olika delar.

Da kan vaggfastet lossna och orsaka skador
pa person och/eller egendom.

Montera ingen annan
utrustning an den
specificerade produkten.

Detta vaggfaste ar tillverkat enbart fér
anvandning tillsammans med angiven
produkt. Om du anvander det fér montering
av annan utrustning kan det lossna eller ga
sonder och orsaka skador pa person eller
egendom.

Utsatt inte vaggfastet for
annan belastning an den
fran TV:n.

Skaka inte TV:n at
vanster/hoger, uppat/
nedat.

Det kan leda till att TV:n faller ner och
orsakar allvarliga person- eller
egendomsskador.

Luta dig inte mot eller
hang pa TV:n.
Luta dig inte mot eller hang pa TV:n

eftersom den kan falla ner pa dig och orsaka
allvarlig skada.

SE UPP

Om du inte efterfoljer féljande
sakerhetsforeskrifter finns det risk for
personskador eller skador pa egendom.

Hantera enheten forsiktig
nar du rengor den eller
utfor underhall.

Tyng inte onddigt mycket pa TV:ns ovansida.
Det kan leda till att TV:n faller ner och
orsakar allvarliga person- eller
egendomsskador.

Forsiktighetsatgarder

e Om du anvander TV:n monterad pa
vaggfastet under en langre tid, finns det
risk att vdggen bakom eller ovanfér TV:n
missfargas eller att tapeten lossnar,
beroende pa vdggmaterialet.

Om du tar bort vaggfastet fran vdggen
efter installationen finns skruvhalen kvar i
vaggen.

Anvand inte vaggfastet pa platser som ar
utsatta for mekanisk vibration.

Installera vaggfastet

Till Sony-
aterforsaljare

VARNING

Foljande instruktioner géller bara for
Sony-aterforsaljare. Las ovanstaende
sakerhetsforeskrifter noga och slapp
aldrig tanken pa sékerheten, vare sig
under installation, underhall eller kontroll
av den har produkten.

Installera inte vaggfastet
pa en yta dar TV:ns hérn
eller sidor skjuter ut fran
vdggen.

Installera inte vaggfastet pa en yta, till
exempel en pelare, dar TV:ns horn eller sidor
skjuter ut fran vdggen. Om en person eller
ett foremal rakar sla emot TV:ns utskjutande
delar kan det leda till allvarlig person- eller
egendomsskada.

Installera inte TV:n dver eller
under en
luftkonditioneringsanlaggning.

Om TV:n utsatts for vattenlackage eller
luftstrommar fran en
luftkonditioneringsanlaggning under en
langre tid kan det leda till brand, elektriska
stotar eller funktionsstérning hos TV:n.



Folj anvisningarna i den
har bruksanvisningen
noga sa att monteringen
av vaggfastet uppfyller
sdkerhetskraven.

Om nagon av skruvarna sitter 16st eller
lossnar kan vaggfastet lossna och orsaka
skador pa person eller egendom. Se till att
du anvander ratt skruv for vaggmaterialet
och skruva fast enheten ordentligt med

minst fyra skruvar pa 8 mm i diameter (eller
motsvarande).

F6lj anvisningarna i
den har
bruksanvisningen sa
att de medfdljande
skruvarna och
monteringsdetaljerna
blir anvanda pa ratt
sdtt. Om du anvander
ersattningsdetaljer kan
TV:n falla ner och
orsaka personskador
eller skador pa TV:n.

Se till att fastet monteras
ihop korrekt enligt
instruktionerna i
bruksanvisningen.

Om nagon av skruvarna sitter 16st eller
lossnat helt, kan TV:n lossna och orsaka
personskador eller skador pa TV:n.

Fast och dra at skruvarna
pa den plats dar de ar
avsedda att sitta.

| annat fall kan TV:n falla ner och orsaka
personskador eller skador pa TV:n.

Utsatt inte TV:n for stotar
vid installationen.

Om TV:n utsatts for stétar kan den falla ner
eller g& sénder. Detta kan orsaka
personskador.

Installera TV:n pa en
vagg som ar bade lodrat
och slat.

Annars kan TV:n falla ner och orsaka
personskador.

Na&r TV:n installerats pa
ratt satt faster du
kablarna ordentligt.

Om personer eller féremal trasslar in sig i
kablarna kan det orsaka personskador eller
skador pa TV:n.

Se till att inte natkabeln
eller anslutningskabeln
kommer i klam.

Om natkabeln eller anslutningskabeln klams
mellan enheten och vdggen, eller béjs och
vrids med vald, kan de inre ledarna i kablarna
frildggas, vilket kan leda till kortslutning eller
stromavbrott. Det kan i sin tur leda till brand
eller elektrisk stot.

Skruvarna som behovs
for att skruva fast
vaggfastet pa viaggen
medfoljer ej.

Skruva fast vaggfastet med skruvar som ar

avpassade efter vaggmaterialet och vdaggens
struktur.

Ladda ner information
fran SONY:s webbplats
for att fa instruktioner
om montering av
vaggfastet till din TV.

F6r kunder i Europa

Den har produkten har tillverkats av, eller
pa uppdrag av Sony Corporation.

EU-importor: Sony Europe B.V.

Fragor till EU-importéren eller fragor som
ror produkternas dverensstammelse i
Europa skall séndas till tillverkarens
auktoriserade representant, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe
B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem,
Belgien.




Informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Dziekujemy za zakup tego produktu.

Do Klientéow

Do zamontowania tego produktu
konieczne jest posiadanie
odpowiedniego doswiadczenia. Nalezy
zleca¢ montaz dystrybutorom Sony lub
licencjonowanym wykonawcom i
zwracac szczegdlna uwage na
bezpieczenstwo podczas montazu.
Firma Sony nie ponosi
odpowiedzialnosci za zadne szkody lub
obrazenia wynikajace z nieprawidtowego
postepowania, nieprawidtowego
montazu albo montowania jakichkolwiek
innych produktow niz wymienione. To
zastrzezenie nie ogranicza praw
ustawowych klientow (jesli takie
przystuguja).

Do dystrybutoréw
Sony

Do zamontowania tego produktu
konieczne jest posiadanie
odpowiedniego doswiadczenia. Nalezy
doktadnie przeczytac te instrukcje, aby
zapewnic bezpieczny przebieg prac
montazowych. Firma Sony nie ponosi
odpowiedzialnosci za zadne szkody lub
obrazenia wynikajace z nieprawidtowego
postepowania lub nieprawidtowego
montazu. Po zakoriczeniu montazu
nalezy przekazac te instrukcje klientowi.

W tej instrukcji przedstawiono prawidtowa
obstuge produktu oraz wazne srodki
ostroznosci, majace na celu zapobiezenie
wypadkom. Nalezy doktadnie przeczytac te
instrukcje i w prawidtowy sposéb korzystac z
produktu. Nalezy zachowac te instrukcje w
celu wykorzystania w przysztosci.

Produkty firmy Sony sa projektowane z mysla
0 zapewnieniu bezpieczenstwa.
Nieprawidtowe korzystanie z produktow
moze jednak spowodowac powazne
obrazenia na skutek pozaru, porazenia
pradem elektrycznym, przewrécenia sie
produktu lub jego upadku. Nalezy
przestrzegac srodkoéw ostroznosci, aby
uniknac tego typu wypadkow.

Nadzér nad dystrybucjg na terytorium RP :
Sony Europe B.V.
Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia

UWAGA

Okreslone produkty

Ten uchwyt $cienny zostat zaprojektowany z
mysla o uzyciu z okreslonymi modelami
telewizoréw. W instrukcji obstugi telewizora
mozna sprawdzi¢, czy uchwytu sciennego
mozna uzyc¢ z danym telewizorem.

Do Klientow

OSTRZEZENIE

Nieprzestrzeganie ponizszych srodkéw
ostroznosci moze spowodowac powazne
obrazenia lub $mier¢ na skutek pozaru,
porazenia pragdem elektrycznym lub
upadku produktu.

Nalezy zleca¢ montaz
licencjonowanym
wykonawcom i zapewni¢,
aby podczas montazu nie
znajdowaty sie w poblizu
mate dzieci.

Jesli uchwyt scienny lub telewizor nie
zostang zamontowane prawidtowo, moze to
skutkowa¢ nastepujacymi wypadkami.
Nalezy zleca¢ montaz licencjonowanym
wykonawcom.

e Telewizor moze spasc¢, powodujac
powazne obrazenia, takie jak sttuczenia
czy ztamania.

e Jesli $ciana, na ktérej montowany jest
telewizor, jest niestabilna, nieréwna albo
nieprostopadta do podtogi, telewizor moze
spas¢, powodujac obrazenia lub
uszkodzenia mienia. Sciana musi by¢ w
stanie uniesc ciezar co najmniej
czterokrotnie wiekszy od ciezaru
telewizora.

(Ciezar telewizora jest podany w instrukgji
obstugi telewizora.)

e Jesli montaz uchwytu sciennego do $ciany
nie zostanie wykonany odpowiednio
mocno, telewizor moze spasc¢, powodujac
obrazenia lub uszkodzenia mienia.

Nalezy zlecac
przemieszczanie i
demontaz telewizora
licencjonowanym
wykonawcom.

Jesli przemieszczaniem lub demontazem
telewizora beda zajmowac sie osoby inne niz
licencjonowani wykonawcy, telewizor moze
spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia. Do przenoszenia i demontazu
telewizora potrzebne s3 co najmniej dwie
osoby.

Po zamontowaniu
telewizora nie wykreca¢
srub itp.

Na skutek takiego dziatania telewizor moze
spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie modyfikowacd
elementow uchwytu
$ciennego.

Na skutek takiego dziatania uchwyt scienny

moze spas¢, powodujac obrazenia lub
uszkodzenia mienia.

Nie montowac innych
urzadzen niz okreslony
produkt.

Ten uchwyt $cienny jest przewidziany do
uzytku wytacznie z okreslonymi produktami.
W przypadku zamontowania urzadzenia
innego niz okreslone, moze ono spas¢,
powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie obcigzac uchwytu
sciennego obcigzeniem
innym niz telewizor.

Nie potrzasaj
telewizorem na boki ani
w gore/w dot.

Na skutek takiego dziatania telewizor moze

spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie wieszac sie ani nie
opiera¢ na telewizorze.

Nie wieszac sie ani nie opierac na
telewizorze, gdyz na skutek takiego dziatania
telewizor moze spasc¢, powodujgc powazne
obrazenia.

UWAGA

Nieprzestrzeganie ponizszych srodkdéw
ostroznosci moze spowodowac
obrazenia lub uszkodzenia mienia.

Podczas czyszczenia i
konserwacji nie wywierad
zbyt mocnego nacisku na
produkt.

Nie naciskac zbyt mocno telewizora od gory.
Na skutek takiego dziatania telewizor moze
spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Srodki ostroznosci

e \W przypadku dtugotrwatego uzytkowania
telewizora zamontowanego na uchwycie
sciennym $ciana za lub ponad telewizorem
moze ulec odbarwieniu albo tapeta moze
sie odklei¢, w zaleznosci od rodzaju
materiatu, jakim pokryta jest $ciana.

Po zdemontowaniu zamontowanego
wczesniej do sciany uchwytu $ciennego
otwory w scianie pozostaja.

Nie uzywad uchwytu $ciennego w
miejscach narazonych na drgania
mechaniczne.

Montaz uchwytu
sciennego

Do dystrybutoréw
Sony

OSTRZEZENIE

Ponizsze instrukcje sa przeznaczone
wylacznie dla dystrybutoréw Sony.
Nalezy przeczyta¢ powyzsze srodki
ostroznosci, zwracajac szczegolng
uwage na bezpieczenstwo podczas
montazu, konserwacji i sprawdzania
tego produktu.




Nie montowac uchwytu
sciennego na
powierzchniach, w
przypadku ktérych
narozniki lub boki
telewizora mogtyby
wystawac poza
powierzchnie.

Nie montowac uchwytu $ciennego na
powierzchniach takich jak filary, w przypadku
ktorych narozniki lub boki telewizora
mogtyby wystawac poza powierzchnie. W
razie uderzenia naroznika lub boku
telewizora przez osobe lub obiekt mogtoby
to spowodowac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie montowac telewizora
nad lub pod
klimatyzatorem.

W przypadku narazenia telewizora przez
dtuzszy czas na wycieki wody albo strumien
powietrza z klimatyzatora moze dojs¢ do
porazenia pragdem elektrycznym lub awarii
telewizora.

Uchwyt scienny nalezy
mocno zamocowac do
sciany, zgodnie ze
wskazowkami podanymi
w tej instrukgji.

Jesli ktorakolwiek ze Srub poluzuje sie lub
wypadnie, uchwyt scienny moze spas¢,
powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia. Nalezy uzywac srub odpowiednich
do materiatu, z ktérego wykonana jest sciana
i zamontowac uchwyt za pomocg czterech
lub wiecej srub o srednicy 8 mm (lub
odpowiednikéw).

Nalezy uzywac
dostarczonych srub i
elementéw
montazowych w
prawidtowy sposéb,
zgodnie ze
wskazéwkami
podanymi w tej
instrukcji. W przypadku
uzywania elementéw
zastepczych telewizor
moze spasc,
powodujac obrazenia
lub uszkodzenia.

Uchwyt nalezy
zamontowac w
prawidtowy sposéb,
zgodnie ze wskazéwkami
podanymi w tej instrukgji.
Jedli ktérakolwiek ze $rub poluzuje sie lub

wypadnie, telewizor moze spas¢, powodujac
obrazenia lub uszkodzenia.

Sruby nalezy mocno
wkrecaé w wyznaczonych
miejscach.

W innym przypadku telewizor moze spas¢,
powodujac obrazenia lub uszkodzenia.

Nie narazac telewizora na
wstrzasy podczas
montazu.

Na skutek wstrzasow telewizor moze spas¢
lub rozpas¢ sie. Moze to spowodowac
obrazenia.

Montowac telewizor na
$cianie prostopadtej do
podtogi i ptaskiej.

W innym przypadku telewizor moze spasc,
powodujac obrazenia.

Po zamontowaniu
telewizora w prawidtowy
sposdéb zamocowad
kable.

Zaplatanie sie osoéb lub obiektéw w kable

moze spowodowac obrazenia lub
uszkodzenia.

Nie dopuszczac do
zacisniecia przewodu
zasilajgcego lub kabli
taczacych.

W przypadku zacisniecia przewodu
zasilajacego lub kabli tgczacych pomiedzy
urzadzeniem a sciang albo ich zginania lub
skrecania na site moze dojs¢ do odstoniecia
wewnetrznych zyt, a co za tym idzie do
zwarcia lub przerwy w obwodzie. Moze to
spowodowac pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

Sruby potrzebne do
zamontowania uchwytu
sciennego do sciany nie
sg dostarczone.

Podczas montazu uchwytu sciennego nalezy
uzywac srub odpowiednich do materiatu i
struktury Sciany.

W celu uzyskania
instrukcji dotyczacych
montazu stelaza
sciennego do
telewizora pobierz
informacje ze strony
internetowej SONY.

Dla konsumentéw z Europy

Produkt ten zostat wyprodukowany
przez lub na zlecenie Sony Corporation.

Importer w UE: Sony Europe B.V.

Zapytania do importera w UE i zapytania
dotyczace zgodnosci produktu w
Europie nalezy kierowac do
autoryzowanego przedstawiciela
producenta, Sony Belgium, bijkantoor
van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,
1930 Zaventem, Belgia.




Seguranca

Obrigado por ter adquirido este produto.

Para os clientes

E necesséria uma formacao técnica
adequada para instalar este produto.
Solicite a instalacdo a agentes Sony ou a
empresas contratadas autorizadas e
preste especial aten¢do a seguranca
durante a instalacdo. A Sony ndo se
responsabiliza por quaisquer danos ou
ferimentos causados pela utilizacdo
indevida ou instalacdo incorrecta, nem
pela instalacdo de um produto diferente
do produto especificado. Os seus
Direitos Estatuarios (se existirem) ndo
sao afectados.

Para os agentes da
Sony

E necesséria uma formacdo técnica
adequada para instalar este produto.
Leia atentamente este manual de
instrucdes para efectuar a instalacdo
com seguranga. A Sony ndo se
responsabiliza por quaisquer danos ou
ferimentos causados pela utilizacao
indevida ou instalagdo incorrecta. Apos a
instalacdo, entregue este manual de
instrucdes ao cliente.

Este manual de instrucdes descreve as
precaucdes importantes necessarias para
evitar acidentes e utilizar o produto de forma
correcta. Leia-o na integra e utilize o produto
correctamente. Guarde este manual para
futuras consultas.

Os produtos da Sony sdo concebidos para
oferecer a maxima seguranga. No entanto, se
utilizados de forma incorrecta, podem
provocar ferimentos graves através de
incéndio, choque eléctrico ou queda. Para
evitar esse tipo de acidentes, respeite as
precaugdes de seguranga.

CUIDADO

Produtos especificados

Este Suporte para Montagem na Parede foi
concebido para ser utilizado apenas com o
televisor especificado. Para televisores,
consulte as instru¢des de funcionamento
para verificar se o Suporte para Montagem
na Parede pode ser utilizado.

Para os clientes

AVISO

O ndo cumprimento das precaucées
indicadas abaixo, pode provocar a morte
ou ferimentos graves através de
incéndio, choque eléctrico ou queda do
produto.

Certifique-se de que a
instalacao é efectuada
por representantes
autorizados e mantenha
as criancas afastadas do
local durante a
instalacao.

Se o suporte de montagem na parede ou o
televisor nao forem instalados
correctamente, podem ocorrer os seguintes
acidentes. Certifique-se de que a instalagcdo
é efectuada por técnicos qualificados.
e O televisor pode cair e provocar ferimentos
graves, como equimoses ou fracturas.
e Se a parede onde o Suporte para
Montagem na Parede esta instalado for
instavel, irregular ou néo estiver
perpendicular ao chéo, o aparelho pode
cair e provocar ferimentos ou danos
materiais. A parede deve ser
suficientemente forte para suportar um
peso, no minimo, quatro vezes superior ao
do televisor.
Consulte as instru¢des de funcionamento
do televisor quanto ao respectivo peso.
Se a instalagdo do Suporte para Montagem
na Parede ndo for suficientemente solida,
o aparelho pode cair e provocar ferimentos
ou danos materiais.

Contrate técnicos
qualificados para o
transporte e
desmontagem do
televisor.

Se o transporte ou montagem for feito por
pessoas que ndo os técnicos qualificados, o
televisor pode cair e provocar ferimentos ou
danos materiais. O transporte ou a
desmontagem do televisor devera ser
efectuado por duas ou mais pessoas.

Nao retire os parafusos,
etc., apods a
desmontagem do
televisor.

Se o fizer, o televisor pode cair e provocar
ferimentos ou danos materiais.

Nao faca quaisquer
alteracoes nas pecas do
Suporte para Montagem
na Parede.

Se o fizer, o Suporte para Montagem na
Parede pode cair e provocar ferimentos ou
danos materiais.

Nao instale um
equipamento diferente
do especificado no
suporte.

Este Suporte de Instalacdo na Parede foi
concebido para ser utilizado apenas com o
produto especificado. A instalagdo de
qualquer outro equipamento pode resultar
em queda ou quebra e provocar danos
materiais ou ferimentos.

Nao coloque nenhuma
carga para além do
televisor no Suporte para
Montagem na Parede.
Nao agite o televisor para
a esquerda/para a direita,
para cima/para baixo.

Se o fizer, o televisor pode cair e provocar
ferimentos ou danos materiais.

Nao se encoste nem se
pendure no televisor.

Ndo se encoste nem se pendure no televisor,
pois este pode cair e provocar ferimentos
graves.

CUIDADO

Se as seguintes precaug¢des ndo forem
observadas, poderdo ocorrer ferimentos
ou danos materiais.

Nao faca demasiada forca
durante a limpeza ou
manutencao do produto.

N&o faga demasiada forga na parte superior
do televisor. Se o fizer, o televisor pode cair e
provocar ferimentos ou danos materiais.

Precaucoes

e Se utilizar o televisor instalado no Suporte
para Montagem na Parede durante muito
tempo, a parede por trds ou por cima do
televisor pode perder a cor e o papel de
parede pode descolar-se, dependendo do
material da parede.

Se retirar o Suporte para Montagem na
Parede depois de o instalar, os orificios do
parafuso ficam na parede.

N&o utilize o Suporte para Montagem na
Parede num local num local sujeito a
vibra¢des mecanicas.

Instalar o suporte
para montagem na
parede

Para os Agentes da
Sony

AVISO

As seguintes instru¢des destinam-se
apenas aos agentes da Sony. Leia as
precaucdes de seguranga na integra e
preste muita atencdo as medidas de
seguranca que € preciso respeitar
durante a instalacdo, manutencdo e
verificacdo deste produto.




Nao instale o suporte
para montagem em
paredes em que os
cantos ou os lados do
televisor fiquem
afastados da parede.

Ndo instale o suporte para montagem na
parede em colunas em que os cantos ou 0s
lados do televisor fiquem afastados da
parede. Se uma pessoa ou objecto
embaterem no canto ou lado saliente do
televisor, isso pode provocar ferimentos ou
danos materiais.

Nao instale o televisor
por cima ou por baixo de
um aparelho de ar
condicionado.

Se o televisor ficar exposto a fugas de dgua
ou correntes de ar do aparelho de ar
condicionado durante muito tempo, pode
ocorrer um incéndio, um choque eléctrico ou
uma avaria.

Instale o suporte para
montagem na parede
com seguranca seguindo
as indica¢oes deste
manual de instrucoes.

Se algum dos parafusos estiver solto ou cair,
o suporte para montagem na parede pode
cair e provocar ferimentos ou danos
materiais. Utilize os parafusos adequados ao
material de que é feita a parede e fixe bem o
suporte com quatro ou mais parafusos de 8
mm de diametro (ou equivalentes).

Utilize os parafusos e
os acessorios
fornecidos conforme as
indicac6es deste
manual de instrucoes.
Se utilizar outros
acessorios, o televisor
pode cair e provocar
ferimentos a alguém
ou danos materiais no
proprio televisor.

Monte o suporte
correctamente, seguindo
o procedimento
explicado neste manual
de instrucoes.

Se um dos parafusos se soltar ou cair, o
televisor pode cair e provocar ferimentos a
alguém ou danos materiais no televisor.

Aperte bem os parafusos
na posicao correcta.

Se ndo o fizer, o televisor pode cair e ferir
alguém ou ficar danificado.

Nao submeta o televisor
a qualquer choque
durante a instalacao.

Se o televisor sofrer choques, pode cair ou
partir-se. O que pode provocar ferimentos.

Instale o televisor numa
parede perpendicular e
plana.

Se ndo o fizer, o televisor pode cair e
provocar ferimentos.

Depois de instalar
correctamente o televisor,
fixe bem os cabos.

Se as pessoas ou objectos ficarem
emaranhados nos cabos, podem ferir-se ou
danificar o televisor ou o monitor.

Nao deixe o cabo de
alimentacdo CA, nem o
cabo de ligacdo ficarem
trilhados.

Se o cabo de alimentag¢do CA ou o cabo de
ligacdo ficar trilhado entre o aparelho e a
parede ou se os dobrar ou torcer a forca, os
condutores internos podem ficar a vista e
provocar um curto-circuito ou a quebra do
cabo eléctrico. Pode provocar um incéndio
ou choque eléctrico.

Os parafusos necessarios
para fixar o Suporte para
Montagem na Parede
nao estao incluidos.

Utilize os parafusos apropriados para o
material de que é feita a parede e para a
estrutura quando instalar o Suporte para
Montagem na Parede.

Para clientes na Europa

Este produto foi fabricado por ou em
nome da Sony Corporation.

Importador na UE: Sony Europe B.V.

Questdes ao importador na UE ou
relacionadas com a conformidade do
produto na Europa devem ser enviadas
ao representante autorizado do
fabricante, Sony Belgium, bijkantoor van
Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930
Zaventem, Bélgica.

Para instrucoes sobre a
instalacdo do suporte
de parede no seu
televisor, descarregue
as informacoes no
website da SONY.




Om sikkerhed

Tak, fordi du har kgbt dette produkt.

Til kunder

Installation af dette produkt kraever visse
forudsaetninger. Monteringen skal
udferes af en Sony-forhandler eller
autoriseret installater under
hensyntagen til sikkerheden. Sony er
ikke ansvarlig for eventuelle materielle
skader eller personskader, der skyldes
forkert handtering eller mangelfuld
installation eller installation af et andet
produkt end det, der er angivet. Dine
eventuelle lovsikrede rettigheder
pavirkes ikke.

Til Sony-forhandlere

Installation af dette produkt kraever visse
forudsaetninger. Laes denne vejledning
grundigt for at udfere monteringen pa
sikker vis. Sony kan ikke holdes ansvarlig
for personskader eller materielle skader
forarsaget af ukorrekt behandling eller
montering. Giv denne vejledning til
kunden efter monteringen.

Denne monteringsvejledning beskriver
korrekt handtering af produktet og de
vigtigste forholdsregler, som er ngdvendige
for at forhindre ulykker. Laes denne
vejledning grundigt, og brug produktet
korrekt. Gem vejledningen til senere brug.

Sonys produkter er udformet med henblik pa
at opna bedst mulig sikkerhed. Hvis
produkterne anvendes forkert, kan det
medfgre alvorlig personskade som fglge af
brand, elektrisk stad, eller fordi produktet
veelter eller falder ned. Undga sadanne
ulykker ved at overholde
sikkerhedsforskrifterne.

FORSIGTIG

Specificerede produkter

Dette beslag til veegmontering kan kun
bruges til montering af de ovenfor naevnte
produkter. For tv'er skal du leese deres
betjeningsvejledning for at finde ud af, om
du kan bruge beslaget til vaegmontering.

ADVARSEL

Hvis felgende forholdsregler ikke
overholdes, kan det medfare alvorlig
personskade eller ded som felge af
brand, elektrisk stgd, eller fordi
produktet vaelter eller falder ned.

Monteringen skal udferes
af en autoriseret
installater. Boarn ma ikke
vaere i naerheden under
monteringen.

Hvis beslaget til veegmontering eller tv'et
ikke monteres korrekt, kan der ske falgende
ulykker. Lad en autoriseret installater udfere
monteringen.

e Tv'et kan falde ned og forarsage alvorlige
skader, f.eks. bld maerker eller brud.

® Hvis den vaeg, hvor beslaget til
vaegmontering er monteret, er ustabil,
skaev eller ikke star vinkelret pa gulvet, kan
enheden falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade. Vaeggen
skal kunne holde en vaegt pa mindst fire
gange tv'ets vaegt.

(Flere oplysninger om tv'ets vaegt findes i
vejledningen til tv'et.)

e Hvis monteringen af beslaget til
vaegmontering ikke er solid nok, kan
enheden falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade.

Flytning eller
afmontering af tv'et skal
udferes af en autoriseret
installatar.

Hvis tv'et flyttes eller afmonteres af
ikke-autoriserede personer, kan det falde
ned og forarsage personskade eller materiel
skade. Serg for, at der er mindst to personer
til at baere eller afmontere tv'et.

Du ma ikke fjerne skruer
osv., nar tv'et er
monteret.

Hvis du ger dette, kan tv'et falde ned og
forarsage personskade eller materiel skade.

Foretag ikke andringer
pa beslaget til
vagmontering.

Hvis du ger det, kan beslaget til
vagmontering falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade.

Monter ikke andet udstyr
end det specificerede
produkt.

Dette beslag til vaegmontering er udviklet til
kun at bruges sammen med det
specificerede produkt. Hvis du monterer
andet udstyr end det specificerede, kan det
falde ned eller ga i stykker og forarsage
personskade eller materiel skade.

Monter ikke nogen
anden belastning end
tv'et pa beslaget til
vagmontering.

Ryst ikke TV'et mod
venstre/hgjre, op/ned.

Hvis du ger dette, kan tv'et falde ned og
forarsage personskade eller materiel skade.

Du ma ikke leene dig ind
over tv'et eller haenge i
det.

Du ma ikke lzene dig ind over tv'et eller
haenge i det, da det kan falde ned og
forarsage alvorlig personskade.

FORSIGTIG

Hvis felgende forholdsregler ikke
overholdes, kan der opsta materiel
skade eller personskade.

Handter produktet
forsigtigt under
rengering og
vedligeholdelse.

Du ma ikke trykke hardt ind pa forsiden af
tv'et. Hvis du ger dette, kan tv'et falde ned
og forarsage personskade eller materiel
skade.

Sikkerhedsforanstaltninger

e Hvis du bruger tv'et monteret pa beslaget
til vaegmontering gennem laengere tid, kan
vaeggen bag ved eller oven over tv'et blive
misfarvet, eller tapetet kan lgsne sig,
afhaengigt af det materiale, vaeggen er
lavet af.

Hvis beslaget til veegmontering fjernes
efter montering pa vaeggen, bliver
skruehullerne tilbage.

Du ma ikke bruge beslaget til
vagmontering pa et sted, hvor det
udsaettes for mekaniske vibrationer.

Montering af
beslaget til
vagmontering

Til Sony-forhandlere

ADVARSEL

Folgende anvisninger er kun til
Sony-forhandlere. Sgrg for at laese
ovennavnte sikkerhedsforskrifter
grundigt, og veer saerlig opmaerksom pa
sikkerheden under montering,
vedligeholdelse, kontrol og reparation af
dette produkt.

Monter ikke beslaget til
vagmontering pa flader,
hvor tv'ets hjorner eller
sider stikker frem.

Monter ikke beslaget til vaegmontering pa
flader, f.eks. en sgjle, hvor tv'ets hjgrner eller
sider stikker frem. Hvis en person eller
genstand steder imod tv'ets fremspringende

hjerne eller side, kan det medfere
personskade eller materiel skade.




Du ma ikke montere tv'et
over eller under et
klimaanlaeg.

Hvis tv'et gennem laengere tid udsaettes for
vanddryp eller luft fra et klimaanlaeg, kan det
medfgre brand, elektrisk stgd eller
beskadigelse af tv'et.

Serg for at montere
beslaget til
vaegmontering sikkert pa
vaggen ved at falge
instruktionerne i denne
brugervejledning.

Hvis nogle af skruerne er lgse eller falder ud,
kan beslaget til veegmontering falde ned og
forarsage personskade eller materiel skade.
Serg for at bruge skruer, der egner sig til det
materiale, vaeggen er lavet af, og monter
enheden sikkert ved at bruge mindst fire
skruer med en diameter pa 8 mm eller
tilsvarende.

Serg for at bruge de
medfelgende skruer
og tilhgrende dele
korrekt, og folg
anvisningerne i denne
monteringsvejledning.
Hvis du bruger andre
dele, kan tv'et falde
ned og forarsage
personskade eller blive
beskadiget.

Sorg for at samle
beslaget korrekt ved at
folge den procedure, der
er forklaret i denne
brugervejledning.

Hvis nogle af skruerne er lgse eller falder ud,
kan tv'et falde ned og forarsage personskade
eller blive beskadiget.

Serg for at stramme
skruerne tilstraekkeligt pa
den angivne position.

Hvis du ikke ger dette, kan tv'et falde ned og
forarsage personskade eller blive beskadiget.

Serg for, at tv'et ikke
udseettes for
stedpavirkninger under
monteringen.

Hvis tv'et udsaettes for stedpavirkninger, kan
det falde ned og ga i stykker. Dette kan
forarsage personskade.

Sorg for at montere tv'et
pa en vaeg, der er plan og
vinkelret pa gulvet.

Hvis du ikke ger dette, kan tv'et falde ned og
forarsage personskade.

Sarg for at sikre kablerne
forsvarligt efter korrekt
montering af tv'et.

Hvis mennesker eller genstande bliver viklet
ind i kablerne, kan det forarsage
personskade eller beskadigelse af tv'et.

Du ma ikke lade
stromkablet eller
tilslutningskablet blive
klemt.

Hvis stremkablet eller tilslutningskablet er
klemt mellem enheden og vaeggen eller
bajes eller snos, kan ledningstradene blive
blotlagt og forarsage kortslutning eller

stremafbrydelse. Dette kan medfere brand
eller elektrisk stod.

De skruer, der skal
bruges til at fastgore
beslaget til veeggen,
medfolger ikke.

Brug skruer, der egner sig til det materiale,
vaggen er lavet af, nar beslaget til
vaegmontering monteres.

Download
instruktioner om
montering af beslag til
vaegmontering pa dit
tv fra SONYs
hjemmeside.

Kunder i Europa

Dette produkt er fremstillet af eller pa
vegne af Sony Corporation.

EU Importer: Sony Europe B.V.

Foresporgsler til EU Importeren eller
vedrgrende overholdelse af
produktgaranti i Europa skal sendes til
fabrikantens repraesentant, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe
B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem,
Belgien.




Turvallisuus

Kiitos, ettd paatit ostaa taman tuotteen.

Asiakkaille

Taman tuotteen asentaminen edellyttaa
riittdvaa ammattitaitoa. Asennus on
annettava Sony-jélleenmyyjan tai
valtuutetun asentajan tehtavaksi, ja
turvallisuuteen on kiinnitettdva erityista
huomiota asennuksen aikana. Sony ei
ole vastuussa mistaan vahingosta tai
vammoista, jotka johtuvat tuotteen
vaarasta kasittelysta tai asennuksesta tai
muun kuin maaritetyn tuotteen
asennuksesta. Tama ei vaikuta
(mahdollisiin) lakisaateisiin oikeuksiisi.

Sony-jalleenmyyjille
Taman tuotteen asentaminen edellyttaa
riittdvaa ammattitaitoa. Lue nama
kayttdohjeet huolellisesti, jotta asennus
voidaan suorittaa turvallisesti. Sony ei
ole vastuussa mistaan vahingosta tai
vammoista, jotka johtuvat tuotteen
vaarasta kasittelysta tai asennuksesta.
Anna tama kayttoohje asiakkaalle
asennuksen jalkeen.

Tassa kayttoohjeessa kuvataan tuotteen
oikeaoppinen kasittely seka tarkeat
varotoimet onnettomuuksien estamiseksi.
Muista lukea tama ohje huolellisesti ja
kayttaa tuotetta oikein. Sailyta tama
kayttdohje tulevaa kayttoa varten.

Sonyn tuotteet on suunniteltu turvallisuutta
ajatellen. Jos tuotteita kaytetaan vaarin,
seurauksena voi olla tulipalon, sahkdiskun,
tuotteen kaatumisen tai putoamisen
aiheuttama vakava henkildvahinko. Huomioi
turvallisuutta koskevat varotoimet tallaisten
onnettomuuksien estamiseksi.

VAROTOIMET

Maaritetyt tuotteet

Tama seindasennuskiinnitin on tarkoitettu
kaytettavaksi sille maaritettyjen televisioiden
kanssa. Tarkista television kayttdohjeesta,

etta seindasennuskiinnitintd voidaan kayttaa.

Asiakkaille

VAROITUS

Jos seuraavia varotoimia ei noudateta,
seurauksena voi olla tulipalon,
sahkdiskun tai tuotteen putoamisen
aiheuttama vakava henkilévahinko tai
kuolema.

Asennuksen saa suorittaa
vain valtuutettu asentaja.
Pida lapset poissa
asennusalueelta
asennuksen aikana.

Jos seindasennuskiinnitinta tai televisiota ei
asenneta oikein, seurauksena voi olla
seuraavat onnettomuudet. Muista jattaa
asennus valtuutetun asentajan tehtavaksi.

e Televisio saattaa pudota ja aiheuttaa
mustelmia, murtumia tai muun vakavan
henkilévahingon.

® Jos seind, johon seindasennuskiinnitin
asennetaan, on epdvakaa, epatasainen tai
se ei ole kohtisuorassa lattiaan nahden,
yksikko saattaa pudota ja aiheuttaa
henkild- tai omaisuusvahingon. Seindn on
pystyttava kantamaan vahintaan nelja
kertaa television paino.

(Katso television paino sen
kayttdohjeesta.)

e Jos seindasennuskiinnitinta ei ole
asennettu seindlle tarpeeksi tukevasti,
yksikko saattaa pudota ja aiheuttaa
henkild- tai omaisuusvahingon.

Muista antaa television
siirtaminen tai
irrottaminen valtuutetun
asentajan tehtavaksi.

Jos muut kuin valtuutetut asentavat
kuljettavat tai irrottavat television, se saattaa
pudota ja aiheuttaa henkil6- tai
omaisuusvahingon. Varmista, etta televisiota
kantamassa tai irrottamassa on vahintaan
kaksi henkilda.

Al3 irrota ruuveja tms.
television kiinnityksen
jalkeen.

Jos ndin tehdaan, televisio saattaa pudota ja
aiheuttaa henkil6- tai omaisuusvahingon.

Ala tee muutoksia
seinaasennuskiinnittimen
osiin.

Jos ndin tehdaan, seindasennuskiinnitin

saattaa pudota ja aiheuttaa henkil®- tai
omaisuusvahingon.

Al3 asenna muita laitteita
kuin méaaritelty tuote.

Tama seindasennuskiinnitin on tarkoitettu
kaytettavaksi ainoastaan sille maaritetyn
tuotteen kanssa. Jos asennat muun kuin
madritetyn laitteen, se saattaa pudota ja
rikkoutua ja aiheuttaa henkilo- tai
omaisuusvahingon.

Al3a kohdista
seinaasennuskiinnittimeen
television lisaksi muuta
kuormaa.

Ala ravista televisiota
vasemmalle/oikealle tai
ylos/alas.

Jos nain tehdaan, televisio saattaa pudota ja
aiheuttaa henkil6- tai omaisuusvahingon.

Al3 nojaa tai riipu
televisiosta.
Alé nojaa tai riipu televisiosta, silla se saattaa

pudota ja aiheuttaa vakavan
henkildvahingon.

VAROTOIMET

Jos seuraavia varotoimia ei noudateta,
seurauksena voi olla henkilo- tai
omaisuusvahinko.

Ali kayta liikaa voimaa
tuotteen puhdistuksen
tai huollon yhteydessa.

Al paina television yldsivulta liialla voimalla.
Jos néin tehdaan, televisio saattaa pudota ja
aiheuttaa henkil®- tai omaisuusvahingon.

Varotoimet

® Jos seindasennuskiinnittimeen asennettua
televisiosta kaytetaan pitkaan, television
takana tai ylapuolella oleva seindpinta voi
varjaantya tai tapetti irrota
seinamateriaalista riippuen.

Jos seindasennuskiinnitin irrotetaan sen
seinadn asentamisen jalkeen, seindan jaa
ruuvinreiat.

Al kayta seindasennuskiinnitintd paikassa,
johon kohdistuu mekaanista tarinaa.

Seinaasennuskiinnittimen
asentaminen

Sony-jidlleenmyyjille

VAROITUS

Seuraavat ohjeet ovat ainoastaan
Sony-jalleenmyyijille. Muista lukea edella
olevat turvallisuusvarotoimet ja kiinnita
erityista huomiota turvallisuuteen taman
tuotteen asennuksen, huollon ja
tarkastuksen aikana.




Ala asenna
seinaasennuskiinnitinta
seinapintoihin, joissa
television kulmat tai sivut
ulkonevat seindpinnasta.

Al asenna seindasennuskiinnitinta
pylvadseen tai vastaaviin seinapintoihin,
joissa television kulmat tai sivut ulkonevat
seindpinnasta. Jos henkild tai esine osuus
television ulkonevaan kulmaan tai sivuun,
seurauksena voi olla henkil6- tai
omaisuusvahinko.

Ala asenna televisiota
ilmastointilaitteen yla- tai
alapuolelle.

Jos televisio altistuu ilmastointilaitteen
vesivuodoille tai ilmavirralle pitkia aikoja,
seurauksena voi olla tulipalo, sahkdisku tai
television toimintahairio.

Muista asentaa
seinaasennuskiinnitin
tukevasti seinaan tassa
kayttéohjeessa
annettujen ohjeiden
mukaisesti.

Jos jokin ruuveista on |6ysalla tai pudonnut,
seindasennuskiinnitin saattaa pudota ja
aiheuttaa henkil6- tai omaisuusvahingon.
Muista kayttaa seinamateriaalille sopivia
ruuveja ja asenna yksikko tukevasti
vahintaan neljalla 8 mm:n ruuvilla (tai
vastaavalla).

Muista kayttaa
toimitettuja ruuveja ja
kiinnitysosia oikein ja
noudata tassa
kayttoohjeessa
annettuja ohjeita. Jos
kaytat korvaavia osia,
televisio saattaa
pudota ja aiheuttaa
henkilévahingon tai
vahingoittaa
televisiota.

Muista koota kiinnitin
oikein noudattamalla
tassd kayttoohjeessa
selitettya menetelmaa.

Jos jokin ruuveista on I8ysalla tai pudonnut,
televisio saattaa pudota ja aiheuttaa
henkildvahingon tai vahingoittaa televisiota.

Muista kiristaa ruuvit
kunnolla tarkoitettuihin
kohtiin.

Jos ndin ei tehd3, televisio saattaa pudota ja
rikkoutua seka aiheuttaa henkil6- tai
omaisuusvahingon.

Varo _kc_>hdis_tam_asta
televisioon iskuja
asennuksen aikana.

Jos televisioon kohdistuu isku, televisio
saattaa pudota ja rikkoutua seka aiheuttaa
henkil6- tai omaisuusvahingon.

Televisio on asennettava
seinaan, joka on seka
kohtisuora etta tasainen.

Jos ndin ei tehd3, televisio saattaa pudota ja
rikkoutua seka aiheuttaa henkil6- tai
omaisuusvahingon.

Kun televisio on
asennettu oikein, kiinnita
kaapelit kunnolla.

Jos henkildita tai esineita sotkeutuu
kaapeleihin, seurauksena saattaa olla
henkilévahinko tai television
vahingoittuminen.

Al3 anna virtajohdon ja
liitantakaapelin jadada
puristuksiin.

Jos virtajohto tai liitantakaapeli jaa
puristuksiin laitteen ja seindn valiin tai niita
taitetaan tai kierretadn voimalla, sisdiset
johtimet voivat tulla nékyviin ja seurauksena
on oikosulku tai katkos. Tdma voi aiheuttaa
tulipalon tai sahkdiskun.

Seinaasennuskiinnittimen

seinakiinnitykseen
tarvittavat ruuvit eivat
sisdlly toimitukseen.

Kayta seinamateriaalille ja -rakenteelle
sopivia ruuveja, kun kiinnitat
seindasennuskiinnittimen.

Euroopassa olevat asiakkaat

Tama tuote on valmistettu Sony
Corporation toimesta tai puolesta.

EU-maahantuoja: Sony Europe B.V.

EU-maahantuojalle osoitetut tiedustelut
tai tuotteen Euroopan
vaatimustenmukaisuuteen liittyvat
tiedustelut tulee osoittaa valmistajan
valtuutetulle edustajalle: Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia.

Lataa ohjeet
seindasennuskiinnittimen
asentamiseksi televisioon
SONY-sivustolta.




Om sikkerheten

Takk for at du kjopte dette produktet.

Til kunder

Tilstrekkelig ekspertise er nedvendig for
a montere dette produktet. Overlat
installasjonen til Sony-forhandlere eller
lisensierte entreprengrer, og vaer spesielt
oppmerksom pa sikkerheten under
installasjonen. Sony er ikke ansvarlige for
skader eller personskader som oppstar
som folge av feil handtering eller
installasjon, eller installasjon av annet
enn det spesifiserte produktet. Dine
forbrukerrettigheter (hvis noen) pavirkes
ikke.

Til Sony-forhandlere

Tilstrekkelig ekspertise er ngdvendig for
a montere dette produktet. Les ngye
gjennom denne bruksanvisningen for a
gjore installasjonen pa en trygg mate.
Sony er ikke ansvarlige for skader eller
personskader som oppstar som falge av
feil handtering eller installasjon. Gi
denne handboken til kunden etter
installasjon.

Denne bruksanvisningen viser korrekt
handtering av produktet og viktige
forholdsregler som er ngdvendige for &
forhindre uhell. Sgrg for at du leser ngye
gjennom denne handboken og bruker
produktet pa riktig mate. Ha denne
handboken tilgjengelig for fremtidig
referanse.

Sonys produkter er utviklet med fokus pa
sikkerheten. Hvis produktene brukes feil, kan
det derimot fglge til alvorlig personskade pa
grunn av brann, elektrisk stet, produktet
velter eller faller ned. Overhold
forholdsreglene for sikkerhet for a forhindre
slike uhell.

FORSIKTIG

Spesifiserte produkter

Denne veggmonteringsbraketten er utviklet
for bruk med de oppgitte TV-produktene. For
TV-er, se bruksanvisningene til TV-ene for &
bekrefte at veggmonteringsbraketten kan
brukes.

ADVARSEL

Hvis felgende forholdsregler ikke falges,
kan alvorlig personskade eller dedsfall
oppsta gjennom brann, elektrisk stat
eller produktet kan falle ned.

Overlat installasjonen til
lisensierte entreprengrer
og hold sma barn unna
under installasjonen.

Hvis veggmonteringsbraketten eller TV-en
ikke installeres riktig, kan felgende uhell
oppsta. Sarg for at lisensierte entreprengrer
utfgrer installasjonen.

e TV-en kan falle ned og forarsake en
alvorlig personskade som et blamerke eller
et brudd.

Hvis veggen som
veggmonteringsbraketten installeres pa er
ustabil, ujevn eller ikke vinkelrett til gulvet,
kan enheten falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom.
Veggen skal kunne stgtte en vekt pa minst
fire ganger TV-ens vekt.

(Se TV-ens bruksanvisning for vekten til TV-
en.)

Hvis veggmonteringsbraketten ikke
installeres solid nok pa veggen, kan
enheten falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom.

Overlat flytting eller
demontering av TV-en til
lisensierte entreprengrer.

Hvis en annen person enn lisensierte
entreprengrer transporterer eller demonterer
TV-en, kan den falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom. Serg
for at minst to eller flere personer baerer eller
demonterer TV-en.

Ikke fjern skruer e.l. etter
montering av TV-en.

Hvis du gjer dette, kan TV-en falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Ikke gjer endringer pa
delene til
veggmonteringsbraketten.

Hvis du gjer dette, kan
veggmonteringsbraketten falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Ikke monter noe annet
utstyr enn det
spesifiserte produktet.

Denne veggmonteringsbraketten er utviklet
for bruk med det spesifiserte produktet. Hvis
du monterer annet utstyr enn det som er
spesifisert, kan det falle ned eller gdelegges,
og forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Ikke pafer noen annen
vekt enn den fra TV-en pa
veggmonteringsbraketten.
Ikke rist TV-en til venstre/
hoyre eller opp/ned.

Hvis du gjer dette, kan TV-en falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Ikke len deg pa eller
heng fra TV-en.

Ikke len deg pa eller heng fra TV-en da den
kan falle ned pa deg og forarsake
personskade.

FORSIKTIG

Hvis felgende forholdsregler ikke falges,
kan personskade eller skade pa eiendom
oppsta.

Ikke handter produktet
med ekstrem kraft under
rengjaring eller
vedlikehold.

Ikke bruk ekstrem kraft pa oversiden pa
TV-en. Hvis du gjer dette, kan TV-en falle ned
og forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Forholdsregler

® Hvis du bruker TV-en montert pa
veggmonteringsbraketten over lang tid,
kan veggen bak eller over TV-en bli
misfarget eller tapeten kan lgsne,
avhengig av veggens materiale.

Hvis veggmonteringsbraketten er fiernet
etter at den er montert pa veggen, star
skruehullene igjen.

Ikke bruk veggmonteringsbraketten pa et
sted hvor den er utsatt for mekaniske
vibrasjoner.

Installere
veggmonteringsbraketten

Til Sony-forhandlere

ADVARSEL

Folgende instrukser er bare for
Sony-forhandlere. Les
sikkerhetsforholdsreglene beskrevet
under og legg spesielt merke til
sikkerheten under installasjon,
vedlikehold og kontroll av dette
produktet.

Ikke monter
veggmonteringsbraketten
pa veggoverflater hvor
hjernene eller sidene av
TV-en stikker frem fra
veggoverflaten.

Ikke monter veggmonteringsbraketten pa
veggoverflater som en sgyle hvor hjernene
eller sidene av TV-en stikker frem fra
veggoverflaten. Hvis en person eller en
gjenstand treffer det utstikkende hjornet
eller siden pa TV-en, kan det fare til
personskade eller skade pa eiendom.




Ikke installer TV-en over
eller under et
klimaanlegg.

Hvis TV-en utsettes for vannlekkasjer eller
luftstrem fra et klimaanlegg over lang tid,
kan dette forarsake brann, elektrisk stgt eller
en feilfunksjon pa TV-en.

Sorg for at du monterer
veggmonteringsbraketten
sikkert pa veggen etter
anvisningene i denne
bruksanvisningen.

Hvis noen av skruene er lgse eller faller ut,
kan veggmonteringsbraketten falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom. Sgrg for at du bruker riktige skruer
etter materialet i veggen og installer enheten
sikkert med fire eller flere skruer av
starrelsen 8 mm diameter (eller tilsvarende).

Serg for at du bruker
de inkluderte skruene
og tilkoblingsdelene
pa riktig mate etter
anvisningene som er
gitt i denne
bruksanvisningen.
Dersom du bruker
erstattede deler, kan
TV-en falle ned og
forarsake personskade
eller skade pa TV-en.

Sarg for at du monterer
braketten riktig etter
anvisninger forklart i
denne bruksanvisningen.

Dersom noen av skruene er lgse eller faller
ut, kan TV-en falle ned og forarsake
personskade eller skade pa TV-en.

Serg for at du strammer
skruene godt til i riktig
posisjon.

Hvis du ikke vil gjore dette, kan TV-en falle

ned og forarsake personskade eller skade pa
TV-en.

Vaer forsiktig sa TV-en
ikke utsettes for stot
under installasjon.

Hvis TV-en utsettes for stat, kan den falle
ned eller gdelegges. Dette kan forarsake
personskade.

Serg for at du installerer
TV-en pa en vegg som er
bade vinkelrett og flat.

Hvis du ikke gjor dette, kan TV-en falle ned
og forarsake personskade.

Etter riktig installasjon av
TV-en, ma du feste
kablene pa riktig mate.

Hvis personer eller gjenstander blir viklet inn
i kablene, kan dette fore til personskade eller
skade pa TV-en.

Ikke la stremledningen
eller
forbindelsesledningen
komme i klem.

Hvis stremledningen eller
forbindelsesledningen blir klemt mellom
enheten og veggen, eller blir bayd eller vridd
med makt, kan de interne lederne bli
eksponert og forarsake en kortslutning eller
et elektrisk brudd. Dette kan forarsake brann
eller elektrisk stot.

Skruene som er
nedvendige for a sikre
veggmonteringsbraketten
til veggen folger ikke
med.

Bruk skruer som passer for veggmaterialet
og strukturen nar du monterer
veggmonteringsbraketten.

For instrukser om
installasjon av
veggmonteringsbraketten
pa TV-en kan du laste ned
informasjonen fra SONY-
websiden.

For kunder i Europa

Dette produktet har blitt produsert av
eller pa vegne av Sony Corporation.

EU-importer: Sony Europe B.V.

Spersmal til EU-importgren eller
spersmal vedrgrende produktets
overensbestemmelse i Europa skal
sendes til produsentens autoriserte
represetant, Sony Belgium, bijkantoor
van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,
1930 Zaventem, Belgia.




IXETIKA HE TNV
acPpaAeia

O EUXAPLOTOUHE TIOL AyOPACATE QUTO TO
TIPOLOV.

Mpog Toug IEAATEG

la tnv eykatdotaon autol Tou
TIPOLOVTOG ATIOLTEITAL ETTAPKAG TEXVLKD
KOTAPTLION. AVOBEDTE TNV EYKATAOTAON
TOU TIPOLOVTOC O€ QVTLTIPOCWTIOUG )
€£0UO0L080TNUEVOUG TEXVLKOUG TNG Sony
KO TIPOCEETE LBlaitepa TG TTPOPUAGEEL
aodAAeLag KATA T SLEPKELA TNG
eykatdotaong. H Sony 6gv pépet eubuvn
yla TuXOV {NULEG I} TPAUHATLIONOUE TTOU
TIPOKANBNKAV ATIO TOV KOKO XELPLOMO 1
v AavBaopévn ykataocTaon f tv
€yKATAOTAON TIPOLOVTOG AAAOU aTtd TO
KaBoplopévo. Agv emnpeadovtal Ta
VOULUA SIKOUWHATA 00 (EQvV
UTIAPXOULV).

Mpog Toug
QVTLITPOCWITOUG TNG
Sony

la TNV eykatdotaon autol Tou
TIPOLOVTOC ATIOLTEITOL ETIAPKAG TEXVLIKNA
KATAPTLON. ALABAOTE TIPOOEKTLKA TO
TIOPOV EYXELPLELO 08NYLWV, ETOL WOTE va
EKTEAEDETE TLG EPYATLES EYKATACTTAONG
e aodaAela. H Sony dev avalapuBavet
Kapia €uBOVN yLa TUXOV {nuLa R
TPOUHATLOPO TIOU EVEEXETAL VO
TIPOKANBEL amtd AavBaopévoug
XELPLOHOUG 1] AKATAAANAN
€yKaTAoTOON. META TNV EYKATACTAON,
TIOPASWOTE AUTO TO EYXELPISLO OTOV
TEAQTN.

5T0 POV EYXELPIBLO 08NyLWV
TIOPOUOLAETAL O CWOTAOG TPOTIOG XELPLOKOU
TOU TIPOLOVTOC, KABWG KAL ONUAVTIKES
TIPOPUAAEELG, OL OTTolEG Elval amapaitnTeq
yla TV amopuyn atuxnudatwy. AlaBdaote
TIPOOEKTLKA TO EYXELPIBLO Kat
XPNOLUOTIOOTE CWOTA TO TIPOidV. DUAGETE
TO TTAPOV EYXELPLBLO YL LEANOVTLKA Xprion.

Ta potdvta Tng Sony oxedldlovTat Pe
yVWpova TNV aohdAELa. L€ TepimTwon
AQVOOOEVOU XELPLOHOU EVOEXETAL VA
TIPOKANBEL coBaPd TPAUHATIONOG AOYW
TIUPKAYLAG, NAEKTPOTIANELQC, AvaTPOTIAG i
TITWONG TOU TPOLoVToC. Ma va amopuyeTe
TéTOLOU €idoug atuxnuata, BeBalwOeite OTL
AQUBAVETE TIG TTPOPUAGEELG AoPAAELQG.

NMPOZOXH

TupBatd poiovta

Auti n Emtoixia Baon €xel oxedlaoTel yia
XPNoN UE TA KABOPLOPEVA LOVTEAQ
TNAE6paONG. Na Ta HOVTEAQ TNAEOPAONG,
AVATPEETE OTLG 06NYiEG AetToupyiag TTou Ta
oUVOSEVOULY, TIPOKELUEVOU VA ETTAANBEVOETE
£GV UTIOPELTE VA XPNOLUOTIOLNOETE TNV
Emtoixia Bdaon.

Mpog Toug meAATEG

NMPOEIAOMNOIHZH

Edv 6ev AndBoUV oL akOAoUBEG
TIPOPUAAEELG, EVOEXETAL VA TIPOKANBEL
00BaPOG TPAUUATLONAG 1) BAvVATOG
AOYW TIUPKAYLAG, NAEKTPOTIANELQG,
QVATPOTING ) TITWONG TOU TIPOLOVTOG,.

®dpovriote va avabioste
TNV EYKATACTOON OE
eEouoLodotnévoug
TEXVLKOUG KOl KPATHOTE
HOKPLA TA TTOILSLA KATA
N SLApKeLa TNG
EVKATAOTOONG.

Edv n Emroixta Bdon i} n tnAedpaon dev
£YKATAOTAO0UV OWOTA, EVEEXETAL VO
T(POKANBOUVV TA ATUXAHOTA TIOU
avohEPovTaL TAPaKATW. BeBatwOeite 6tL N
eykatdoToon Ba eKTeAeOTEL ATO
£E0UOLOE0TNHEVOUC TEXVLKOUG.

® H tnAedpaon eVEEXETAL VA TIECEL KAL VOU
TIPOKAAETEL GOBAPOUG TPAUUATLONOUG,
OTIWG MWAWTIEG 1) KATAYUATA.

EQv o Toixog oTov ooio Ba
gyKataoThoeTe TNV Enttoixla Bdon eivat
aoTtadng, avopoldpopdog ) Sev eivat
KOTAKOPUPOG TIPOG To SATIESD, EVEEXETAL
Vo TIPOKANBEL TITWON TNG HOVASAG UE
OUVETTELD TPAUHATLOMOUG 1) UALKEG {NULEG.
O TtoiX0G Ba TIPETEL va. AVTEXEL OE BAPOG
TOUAGXLOTOV TECOEPLG POPEG TO BAPOG
™G TNAEO6pAONG.

(AvatpégTe 0TI 08nYieg AetToupyiag TG
TNAEOPAONG 0AG OXETIKA HE TO BAPOG
mne.)

EQv n Emitoixia Baon dev otepewOel
oTabePd OTOV TOIXO, EVOEXETAL VA
TIPOKANBEL TTWON TNG HovVASaG P
OUVETIELA TPQUHATIOHOUG 1) UALKEG {NHLEG.

AvaBéote tn petadopd i
™V adaipeon Tng
TnAedpaong oe
eEovoLodotnévoug
TEXVLKOUG.

EGv n petadpopd n n adaipeon g
TNAEGPAONG TPAYHATOTIONOEL ATIO UN
€E0UCLO80TNUEVO TIPOCWTTLKO, EVEEXETAL VAl
T(POKANBEL TTWON PE CUVETELA
TPAUHATLOMOUG 1 UALKEG CNULEG.
BeBawwbeite 6TL N peTtadopd f n adaipeon
™G TNAEOPAONG Ba TpaypaTonolnBel and
600 1 TeEPLOCOTEPA ATOMA.

Mnv adatpeite Bideg
KATL LETA TNV
TOoToB£TNON TNG
TnAgépaonG.

Y€ SLoOPETIKN TIEPITTTWON, EVOEXETAL VO

T(POKANBEL TTWON TNG TNAEOPAONG LE
OUVETIELO TPOUHATLIOHOUG 1) UALKEG {NULEG.

Mnv tpomormnoLeite Ta
eEopTAHATA TNG
Emtoixiag Baong.

Y€ SLaPOPETLKN TIEPITITWON, EVOEXETAL VO

T(POKANBEl TTwon tng Emttoixiag Baong pe
OUVETIELD TPAUHATLOMOUG 1) UALKEG {NULEG.

Mnv tomoOeteite
OUOKEUEG SLOPOPETLKEG
OlTTO TLG KQBOPlGMEVEC.
Autn n Emitoixia Baon €xeL oxedlaoTel yla
XPNON HOVO HE TO KABOPLTPEVO TIPOLOV. Edv
TOTIOBETACETE CUOKEUTN| SLAPOPETLKN ATtd
QuTrv TIou Kabopiletal, evdéxeTal va
TIPOKANBEL TTWwaon f} Bpalion TNG CUCKEUNG
UE CUVETTELA TPAUUATIONOUG 1} UALKEG
{nuLEg.

Mnv tomoBeteite otnV
Emtoixia Baon aAAa
dopTtia EKTOG A6 TNV
TnAsdépaon.

Mnv Kiveite Tnv
TnAedpaon mpog Ta
apLOTEPA/SEELA 1 TIPOG
TO TIAVW/KATW.

Y& SLaPOPETLKN TIEPITTITWOT, EVOEXETAL VO
TIPOKANBEL TITWEON TNG TNAEOPAONG LE
OUVETIELQ TPOUHATLOHOUG 1) UALKEG {NULEG.

MI’]V o‘rnpi(sots KOl v
KPEUEOTE ATIO TNV
TNAgopaon.

Mnv otnpi{{e0Te KAl PNV KPEUEOTE ATIO TNV
TNAEGPAOT, KABWG EVEEXETAL VAL TIPOKANBEL
TITWON TNG HE CUVETIELA cORAPO
TPAUHATLOUO.

NMPOXZOXH

Edv &ev AndBolVv oL akOAouBEg
TIPODUAAEELG, EVOEXETOL VA TIPOKANBOUV
TPAUHATLOUOL 1} UALKES {NULEG.

Mnv aokeite urtepBoALKN
SUvVan oTo MPOLGV KATA
TOV KABAPLOMO 1 TLG
gpyaoieg cuvtAPNONG.

Mnv aokeite uTtepBoAtkn SUvaun otnv
eMAvVw TTAEUPA TNG TNAEOPAONG. ZE
SLadOPETLKN TIEPITTTWON, EVOEXETAL VA
TIPOKANBEL TTWON TNG TNAEOPATNG HE
OUVETIELX TPQUHATLOMOUG 1) UALKEG {NULEG.

NpoduAdgerg

® EQv n TnAedpaon mapapeivel
ouvdedepévn otnv Emitoixia Bdon yia
HEYAAO XPOVIKO SldoTnua, N eTLpAveLa
TOU TOiXOU TIioWw N ETTAVW aTtd TNV
TNAgOpaoN eVEEXETAL VA EEBWPLATEL } N
Tamnetoapia eveEXeTAL va EEKOAANTEL,
avAaAoya e TO UALKO KATOOKEURG TOU
Toixou.

Edav n Emutoixia Bdon adatpedel apov
£yKATAOTAOEL oTOV TO(XO, B
TIAPAUEIVOLV OL OTIEG TWV BLEWV.

Mnv xpnaotporoteite tnv Emtoixia Bdon
o€ onueia TToU UTTOKELVTAL OE PNXAVLKOUG
Kpadaopoug.



Eykatdotaon tng

Emtoixiog Baong
Mpog Ttoug
QVTLITPOOWTIOUG TNG
Sony

NMPOEIAOMOIHZH

OL aKOAOUBEC 08nyieg adpopolv Hovov
TOUG QVTLTTPOOWTIOUG TNG Sony.
AloBaoTe TG TPODUAAEELG aoDAAELOG
TIOU TIEPLYPAPOVTAL TTOPATIAVW KA
TNEAOTE T PETPA ATPAAELAG KATA TN
SLAPKELA TNG EYKATACTAONG, TNG
ouVTAPNONG KAl TOUu EAEYX0OU AUTOU Tou
TpoidvToC.

Mnv eykaBOLoTATE TNV
Eruroiyia Bdaon o€
ETILPAVELEG TOLXOU OTTOU
Ol YWVLEQ N Ol T[AEUPEC
NG TnAgdpaocng Oa
npoegEXouv amno tnv
srtubavsla TOU TOLlYXOU.
Mnv eykaBiotdte Tnv Emitoixia Bdon oe
ETUPAVELES TOLXOU, OTIWG KOAGVEC, OTTOU OL
VWVIEG 1 oL TIAEVPEG TNG TNAEOPAONG Ba
TIPOEEEXOUV ATIO TNV ETILPAVELD TOU TOLXOU.
Edv KATIOLO GTOHO 1) KATIOLO QVTLKEIPEVO
TIPOOKPOUCTEL O€ ywvia i 0 TTAEUPA TNG
TNAEGPAONG N OTIOLA TIPOEEEXEL ATTO TNV
ETILHAVELD TOU TOLXOU, EVOEXETAL VA
TIPOKANBOUV TPAUUATIOHOL 1 UALKEG {NHLEG.

Mnv tomoBeteite TV
TNAgdpaon emavw N

KOTW OTtO OUCKEVEG

KALLOTLOHOU.

Ed&v n TNAE6PAON TTOPAUEIVEL EKTEBELUEVN
o€ dlappor) vepoU | pevpa agpa amd
OUOKEUN KALLATLOHOU YLo LEYAAO XPOVIKO
SLdoTnUa, EVOEXETAL VA TIPOKANBEL
TIUpKayLd, NAekTpoTAngia 1) SuoAettoupyia
™G TNAEOpAONG.

EykataoTtAoTE TNV
Ertitoiyia Bdon otaBepa
OTOV TOolLXO,
AKOAOUBWVTAC TLG
OGI‘]V[SQ TIOU TTAPEXOVTOL
OTO TAPOV EYXELPLELO
odnywwv.

Te TepIMTWOoN HEPLKAG 1} TTAPOUG
XaAdpwong Twv BLEWV, EVEEXETAL VO
TIPOKANBel Twion tng Emttoixiag Bdong pe
OUVETTELQ TPAUHATIOMOUG 1} UALKEG {NULEG.
XpnoLuoTolote KATAAANAEG Bideg avaioya
L€ TO UALKO KOTOLOKEUNG TOU TOLXOU Kat
EYKOATAOTAOTE TN HOVASA LE AoDAAELA
XPNOLUOTIOLWVTOG TECOEPLG I} TIEPLOCOTEPES
Bibeg SLapétpou 8 mm (1} LOOSUVAEG).

XPNOLLOTIOLAOTE TLG
Bideg oL TTApPEXOVTAL
oTn CUOKeLAOia,
KOOWG Kal Ta
OUVOETLKA €5apTApATA
oUpPWVA UE TLG
odnyieg mou
TOPEXOVTAL OTO TTAPOV
eyxepidro. Eav
XPNOLUOTIOLNOETE
UTTOKOTAOTOTO
efaptApaTa, evoEXETOL
va TtPOKANBEei tTtwon
NG TNAgdpaong He
OUVETIEL
TPOUHOTLONOUG
UALKEG {NMLEG OTNV
TnAgdépaon.

TUVOPUOAOYOTE CWOTA
TA EEOPTANATA TOU
oTNpPiypaTog,
aKOAouBwWvVTOG TN
Siadikaoia tou
MEPLYPAPETAL OTO TTAPOV
EYXELPIOLO 06NyLWV.

Ye mepIMTWON HEPLKAG i} TTARPOUG
XoAdpwaong tng cUoPLENG O€ KATIOL ATIO
TIG BidEG, EVOEXETAL VO TTPOKANBEL TTTWON

NG TNAEOPAONG UE CUVETTELQ
TPAUHATLONOUG f} {NHLd 0TV TNAEGpaON.

Tpifte T1G Bideg Ko
BeBaLwOeite OTL £XOULV
TOT00ETNOEL 0T CWOoTH
O<on.

Ye avtiBeTn TepimTwon, eveExeTaL Vo
TIPOKANBEL TTTWOoN TNG TNAEGPATNG HE
OUVETIELO TPQUHATIOHOUG i} {NUL& oTNnv
TnAgdpaan.

Mnv uTtoBAAAETE TNV
TNAgdpaon o€
KPASOGUOUG KOTA TNV
TomoOETNnoN TNG.

Ye SLadOPETLKN TIEPITTTWON, EVOEXETAL VA
TIPOKANBEL TTWwon Kat Bpavon Tng
TnAgdpaong. Emiong, umtdpxel mbavotnTa
TPAUUATIOMOU.

TomtoBeTROTE TNV
TNAEOPAON O€ TOiXO O
omoiog givat
KOTAKOPUGOG IIPOG TO
darmnedo Ko emninedog.

Y& 5LOOPETIKN TIEPITITWON, EVOEXETAL VA
TIPOKANBEL TTWON TNG TNAEGPACNG UE
OUVETIELO TPOUHATLOHOUG,.

Aol TonobeToETE
OWwOoTA TNV TNAEGpAON,
aoPaAioTE KATAAANAQ
TO KAOAWSLA.

EGv dTtopa fj avTLkeipeva PmepSeuTolv ota
KOAWSLA, EVEEXETAL VAL TIPOKANBOUV
Tpaupatiopol i {nuid otnv TNAEdpaan.

AmogpUyete TNV AoKNON
TILECEWV OTO KOAWSLO
Tpododooiag N oto
KOAwSL0 oUvdeoNG.

EQv To kaAwdLo Tpododoaiag 1 To KAAWSLo
OUVEEONC CUMTILECETAL AVAESA OTNV
OUOKEUN Kat oTov ToiXo fj AuyioeL n
oTpeRAWBEL Adyw Goknaong Tieong, UTIAPXEL
KivBUVOC €KBEDNG TWV ECWTEPLKWY AYWYWV
TWV KOAWSIWV PE CUVETIELA BPAXUKUKAWHO
1 SLAKOTI NAEKTPLKOU PEVUATOC. AUTO
EVOEXETAL VA TIDOKAAETEL TIUPKAYLA 1)
nAeKTpOTANEia.
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OL Bideg TOUL
QTTOLTOUVTOL VIO TN
otepéwon tng Emroixiog
Bdong otov toixo 8&v
TapExovTal.

Katd tnv Tomobétnon tng Emroixiag Baong,

XpnotpomotioTe Bideg oL oToieg gival
KATAAANAEG Lot TO UALKO KATOOKEUNG KaL TN
Sopn Tou Toixou.

Mo 0dnyieg OXETIKA HE
TNV EyKOTAOCTAON TNG
Emtoixiag Bdong otnv
TnAsdpacn oag,
KOTEBAOTE TLG
mAnpogopieg arod tnv
TonoBecia web tng
SONY.

Mo toug meAdteg otnv Evpwrn

AUTO TO TTPOIOV EXEL KATAOKEVAOTEL
amé 1 yla Aoyaplacpdé tng Sony
Corporation.

Eloaywyéag atnv Evpwrn : Sony Europe
B.V.

EpWTAOELG TIPOC TOV EL0AYWYEQ iy
OXETLKA PE TNV CUUHOPPWON Tou
TIPOLOVTOC WG TIPOG TN VOUOBESia TNG
Eupwmaikng Evwong Ba TpémeL va
amneuBuvovTal oTov e§0UCLOSOTNHEVO
ekTpdowTo, Sony Belgium, bijkantoor
van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,
1930 Zaventem, BéAyLo.




Duvar Aski Aparati

Guvenlik

Bu UrGinG satin aldidiniz icin tesekkir ederiz.

Miusterilerimize

Bu UriinG monte etmek icin yeterli
derecede uzmanlik gereklidir. Montaji
mutlaka Sony Bayilerine veya lisansh
yuklenicilerine yaptirin ve montaj
sirasinda glivenlige ozellikle dikkat edin.
Sony, montajin yanlis ydntemle veya
uygunsuz sekilde yapilmasindan veya
belirtilen Grindn disinda bir Grintn
montajindan kaynaklanan hasar veya
yaralanmalardan sorumlu degildir. Yasal
Haklariniz (varsa) etkilenmez.

Sony Bayilerine

Bu Uriini monte etmek igin yeterli
derecede uzmanlik gereklidir. Montaj
isinin glivenli bir sekilde yapilmasi icin
mutlaka bu kullanim kilavuzunun
tamamini okuyun. Sony, montajin yanlis
yontemle veya uygunsuz sekilde
yapilmasindan kaynaklanan hasarlardan
veya yaralanmalardan sorumlu degildir.
Montajdan sonra lttfen bu kilavuzu
mdasteriye verin.

Bu kullanim kilavuzunda trtiniin dogru
kullanimi ve kazalari énlemek i¢in alinmasi
gereken 6nemli tedbirler aciklanmaktadir. Bu
kilavuzun tamamini okudugunuzdan ve
Urtind dogru sekilde kullandiginizdan emin
olun. Bu kilavuzu ileride basvurmak igin
saklayin.

Sony Urdnleri gtivenlige 6nem verilerek
tasarlanmustir. Uriinlerin yanlis kullaniimasi
yangin, elektrik carpmasi, Griintin devrilmesi
veya Urinin dismesi sonucunda ciddi
yaralanmaya neden olabilir. Bu gibi kazalar
onlemek igin guvenlik tedbirlerine mutlaka
uyun.

Uretici Firma:
Sony Corporation

1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo,
108-0075 Japan
Telefon: (+813) 6748 2111

Turkiye irtibat Numaralari:
Tel: 0216-633 98 00
Faks: 0216-632 70 30
email: bilgi@eu.sony.com

AEEE Yonetmeligine Uygundur
PCB icermez

ITHALATCI FIRMA

SONY.

SONY EURASIA PAZARLAMA AS.

Adres: Onur Ofis Park Plaza Saray Mah.
Ahmet Tevfik ileri Cad.
No: 10 34768 Umraniye
istanbul Turkiye
Telefon: (+90 216) 633 98 00

DiKKAT

Belirtilen Uriinler

Bu Duvar Aski Aparati belirtilen
televizyonlarla kullanilacak sekilde
tasarlanmistir. Televizyonlar igin, Duvar Aski
Aparatinin kullanilabildigini dogrulamak icin
televizyonlarin kullanim talimatlarina bakin.

Musterilerimize

UYARI

Asagidaki tedbirler ainmamasi, yangin,
elektrik carpmasi veya trtiinin dismesi
sonucunda ciddi yaralanmaya veya
6lime neden olabilir.

Montaji mutlaka lisansh
yuklenicilere yaptirin ve
montaj sirasinda kiictik
cocuklari uzak tutun.

Duvar Aski Aparati veya televizyon dogru
monte edilmezse, asagidaki kazalar
meydana gelebilir. Montaji mutlaka lisansli
ylklenicilere yaptirin.

e Televizyon disebilir ve siyrik veya kirik gibi
ciddi bir yaralanmaya neden olabilir.

Duvar Aski Aparatinin monte edilecegi
duvar sabit degil, ptrtizli veya zemine dik
degilse, Gnite disebilir ve yaralanmaya
veya malin hasar gérmesine neden olabilir.
Duvar, televizyonun agirhginin en az dort
katini destekleyebilmelidir.

(Televizyonun agirhigr igin kullanim
kilavuzuna bakin.)

Duvar Aski Aparatinin duvara montajinin
yeterli derecede saglam yapilmamasi,
Unitenin dismesine ve ciddi yaralanmaya
veya malin hasar gérmesine neden olabilir.

Televizyonun montajini
veya demontajini
mutlaka lisansh
yuklenicilere yaptirin.

Televizyonu lisansh yiklenicilerin disindaki
kisiler tagirsa veya demonte ederse,
televizyon dusebilir ve ciddi yaralanmaya
veya malin hasar gérmesine neden olabilir.
Televizyonu mutlaka iki veya daha fazla kisi
tasimali veya demonte etmelidir.

Televizyonu monte
ettikten sonra vidalari,
vb. ¢cikarmayin.

Cikarirsaniz, televizyon disebilir ve ciddi
yaralanmaya veya malin hasar gérmesine
neden olabilir.

Duvar Aski Aparatinin
parcalarinda degisiklik
yapmayin.

Degisiklik yaparsaniz, Duvar Aski Aparati

disebilir ve ciddi yaralanmaya veya malin
hasar gérmesine neden olabilir.

Belirtilen iriin disindaki
ekipmanlarn s6kmeyin.

Bu Duvar Aski Aparati yalnizca belirtilen
urtinle kullanilacak sekilde tasarlanmistir.
Belirtilen Grindn disinda ekipman monte
ederseniz, dusebilir veya kirlabilir ve ciddi
yaralanmaya veya malin hasar gérmesine
neden olabilir.

Duvar Aski Aparatina
televizyon disinda bir yiik
yuklemeyin.

Televizyonu sola/saga,
yukari/asagi sallamayin.

Cikarirsaniz, televizyon disebilir ve ciddi
yaralanmaya veya malin hasar gérmesine
neden olabilir.

Televizyona dayanmayin
veya asiimayin.

Televizyon Uzerinize disebileceginden ve
ciddi yaralanmaya neden olabileceginden
televizyona dayanmayin veya asilmayin.

DiKKAT

Asadidaki tedbirler alinmazsa, ciddi
yaralanma veya malda hasar ortaya
cikabilir.

Temizleme veya bakim
sirasinda lirine asin gii¢
uygulamayin.

Televizyonun Ust kenarina asir glg
uygulamayin. Cikarirsaniz, televizyon
dusebilir ve ciddi yaralanmaya veya malin
hasar gérmesine neden olabilir.

Tedbirler

e Televizyonu Duvar Aski Aparati takili olarak
uzun sure kullanirsaniz, duvarin yapildigi
malzemeye baglh olarak arkadaki duvarda
veya televizyonun Ustlinde renk degisimi
olabilir veya duvar kagidi yerinden ¢ikabilir.
Duvar Aski Aparati duvara monte
edildikten sonra cikarilirsa, vida delikleri
kalir.

Duvar Aski Aparatini mekanik titresimlere
maruz kalan bir yerde kullanmayin.

Duvar Aski Aparatini
Monte Etme

Sony Bayilerine

UYARI

Asagidaki talimatlar yalnizca Sony
bayiileri icindir. Bu Griinéin montaji,
bakimi ve kontroll sirasinda, yukarida
belirtilen guvenlik tedbirlerini
okudugunuzdan ve glivenlige 6zellikle
6nem verdiginizden emin olun.

Duvar Aski Aparatini
televizyonun koselerinin
veya kenarlarinin duvar
yiizeyinden cikinti yaptigi
duvar yiizeylerine monte
etmeyin.

Duvar Aski Aparatini televizyonun késelerinin
veya kenarlarinin duvar ytizeyinden ¢ikinti
yaptidl, kolon gibi duvar yliizeylerine monte
etmeyin. Bir kisi veya nesne televizyonun
cikinti yapan késesine veya kenarina
carparsa, yaralanma veya mal hasari ortaya
Gikabilir.




Televizyonu klimanin
Uzerine veya altina
monte etmeyin.

Televizyon klimadan gelen su sizintisi veya
hava akimina uzun siire maruz kalirsa,
yangin, elektrik carpmasi veya televizyonda
ariza meydana gelebilir.

Duvar aski aparatini
duvara bu kullanim
kilavuzundaki talimatlara
gore saglam bir sekilde
monte ettiginizden emin
olun.

Vidalardan biri gevserse veya ¢ikarsa, Duvar
Aski Aparati disebilir ve ciddi yaralanmaya
veya mal hasarina neden olabilir. Duvarin
malzemesi i¢in uygun vidalar
kullandiginizdan ve Gniteyi 8 mm (veya
esdegeri) capinda doért veya daha fazla vida

kullanarak saglam bir sekilde monte
ettiginizden emin olun.

Birlikte verilen vidalar
ve ek parcalari bu
kullanim kilavuzundaki
talimatlara gore dogru
bir sekilde
kullandiginizdan emin
olun. Baska parcalar
kullanirsaniz,
televizyon dusebilir ve
bedensel yaralanmaya
veya televizyonun
hasar gérmesine
neden olabilir.

Aparati bu kullanim
kilavuzunda aciklanan
prosediire gore dogru bir
sekilde monte
ettiginizden emin olun.

Vidalardan biri gevser veya ¢ikarsa,
televizyon dusebilir ve bedensel
yaralanmaya veya televizyonun hasar
g6rmesine neden olabilir.

Vidalari gosterilen
konumda iyice
sikistirdiginizdan emin
olun.

Bu yapilmazsa, televizyon disebilir ve
bedensel yaralanmaya veya televizyonun
hasar gérmesine neden olabilir.

Montaj sirasinda
televizyonu darbeye
maruz birakmamaya
dikkat edin.

Televizyon darbeye maruz birakilirsa,
dusebilir veya parcalarina ayrilabilir. Bu,
yaralanmaya neden olabilir.

Televizyonu dik ve diiz
bir duvara monte
ettiginizden emin olun.

Bu yapilmazsa, televizyon dusebilir ve
yaralanmaya neden olabilir.

Televizyon dogru sekilde
monte edildikten sonra,
kablolar dogru sekilde
sabitleyin.

Kisiler veya nesneler kablolara takilirsa,
yaralanma veya televizyonda hasar ortaya
cikabilir.

AC gu¢ kablosunun veya
baglanti kablosunun
sikismasina izin
vermeyin.

AC gli¢ kablosu veya baglanti kablosu Gnite
ile duvar arasina sikisirsa veya giig
uygulanarak bikulur veya kivrilirsa, ic
iletkenler ortaya cikabilir ve bu durum, kisa
devreye veya elektrik kesilmesine neden
olabilir. Bu durum, yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.
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Duvar Aski Aparatini
duvara sabitlemek icin
gereken vidalar Griinle
birlikte verilmez.

Duvar Aski Aparatini monte ederken duvar
malzemesi ve yapisi icin uygun vidalar
kullanin.

Duvara Montaj
Mesnetinin
televizyonunuza
kurulmasiyla ilgili
talimatlar icin lutfen
SONY web sitesinden
ilgili bilgileri indirin.

Avrupa'daki miisteriler icin

Bu (riin, 2-10-1 Osaki Shinagawa-ku
Tokyo, 141-8610 Japonya adresinde
bulunan Sony Corporation tarafindan
veya adina imal edilmistir.

AB ithalatcisi: Sony Europe B.V.

AB ithalatcisi veya Griin uygunlugu ile
ilgili tim basvurular imalatcinin yetkili
temsilcisi olan Sony Belgium, bijkantoor
van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,
1930 Zaventem, Belgika'ya
gonderilmelidir.




Biztonsag

KOszOnjuk, hogy ezt a készuléket vasarolta
meg.

Vasarldink figyelmébe
A termék felszereléséhez megfeleld
tapasztalat sziikséges. A szerelést a Sony
viszonteladdja vagy szerz6dott
alvallalkozoja végezze, kiilonods
tekintettel a szerelés biztonsagara. A
Sony nem tehet6 feleléssé a helytelen
kezelésbél vagy a helytelen szerelésbdl,
illetve a megadott terméktdl eltérd
termék felszerelésébdl adodd semmilyen
anyagi karért vagy személyi séralésért.
Az On térvényes jogait (ha vannak) ez
nem érinti.

Sony viszonteladdk
SZamara

A termék felszereléséhez megfeleld
tapasztalat sziikséges. A biztonsagos
munkavégzés érdekében alaposan
olvassa el ezt az Uutmutatdt. A Sony nem
tehet6 felel6ssé a helytelen kezelés és
szerelés miatt bekovetkezett semmilyen
karért vagy sériilésért. Kérjik, a szerelés
befejezése utan ezt az utmutatét adja at
a fogyaszténak.

Ez a hasznalati Utmutaté a termék helyes
kezelését, illetve a fontos balesetvédelmi
intézkedéseket mutatja be. Alaposan olvassa
el ezt az Utmutatot, és hasznalja
megfeleléen a terméket. A késébbi hasznalat
céljara érizze meg ezt az Utmutatot.

A Sony termékeinek tervezése a biztonsag
szem elGtt tartasaval torténik. A termékek
helytelen hasznalata azonban sulyos égési
sérilést, dramitést okozhat, a termék
feld6lhet vagy leeshet. Az ilyen balesetek
elkertlése érdekében tartsa be a biztonsagi
eléirasokat.

VIGYAZAT

Meghatarozott termékek

Ez a fali konzol a megadott tv-készllékekhez
hasznalhato. Tv-késziilékek esetében a
hasznalhatd fali konzol tipusat a késziilék
hasznalati Utmutatdja tartalmazza.

Vasarldink figyelmébe

FIGYELMEZTETES

A kovetkez6 biztonsagi elSirasok be nem
tartasa sulyos égési sérulést, halalt,
aramitést okozhat, a termék pedig
leeshet.

A szerelést erre
felhatalmazott vallalkozo
végezze, és a gyerekeket
tartsa tavol a szerelés
helyszinétél.

A fali konzol vagy a tv-készllék helytelen
felszerelése esetén a kdvetkezd balesetek
kovetkezhetnek be. A szerelést
felhatalmazott vallalkozénak kell végeznie.
o Atv-késziilék leeshet, és sulyos sérulést,
z0z6dast vagy torést okozhat.

Ha a fal, amelyre a fali konzolt felszerelik,
nem stabil, egyenetlen, vagy nem
merdleges a padldzatra, akkor a készlilék
leeshet, és személyi sériilést vagy anyagi
kart okozhat. A falnak legalabb a
tv-készulék sulyanak négyszeresét kell
elbirnia.

(A tv-készulék sulyat 1asd a készulék
hasznalati Utmutatdjaban.)

Ha a fali konzol felerdsitése nem eléggé
erds, akkor a késziilék leeshet, és személyi
sérulést vagy anyagi kart okozhat.

A tv-készilék szdllitasat
és levételét erre
felhatalmazott vallalkozo
végezze.

Ha a tv-készUlék szallitasat vagy levételét
nem felhatalmazott véllalkozé végzi, a
készllék leeshet, és személyi sérilést vagy
anyagi kart okozhat. A tv-készlilék szallitasat
és levételét két vagy tobb személy végezze.

A tv-késziilék felerfsitése
utan ne tavolitsa el a
csavarokat stb.

Ellenkezd esetben a tv-készllék leeshet, és
személyi sérulést vagy anyagi kart okozhat.

A fali konzolt ne szerelje
szét, és az alkatrészeit ne
valtoztassa meg.

Ekkor a fali konzol leeshet, és személyi
sérilést vagy anyagi kart okozhat.

A fali konzolra csak a
megadott késziiléket
erdsitse fel.

Ez a fali konzol csak a megadott
készilékekhez hasznalhaté. Mas készilék
felerdsitése esetén a késziilék leeshet,
eltérhet, és személyi sérlilést vagy anyagi
kart okozhat.

A fali konzolra csak a
tv-késziiléket erdsitse fel.
E Ne razza a TV-t jobbra/
balra, felfelé/lefelé.

llenkezd esetben a tv-készulék leeshet, és
személyi sérulést vagy anyagi kart okozhat.

Ne tdmaszkodjon a
tv-késziilékre, és ne
kapaszkodjon bele.

Ne tamaszkodjon a tv-készUlékre, és ne.
kapaszkodjon bele, mert a tv-készilék Onre
eshet, és sulyos sérilést okozhat.

VIGYAZAT

Az alabbi biztonsagi eldirdsok be nem
tartdsa személyi sériilést vagy anyagi
kart okozhat.

A késziilék tisztitdsa vagy
karbantartasa soran ne
alkalmazzon tul nagy
eroét.

Ne nyomja meg nagy erével a tv-késziilék
felsé részét. Ellenkezé esetben a tv-készllék
leeshet, és személyi sériilést vagy anyagi
kart okozhat.

Biztonsagi elGirasok

Ha a fali konzolra erGsitett tv-készlléket
hosszu ideig hasznalja, akkor a fal
anyagatol figgden a tv-készulék mogott
vagy felett elszinezddhet a falfelllet, a
tapéta levéalhat.

Ha a fali konzolt leszereli, a csavarfuratok
megmaradnak.

Ne hasznalja a fali konzolt olyan helyen,
ahol mechanikai rezgésnek lehet kitéve.

A fali konzol
felszerelése

Sony viszonteladdk
szamara

FIGYELMEZTETES

A koévetkez6 utmutatasok csak a Sony
viszonteladdk szamara szdInak.
Feltétlendl olvassa el a fenti biztonsagi
eléirasokat, és a készllék felszerelése,
karbantartasa és ellendrzése soran
fokozottan Ugyeljen a biztonsagra.

A fali konzolt ne szerelje
fel olyan helyen, ahol a
tv-késziilék sarkai vagy
oldalai kiléghatnak a fal
sikjabol.

A falra figgeszté konzolt ne szerelje fel olyan
falfelliletre, példaul oszlopra, ahol a
tv-készulék sarkai vagy oldalai kildghatnak a
fal sikjabol. Ha egy személy vagy targy a
tv-készulék kialld sarkaba vagy oldalaba
utkozik, az személyi sériilést vagy anyagi kart
okozhat.

A tv-késziiléket ne
szerelje légkondicionalé
ala vagy fole.

Ha a tv-készlléket hosszu ideig éri a
légkondicionaldbdl csepegd viz vagy a
leveg6aram, az aramutést okozhat, vagy a
tv-készulék helytelentl mékodhet.



Ugyeljen a fali konzol
ennek a hasznalati
utmutaténak medgfeleld,
biztonsagos falra
rogzﬂesere.

Ha barmelyik csavar laza, vagy kiesik, akkor a
fali konzol leeshet, és személyi sériilést vagy
anyagi kart okozhat. A fal anyaganak
megfelel6 csavart hasznalja, és az egységet
négy vagy tbb 8 mm atmérdéji (vagy azzal

egyenértéki) csavarral biztonsagosan
régzitse a falra.

A mellékelt csavarokat
és csatlakozoelemeket
hasznalja, és tartsa be
a hasznalati utmutato
utasitasait. Ha mas
alkatrészeket hasznal,
akkor a tv-készulék
leeshet, és személyi
sériilést okozhat, vagy
a tv-készulék
megsériilhet.

A fali konzolt a hasznalati
Utmutato utasitasainak
szigoru betartasaval,
helyesen szerelje 6ssze.

Ha valamelyik csavar laza, vagy kiesik, akkor
a tv-készulék leeshet, és személyi sériilést
okozhat, vagy megsériilhet.

A megfelel6 poziciokban
erosen huizza meg a
csavarokat.

Ennek elmulasztasa esetén a tv-készllék
leeshet, és személyi séruilést okozhat, vagy
megsérilhet.

Ugyeljen arra, hogy
felszerelés kézben ne
érje Uités a tv-késziiléket.
Ha a tv-készléket Gtés éri, akkor leeshet
vagy eltorhet. Ez személyi sérllést okozhat.

A tv-késziiléket olyan sik
falra szerelje fel, amely
merodleges a padlozatra.

Ellenkez6 esetben a tv-készulék leeshet, és
személyi sériilést okozhat.

A tv-késziilék helyes
felerdsitése utan
medfeleléen régzitse a
kabeleket.

Ha a kabelek emberbe vagy targyakba
gabalyodnak, az személyi sériilést okozhat,
és a tv-készllék megrongalddhat.

Ugyeljen arra, hogy a
halézati kabel vagy a
csatlakozokabelek ne
csipédjenek be.

Ha a hélézati kabel vagy az 6sszekotd
kabelek a készulék és a fal kozé csipddnek,
illetve er6szakosan meghajlitjak vagy
megcsavarjak 6ket, akkor a belsé vezetékek
szabadda vélhatnak, és rovidzarlat vagy
szakadas kovetkezhet be. Ez tlizet vagy
aramutést okozhat.

A fali konzol falra
erésitéséhez sziikséges
csavarok nincsenek
mellékelve.

A fali konzol falra erésitéséhez hasznalja a fal
anyaganak és szerkezetének megfeleld
csavarokat.

A fali konzol tv-
késziilékre vald
felszerelésével
kapcsolatos
utasitasokat letoltheti
a SONY webhelyérél.

Eurdpai felhasznalok szamara

Ezt a terméket a Sony Corporation vagy
megbizottja gyartotta.

EU-import6r: Sony Europe B.V.

Az EU importdrrel vagy az Eurépai
termékbiztonsaggal kapcsolatos
kérdéseket a gyarto jogosult
képviseldjének kell kildeni, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe
B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem,
Belgium.




Bezpecnostni opatreni

Dékujeme, Ze jste si zakoupili tento produkt.

Informace pro
zakazniky

Montaz tohoto produktu vyZaduje
odborné znalosti a zkusenosti. Proto
montaz tohoto produktu svéfte
prodejcim nebo licencovanym
dodavatelim spole¢nosti Sony a béhem
montazZe dodrZujte uvedena
bezpecnostni opatieni. Spole¢nost Sony
nenese zadnou odpovédnost za jakékoli
Skody nebo zranéni zplisobena
nespravnym zachazenim, nespravnou
montazi nebo montazi jiného nez
uvedeného produktu. Vase zakonna
prava (pokud existuji) nejsou omezena.

Informace pro prodejce
spolecnosti Sony

MontdZ tohoto produktu vyZaduje
odborné znalosti a zkusenosti. Diikladné
si proctéte tento navod k poufziti, abyste
montaz mohli provést v souladu

s bezpecnostnimi pokyny. Spole¢nost
Sony nenese Zadnou odpovédnost za
jakékoli Skody nebo zranéni zplisobena
nespravnym zachazenim nebo
nespravnou montdzi. Po provedeni
montaze tento navod vratte zakaznikovi.

Tento navod k pouZiti popisuje spravnou
manipulaci s produktem a obsahuje dllezita
upozornéni, jejichZ dodrzovani brani vzniku
nehod. Tento navod si dukladné proctéte a
pouzivejte produkt spravnym zpisobem.

Tento navod uschovejte pro budouci pouziti.

Produkty od spolec¢nosti Sony jsou navrzeny
s ohledem na bezpecnost. Pokud nebudete
produkt pouZivat spravné, muze dojit

k vaznému zranéni ohném, elektrickému
Soku nebo v disledku pfevraceni nebo padu
produktu. Aby k takovym nehodam nedoslo,
vZzdy dodrZujte uvedena bezpecnostni
opatreni.

UPOZORNENI

Urcené produkty

Tato konzola pro montaz na zed je uréena

k pouziti s uréenymi televizory. V pfislusnych
provoznich pokynech k televizorlim najdete
informace o tom, se kterymi televizory je
mozné konzolu pro montaz na zed pouZzivat.

Informace pro
zakazniky

VAROVANI

Pokud nebudete dodrzovat nasleduijici
bezpecnostni opatieni, maze dojit

k vaznym zranénim nebo smrti

v dlsledku poZzaru, Urazu elektrickym
proudem nebo padu produktu.

Proto montaz tohoto
produktu svérte
licencovanym
dodavatelim a béhem
montdaze nedovolte
malym détem pobyvat
v blizkosti produktu.

Pokud konzolu pro montaz na zed nebo
televizor nenamontujete spravné, mize dojit
k nasledujicim nehodadm. Montéz svérte
licencovanym dodavateltm.

o Televizor mlze spadnout a zpUsobit vazné
zranéni, napiiklad zhmozdéni nebo
zlomeninu.

Pokud zed, na kterou chcete konzolu
namontovat, neni stabilni, rovna a kolma

k podlaze, jednotka muze spadnout a
zpUsobit zranéni nebo poskozeni majetku.
Sténa by méla unést hmotnost alespor
Ctyfnasobku hmotnosti televizoru.
(Informace o hmotnosti najdete

v provoznich pokynech k televizoru.)
Pokud neni montaz konzoly na zed'
dostate¢né pevna, jednotka mlze
spadnout a zpUsobit zranéni nebo
poskozeni majetku.

Pfenos nebo demontaz
televizoru svérte
licencovanym
dodavatelim.

Pokud pfenos nebo demontdz televizoru
provadi jiné osoby nez licencovani
dodavatelé, mUZe televizor spadnout a
zpUsobit zranéni nebo poskozeni majetku.
Pfenos nebo demontaz televizoru musi
provadét nejméné dvé osoby.

Po montazi televizoru
nevytahujte Srouby atd.

V opacném pfipadé by mohl televizor
spadnout a zpUsobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

Soucasti konzoly pro
montaz na zed nijak
neupravujte.

V opacném pfipadé by mohla konzola
spadnout a zplsobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

Na konzolu nemontujte
zadna jina nez urcena
zarizeni.

Tato konzola pro montaz na zed'je urcena

k pouziti pouze s uréenymi zafizenimi. Pokud
na ni namontujete jiné nez urcené zafizeni,
mohlo by spadnout nebo se rozlomit a
zpUsobit zranéni nebo poskozeni majetku.

Zabrante tomu, aby na
konzolu pusobila jina
zatéz nez televizor.
Netieste televizorem
doleva/doprava, nahoru/
dolt.

V opacném pfipadé by mohl televizor
spadnout a zpUsobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

O televizor se neopirejte
ani se na néj nezaveésuijte.

O televizor se neopirejte ani se na néj
nezavésujte, protoZe by na vas mohl
spadnout a zpUsobit vazné zranéni.

UPOZORNENI

Pokud nebudete dodrZovat nasledujici
opatteni, mize dojit ke zranéni nebo
poskozeni majetku.

Béhem cisténi nebo
provadéni udrzby na
produkt nevyvijejte
nadmeérnou silu.

Na horni ¢ast televizoru nevyvijejte silu.

V opacném pfipadé by mohl televizor
spadnout a zpUsobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

Bezpecnostni opatreni

e Pokud pouZivate televizor namontovany
na konzole na zed dlouhou dobu, barva
stény za nebo nad televizorem se mize
zménit nebo mdze dojit k odlepeni tapety,
v zavislosti na materialu stény.

Pokud po montézi na zed konzolu
odstranite, zastanou po ni diry na $rouby.
Konzolu pro montaz na zed nepouzivejte
na mistech, na ktera psobi mechanické
otiesy.

Montaz konzoly na
zed
Informace pro

prodejce spolecnosti
Sony

VAROVANI

Nasledujici pokyny jsou urceny pouze
pro prodejce spolecnosti Sony. Proctéte
si vySe uvedené pokyny a béhem
montaze, udrzby a kontroly tohoto
produktu vénujte zvySenou pozornost
bezpeclnosti.




Konzolu na zed
nemontujte na plochy
stén, na kterych rohy
nebo boky televizoru
precnivaji ze steny.

Konzolu na zed nemontujte na plochy stén,
napfiklad sloupy, na kterych rohy nebo boky
televizoru precnivaji ze stény. Pokud do
vycnivajiciho rohu nebo boku televizoru

narazi osoba nebo pfedmét, muize dojit ke
zranéni nebo poskozeni majetku.

Televizor nemontujte nad
ani pod klimatizaci.

Pokud je televizor dlouhodobé vystaven
prosakovani vody nebo proudu vzduchu
z klimatizace, mGze dojit k pozaru, Urazu
elektrickym proudem nebo poruse
televizoru.

Konzolu na zed bezpecné
namontujte podle
nasledujicich pokynu

v tomto navodu k pouziti.

Pokud jsou kterékoli Srouby uvolnéné nebo
pokud vypadnou, konzola muZe spadnout a
zplsobit zranéni nebo poskozeni majetku.
PouzZivejte Srouby vhodné pro material stény
a jednotku bezpecné upevnéte pomoci
nejméné Ctyf Sroubl o prdméru 8 mm (nebo
ekvivalentni).

Pouzivejte pouze
dodané Srouby a dalsi
soucasti podle pokynti
uvedenych v tomto
navodu k pouziti.
Pokud pouzijete
nahradni soucasti,
televizor mlze
spadnout a zpusobit
zranéni osob nebo
poskozeni televizoru.

Konzolu sestavte spravné
dle pokyn vysvétlenych
v tomto navodu k pouziti.

Pokud jsou kterékoli Srouby uvolnéné nebo
pokud vypadnou, televizor mize spadnout a
zpusobi zranéni osob nebo poskozeni
televizoru.

Srouby pevné utidhnéte
v urcené poloze.

V opac¢ném piipadé muze televizor spadnout
a zpUsobit zranéni osob nebo poskozeni
televizoru.

Béhem montaze davejte
pozor, aby nedoslo
k narazu televizoru.

Pokud je televizor vystaven narazm, mize
dojit k jeho padu nebo rozlomeni. V dasledku
toho by pak mohlo dojit ke zranéni.

Televizor namontujte na
sténu, ktera je kolma a
rovna.

V opacném pfipadé by mohl televizor
spadnout a zpUsobit zranéni.

Po fadné montazi
televizoru radné zajistéte
kabely.

Pokud se do kabelt zamotaji osoby nebo
jiné pfedméty, mlze dojit ke zranéni nebo
poskozeni televizoru.

Davejte pozor, aby
nedoslo ke skripnuti

7:  _rwwo
napajeci Snlry nebo
propojovaciho kabelu.
Pokud dojde ke skiipnuti napajeci Sndiry
nebo propojovaciho kabelu mezi jednotku a
sténu nebo pokud dojde k jejich nasilnému
ohnuti nebo zkrouceni, vnitfni vodi¢e mohou
byt obnazeny a mohou zpusobit zkrat nebo
preruseni elektrického obvodu. V disledku
toho muze dojit k poZaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Srouby nutné k montazi
konzoly na zed nejsou
soucasti baleni.

PFi montaZzi konzoly na zed pouZivejte
vhodné Srouby pro material stény.

Pro pokyny k montazi
nasténného drzaku k
televizoru si prosim
stahnéte informace z
internetovych stranek
SONY.

Pro zakazniky v Evropé

Tento vyrobek byl vyroben bud pfimo
nebo v zastoupeni spole¢nosti Sony
Corporation.

Dovozce do EU: Sony Europe B.V.

Z&dosti tykajici se dovozce do EU nebo
technickych poZadavkd na vyrobky
danymi smérnicemi Evropské unie je
tfeba adresovat na zplnomocnéného
zastupce, kterym je Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgie.




Informacie o
bezpecnosti

Dakujeme vam za zakupenie tohto produktu.

Pre zdkaznikov

Montaz tohto produktu vyZaduje
adekvatne odborné znalosti. Montaz
zverte predajcovi alebo licencovanému
dodavatelovi produktov od spolo¢nosti
Sony a pocas montaze venujte nalezitu
pozornost bezpecnosti. Spolo¢nost Sony
nenesie zodpovednost za Ziadne Skody
ani zranenia spdsobené nespravnou
manipulaciou alebo montazou, alebo
montazou akéhokolvek iného ako
Specifikovaného produktu. Vase
pripadné zakonné prava su nedotknuté.

Pre predajcov
produktov spolocnosti
Sony

MontaZ tohto produktu vyZaduje
adekvatne odborné znalosti. V zaujme
zaistenia bezpecnosti pri montazi si
dokladne preditajte tento navod na
pouzivanie. Spolo¢nost Sony
nezodpoveda za ziadne Skody ani
zranenia spdsobené nevhodnou
manipulaciou alebo nespravnou
montazou. Po montazi odovzdajte tento
navod zakaznikovi.

V tomto navode na pouzivanie je znazornena
spravna manipulacia s produktom a doélezité
bezpecnostné pokyny, ucelom ktorych je
predist nehoddm. Tento navod na pouZzivanie
si dokladne precitajte a produkt pouZivajte
spravnym sposobom. Navod uschovajte pre
buduce poufZitie.

Produkty od spolo¢nosti Sony boli navrhnuté
s dérazom na bezpecnost. Ak sa vSak
produkt pouZiva nespravne, moze to mat za
nasledok vazne zranenie nasledkom poZiaru,
zasahu elektrickym prddom, prevrhnutia
vyrobku alebo jeho padu. Dodrziavajte
bezpecnostné pokyny, aby sa podobnym
nehodam predislo.

UPOZORNENIE

Specifikované produkty

Tato montazna konzola na stenu je urena
na pouzitie so $pecifikovanymi TV
prijimacmi. Informacie o tom, ¢i je mozné
montaznu konzolu na stenu pouzit, ndjdete v
navode na obsluhu TV prijimaca.

Pre zakaznikov

VYSTRAHA

V pripade nedodrzania bezpecnostnych
pokynov méze dojst k vaznemu zraneniu
alebo smrti nasledkom poziaru, zasahu
elektrickym pridom alebo prevrhnutia
vyrobku.

Montaz zverte
licencovanému
dodavatelovi a dbajte na
to, aby sa v blizkosti
instalacie nezdrziavali
deti.

Ak sa montézna konzola na stenu alebo TV
prijima¢ nenamontuje spravne, moze dojst k
nasledujucim nehoddm. Montéz zverte
licencovanému dodavatelovi.

e TV prijimac by mohol spadnut a spdsobit
vazne zranenia, napriklad modriny alebo
zlomeniny.

Ak je stena, na ktoru sa instaluje montazna
konzola na stenu, nestabilnd, nerovna
alebo nie je v pravom uhle s podlahou,
jednotka moéze spadnut a sposobit
zranenie alebo $kody na majetku. Stena by
mala udrzat minimalne Stvornasobok
hmotnosti TV prijimaca.

(Informaciu o hmotnosti TV prijimaca
najdete v navode na jeho pouZivanie).

Ak nie je montazna konzola na stenu
namontovana dostatoc¢ne pevne, jednotka
moZe spadnut a sposobit zranenie alebo
Skody na majetku.

Premiestiiovanie alebo
odmontovanie TV
prijimaca zverte
licencovanému
dodavatelovi.

Ak TV prijimac prenasaju alebo demontuju
iné osoby ako licencovani dodavatelia, TV
prijimac¢ méze spadnut a spdsobit zranenie
alebo Skody na majetku. Zaistite, aby
prenasanie alebo demontaz TV prijimaca
vykonavali aspon dve osoby.

Po namontovani TV
prijimaca neodskrutkujte
skrutky.

V opacnom pripade moze TV prijimac
spadnut a sposobit zranenie alebo Skody na
majetku.

Casti montaznej konzoly
na stenu neupravujte.
V opacnom pripade mdZe montazna konzola

na stenu spadnut a spdsobit zranenie alebo
Skody na majetku.

Okrem Specifikovanych
produktov nemontujte
ziadne iné zariadenia.

Tato montazna konzola na stenu je urcena
na pouzitie iba so Specifikovanymi
produktmi. Ak na iu namontujete iné
zariadenie neZ je Specifikované, moze
spadnut alebo sa rozbit a spdsobit zranenie
alebo Skody na majetku.

Montaznu konzolu
nezatazujte ni¢im okrem
TV prijimaca.

TV prijimacom netraste
dolava, doprava, nahor
ani nadol.

V opac¢nom pripade moze TV prijimac
spadnut a spdsobit zranenie alebo skody na
majetku.

O TV prijimac¢ sa )
neopierajte a nevesajte
sa nan.

O TV prijimac sa neopierajte a nevesajte sa
nan, pretoZze by mohol na vas spadnut a
sposobit vazne zranenie.

UPOZORNENIE

Ak nebudete dodrZziavat nasledujice
bezpecnostné pokyny, méze dojst k
zraneniu alebo Skodam na majetku.

Pocas cistenia alebo
udrzby netlacte na
produkt nadmernou
silou.

Netlacte nadmernou silou na hornu cast TV
prijimaca. V opa¢nom pripade moze TV
prijimac spadnut a spdsobit zranenie alebo
Skody na majetku.

Upozornenie

® Ak pouzivate TV prijima¢ namontovany na
montaznu konzolu na stenu dlhodobo, v
zavislosti od materidlu steny sa méze
zmenit farba steny za alebo nad TV
prijimacom alebo sa moze odlepit tapeta.
Po demontazi montaznej konzoly na stenu
ostanu v stene otvory na skrutky.
Montaznu konzolu na stenu nemontujte na
miesta, kde bude vystavena mechanickym
vibraciam.

Montaz montaznej
konzoly na stenu
Pre predajcov

produktov
spoloc¢nosti Sony

VYSTRAHA

Nasledujtce pokyny su uréené len pre
predajcov produktov spolo¢nosti Sony.
Dékladne si precitajte bezpecnostné
pokyny uvedené vyssie a pocas
montéze, udrzby a kontroly tohto
produktu venujte mimoriadnu pozornost
bezpeclnosti.




Montaznu konzolu na
stenu neinstalujte na
povrch steny, kde budu
rohy alebo strany TV
prijimaca vycnievat mimo
povrchu steny.

MontaZznu konzolu na stenu neinstalujte na
povrch steny, napriklad na pilier, kde budu
rohy alebo strany TV prijimaca vy¢nievat
mimo povrchu steny. Ak osoba alebo
predmet narazi do vy¢nievajuceho rohu
alebo strany TV prijimaca, m6ze dojst k
zraneniu alebo $kodam na majetku.

TV prijima¢ nemontujte
nad ani pod klimatizaciu.

Ak je TV prijimac¢ dlhodobo vystaveny
unikajucej vode alebo prudu vzduchu z
klimatizacie, mozZe to mat za nasledok poziar,
zésah elektrickym pradom alebo poruchu TV
prijimaca.

Montaznu konzolu na
stenu namontujte
bezpecne na stenu podla
nasledujucich pokynov v
tomto navode.

Ak sa ktorakolvek zo skrutiek uvolni alebo
vypadne, montazna konzola na stenu mbze
spadnut a sposobit zranenie alebo Skody na
majetku. PouZivajte skrutky vhodné pre
material steny a jednotku namontujte pevne
pouZitim Styroch alebo viacerych skrutiek s
priemerom 8 mm (alebo ekvivalentnych).

Pouzivajte len dodané
skrutky a upevnovacie
diely riadne podla
pokynov uvedenych v
tomto navode. Ak
pouzijete nahradné
diely, TV prijima¢ méze
spadnut a sposobit
niekomu zranenie
alebo sa méze TV
prijimac poskodit.

Konzolu spravne zostavte
podla postupu
uvedeného v tomto
navode.

Ak sa ktorakolvek zo skrutiek uvolni alebo
vypadne, TV prijimac¢ moze spadnut a
spoOsobit niekomu zranenie alebo sa méze
TV prijimac poskodit.

Skrutky pevne utiahnite
na vyznacenom mieste.
Ak tak neurobite, TV prijimac¢ moZze spadnut
a sposobit niekomu zranenie alebo sa méze
TV prijimac poskodit.

Pocas montaze
nevystavujte TV prijimac
narazom.

TV prijimac vystaveny narazu méze spadnut
alebo prasknut. To méze sposobit zranenie.
TV prijima¢ montujte na
kolmu a rovnu stenu.

Ak tak neurobite, TV prijimac¢ moze spadnut
a spOsobit zranenie.

Po spravnej montazi TV
prijimaca pevne zaistite
kable.

Ak sa do kablov zamotaju ludia alebo
predmety, méze dojst k zraneniu alebo
poskodeniu TV prijimaca.

Zabrante prisSkripnutiu
napajacieho alebo
prepojovacieho kabla.

Ked je napajaci alebo prepojovaci kabel
priskripnuty medzi jednotkou a stenou alebo
nasilu ohnuty alebo skrateny, mézu sa
odhalit vnutorné vodice, ¢o mdze spdsobit
skrat alebo prerusenie napajania. Mohlo by
dojst k poziaru alebo zasahu elektrickym

pradom.

v —
=

Skrutky potrebné na
upevnenie montaznej
konzoly k stene sa
nedodavaju.

Na montaz montaznej konzoly na stenu

pouzite skrutky vhodné pre material a
konstrukciu steny.

Pre zakaznikov v Eurépe

Tento produkt vyraba spolo¢nost Sony
alebo je vyrobeny v mene Sony
Corporation.

Dovozca pre EU: Sony Europe B.V.

Otazky ¢i vyrobok vyhovuje poZiadavkam
podla legislativy Eurépskej unie treba
adresovat na autorizovaného zastupcu
Sony Belgium, bijkantoor van Sony
Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930
Zaventem, Belgicko.

Pokyny na instalaciu
montaznej konzoly na
stenu k TV prijimacu
mozete prevziat z
webovej lokality
spolocnosti SONY.




Despre siguranta

Va multumim pentru achizitionarea acestui
produs.

Pentru clienti

Pentru instalarea acestui produs este
necesar un nivel suficient de experienta.
Subcontractati instalarea distribuitorilor
Sony sau unor contractori licentiati si
acordati o atentie speciala sigurantei in
timpul instaldrii. Sony nu este
responsabild pentru niciun fel de daune
materiale sau vatdmari corporale
determinate de manipularea eronata sau
de instalarea inadecvatd, respectiv de
instalarea altui produs decét cel
specificat. Drepturile dvs. prevdzute de
lege (daca existd) nu sunt afectate.

Pentru distribuitorii
Sony

Pentru instalarea acestui produs este
necesar un nivel suficient de experienta.
Cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, pentru a efectua operatiile
de instalare n siguranta. Sony nu este
responsabild pentru niciun fel de daune
materiale sau vatamari corporale
determinate de manipularea eronatd sau
de instalarea inadecvat. inmanati acest
manual clientului dupa instalare.

Acest manual de instructiuni prezintd modul
de manipulare corecta a produsului si
masurile importante de precautie necesare
pentru prevenirea accidentelor. Cititi cu
atentie acest manual si utilizati produsul in
mod corect. Pastrati acest manual disponibil
pentru consultari ulterioare.

Produsele Sony sunt proiectate tinand cont
de sigurantd. Totusi, daca produsele sunt
utilizate incorect, pot avea ca rezultat
producerea de grave vatamari corporale prin
incendiu, electrocutare, rasturnarea sau
caderea produsului. Respectati masurile de
precautie pentru sigurantd, in vederea
evitarii unor asemenea accidente.

ATENTIE

Produse specificate

Acest dispozitiv de montare pe perete este
proiectat in vederea utilizarii cu televizoarele
specificate. Pentru televizoare, cititi
instructiunile de utilizare pentru a verifica
daca dispozitivul de montare pe perete
poate fi folosit.

Pentru clienti

AVERTISMENT

Daca urmatoarele masuri de precautie
nu sunt respectate, pot rezultate grave
vatamari corporale sau deces prin
incendiu, electrocutare sau caderea
produsului.

Subcontractati instalarea
produsului unor
contractori licentiati si
tineti copiii mici la
distanta in timpul
instalarii.

Daca dispozitivul de montare pe perete sau
televizorul nu este corect instalat, se pot
produce urmatoarele accidente. Aveti grija ca
instalarea sa fie efectuatd de cdtre
contractori licentiati.

e Televizorul poate cddea si poate cauza
grave vatdmari corporale, precum contuzii
sau o fractura.

Daca peretele pe care este instalat
dispozitivul de montare este instabil, nu
este plan sau nu este perpendicular pe
podea, aparatul poate cadea si poate
cauza vatamari corporale sau daune
materiale. Peretele trebuie sa poatd sa
sustind o greutate de cel putin patru ori
mai mare decat cea a televizorului.
(Consultati instructiunile de utilizare ale
televizorului pentru a determina greutatea
acestuia.)

Daca instalarea dispozitivului de montare
pe perete nu este suficient de rezistentd,
aparatul poate cadea si poate cauza
vatamari corporale sau daune materiale.

Contractati operatiile de
montare sau demontare
a televizorului unor
contractori licentiati.

Daca persoane in afara unor contractori
licentiati transporta sau demonteaza
televizorul, acesta poate cddea si poate
cauza vatamari corporale sau daune
materiale. Televizorul trebuie transportat sau
demontat de doua sau mai multe persoane.

Nu demontati suruburile
etc. dupa montarea
televizorului.

n caz contrar, televizorul poate cidea si
poate cauza vatamari corporale sau daune
materiale.

Nu aduceti modificari
componentelor
dispozitivului de montare
pe perete.

n caz contrar, dispozitivul de montare pe
perete poate cddea si poate cauza vatamdri
corporale sau daune materiale.

Nu montati alte
echipamente in afara
produsului specificat.

Acest dispozitiv de montare pe perete este
proiectat numai in vederea utilizarii cu
produsul specificat. Dacd montati alt
echipament decat cel specificat, acesta
poate cadea sau se poate sparge si poate
cauza vatamari corporale sau daune
materiale.

Nu aplicati alta sarcina in
afara televizorului pe
dispozitivul de montare
pe perete.

Nu zdruncinati televizorul
stanga/dreapta, sus/jos.

in caz contrar, televizorul poate cidea si
poate cauza vatdmadri corporale sau daune
materiale.

Nu va rezemati pe si nu
va agatati de televizor.
Nu va rezemati pe si nu va agatati de
televizor, deoarece acesta poate cddea si
poate cauza grave vatamari corporale.

ATENTIE

Dacd urmatoarele masuri de precautie
nu sunt respectate, se pot produce
vatamari corporale sau daune materiale.

Nu manipulati produsul
cu forta excesiva in
timpul curatarii sau al
intretinerii.

Nu aplicati o fortd excesiva in partea de sus a
televizorului. In caz contrar, televizorul poate

cadea si poate cauza vatamari corporale sau
daune materiale.

Masuri de precautie

e Daca utilizati timp indelungat televizorul
instalat pe dispozitivul de montare pe
perete, peretele din spatele sau de
deasupra televizorului se poate decolora,
iar tapetul se poate desprinde, in functie
de materialul peretelui.

Daca dispozitivul de montare pe perete
este demontat dupa instalarea sa pe
perete, in perete vor ramane orificiile
pentru suruburi.

Nu utilizati dispozitivul de montare pe
perete intr-o locatie unde este supus la
vibratii mecanice.

Instalarea
dispozitivului de
montare pe perete

Pentru distribuitorii
Sony

AVERTISMENT

Urmatoarele instructiuni sunt destinate
numai distribuitorilor Sony. Cititi masurile
de precautie descrise mai sus si acordati
o atentie speciala sigurantei in timpul
instalarii, al intretinerii si verificarii
acestui produs.




Nu instalati dispozitivul
de montare pe perete pe
suprafete ale peretelui
unde colturile sau partile
laterale ale televizorului
ies in afara fata de
suprafata peretelui.

Nu instalati dispozitivul de montare pe
perete pe suprafete ale peretelui precum un
stalp, unde colturile sau partile laterale ale
televizorului ies in afard fata de suprafata
peretelui. Daca se intdmpld ca o persoana
sau un obiect sa loveasca partea sau coltul
iesit In afara al televizorului, acest lucru
poate cauza vatamari corporale sau daune
materiale.

Nu instalati televizorul
deasupra unei instalatii
de aer conditionat sau
dedesubtul acesteia.

Daca televizorul este expus timp indelungat
la scurgeri de apa sau la curenti de aer

proveniti de la o instalatie de aer conditionat,

se pot produce incendii, socuri electrice sau
defectiuni ale televizorului.

Instalati dispozitivul de
montare pe perete in
conditii de siguranta,
urmand indicatiile din
acest manual de
instructiuni.

Daca oricare dintre suruburi sunt slabite sau
cad, dispozitivul de montare pe perete poate
cadea si poate cauza vatamari corporale sau
daune materiale. Utilizati suruburile
corespunzatoare pentru materialul peretelui
si instalati aparatul in conditii de siguranta,
utilizédnd patru sau mai multe suruburi cu
diametrul de 8 mm (sau echivalent).

Utilizati corespunzator
suruburile si piesele de
montaj furnizate,
urmand instructiunile
din acest manual de
instructiuni. Daca
utilizati elemente
inlocuitoare, televizorul
poate cadea si poate
cauza vatamari
corporale sau
deteriorarea
aparatului.

Asamblati dispozitivul de
montare pe perete in
mod corespunzator,
urmand procedura
explicata in acest manual
de instructiuni.

Daca oricare dintre suruburi sunt sldbite sau
cad, televizorul poate cadea si poate cauza
vatamari corporale sau deteriorarea
aparatului.

Strangeti adecvat
suruburile in pozitia
indicata.

n caz contrar, televizorul poate cidea si

poate cauza vatdmari corporale sau
deteriorarea aparatului.

Nu supuneti televizorul la
socuri pe durata instalarii.

Daca televizorul este expus la socuri, poate
cadea sau se poate sparge. Aceasta poate
cauza vatamari corporale.

Instalati televizorul pe un
perete plan si
perpendicular pe podea.

n caz contrar, televizorul poate cidea si
poate cauza vatamari corporale.

Dupa instalarea corecta a
televizorului, fixati
cablurile in mod
corespunzator.

Daca oameni sau obiecte se incurca in
cabluri, aceasta poate duce la vatamari
corporale sau la deteriorarea televizorului.

Nu permiteti ciupirea/
perforarea cablului de
alimentare in curent
alternativ si nici a cablului
de conexiune.

Tn cazul in care cablul de alimentare in curent
alternativ sau cablul de conexiune sunt
ciupite/perforate intre aparat si perete sau
sunt indoite sau rasucite fortat, conductorii
interni pot deveni expusi si pot cauza un
scurtcircuit sau o intrerupere a alimentarii cu
energie electrica. Aceasta poate determina
incendii sau un soc electric.

Suruburile necesare
pentru fixarea
dispozitivului de montare
pe perete nu sunt
furnizate.

Utilizati suruburile corespunzatoare pentru
materialul si structura peretelui la fixarea
dispozitivului de montare pe perete.

Pentru instructiuni
privind instalarea
suportului de montare
pe perete la televizor,
va rugam sa descarcati
informatiile de pe
site-ul web SONY.

Pentru clientii din Europa

Acest produs a fost fabricat de cdtre sau
in numele Sony Corporation.

Importator UE: Sony Europe B.V.

Intrebéri citre importatorul UE sau
referitoare la conformitatea produsului in
Europa se trimit cdtre reprezentantul
autorizat al producatorului, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe
B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem,
Belgia.




OTHOCHO
6e3o0MnMacHoCTTa

Bnarogapvm Buv 3a nNokynkarta Ha To3u
NPOAYKT.

Kbm knuneHture

3a MOHTUPAHeTO Ha NpoAayKTa ce
N3MNCKBa ONUT. Bb3noxeTe MOHTaXxa Ha
Tbproeew, Ha Sony nnn NMueH3npaHn
n3nbvnHUTENN N o6preTe cneunanHo
BHMUMaHWe Ha 6e30nacHoCTTa no Bpeme
Ha MOHTaa. Sony He HOCK OTFOBOPHOCT
3a noBpean Uin HapaHaBaHus,
MPUYMHEHN OT HenpaBwuaHa ynotpeba
NN MOHTaX, U OT MOHTaX Ha
NPOoAYKT, pa3ninyeH ot yKa3aHVIR.BaUJI/ITe
3aKOHHW NpaBa (ako MMa TakuBa) He ca
3acerHaTu.

Kbm Tbprosuurte Ha
Sony

3a MOHTMPaHeTO Ha NPoAyKTa ce
n31ckBa onuT. lpoyeTteTe BHUMATENHO
ToBa PbKOBOACTBO, 3a 1a N3BbpLUNTE
6€e30MacHO MOHTaXHUTe AenHocTh. Sony
He HOCM OTrOBOPHOCT 3a NoBpean nnun
HapaHaBaHWA, NPUYNHEHN OT
HenpaswiHa yn0Tpe6a NN MOHTaX.
MNpepaiite TOBa PHKOBOACTBO Ha
KSIMeHTa cnep MoHTaxa.

ToBa pbKOBOACTBO NMOKa3Ba NPaBUIHUS
HauuH 3a paboTa C NPoAyKTa U BaXHWUTE
npeanasHu Mepku, Kouto TpsiGea aa ce
npeanpuemMart 3a fa ce nsberHat 3/10MosyKu.
MpoueTeTe BHMMATENHO TOBA PbKOBOACTBO 1
n3nonseaiTe NpogykTa NpasusiHo. 3anaseTe
PBKOBOLCTBOTO 3a GbAeLLy CNpaBky.

MpoaykTnTe Ha Sony ca NpoeKTupaHn C
MUCBbA 3a 6e3onacHocTTa. Ho ako
n3nonseare NpoaykTa HeNpaBwiHo, TOBa
MO>Xe Aa [lOBeAe [0 CEPNO3HO HapaHsaBaHe
BCJ1IeCTBME Ha NOXap, eflekTpuyecky yaap,
nagaHe nan n3nyckaHe Ha npoaykTa.
CnasBaiiTe MepkuTe 3a 6€30MacHOCT 3a
npegoTepataBaHe Ha TakMBa UHUMAEHTA.

BHUMAHME

YTO4yHAABaHEe Ha
npoAayKTuTe

Ta3u KOH30/1a 3@ MOHTaX Ha CTeHa e
NpoeKTpaHa 3a N3Mnon3BaHe camo ¢
yKa3saHuTe Tenesmsopu. Buxre
VHCTPYKUMMTe 3a paboTa Ha TeneBnsopuTe,
3a ia NpoBepuTe Janun Moxe Aa ce
V3Mnon3Ba Ta3n KOH30M1a 3@ MOHTaX Ha CTeHa.

| Kbm knuneHture |

NPEAYNPEXAEHWUE

AKO He ce cna3BaT CJIeaHNTe NpeAnasHu
MepKU, ToBa MOXe Aa AoBeAe 40
CEepPUO3HO HapaHsIBaHE U/ CMbPT OT
noxap, eN1eKTpUYeckn yaap uiv nagaHe
Ha NpoaykTa.

Bb3no)ete MOHTaXka Ha
JINLEH3UPaHN
N3NbJIHUTENIN U APBXKTE
AeuaTta HacTpaHu no
BpeMe Ha MOHTa)a.

AKO KOH30/1aTa 3@ MOHTaX Ha CTeHa He e
MOHTUPaHa NPaBuIHO, MOXe Aa Bb3HWUKHAT
cnefHNTe MHUMAEHTW. YBEpeTe ce, ye
MOHTaXbT C€ N3BbPLUBA OT JINLEH3UPaHN
U3MbAHUTENN.

© TeneBn30pBLT MOXeE Aa NafHe v aa
npeamn3sBrKa CEPNO3HO HapaHsaBaHe, KaTo
KOHTY3Us 1N cYynBaHe.

AKO CTeHaTa, Ha KOSITO e MOHTUpaHa
KOH30/aTa 338 MOHTaX Ha CTeHa, e
HecTabunHa, HepaBHa UNK He e
nepnexavKynspHa Ha noaa,
KOHCTPYKLMSITa MOXe Aa NagHe 1 aa
NPUYNHN HapaHsIBaHe 1AW NoBpeaa Ha
nmMyLectso. CTeHaTa Tpsi6Ba aa e
Cnoco6Ha Aa N3AbPXU TEXECT, NoHe
YeTUPUKPATHO NpeByLLaBaLLA Ta3n Ha
Tenesusopa.

(OTHOCHO TernoTo Ha TeNeBM30pa BUXTE
PBKOBOACTBOTO 3a ynotpeta.)

AKO MOHTaXbT Ha KOH30/1aTa 33 MOHTaX
Ha CTeHa He e [OCTaTbYHO 34pas,
KOHCTPYKLMSITa MOXe Aa NaAHe 1 aa
NPUYNHN HapaHsBaHe WKW NoBpeaa Ha
VNMYLLECTBO.

YBeperte ce, ye cTe
Bb3J10XXUNN
npemecTtBaHeToO UIun
AeMOHTaXa Ha
TeseBusopa Ha
JINLEH3UpPaHN
N3NbJHUTENN.

AKO Lpyrvi INLA, OCBEH NNLLEH3NPaHN
U3MBHUTENN TPAHCMOPTUPaT Un
[leMOHTUPAT TeNeBn30pa, Toi Moxe Aa
nagHe 1 Aa NPUYNHU HapaHsiBaHe nnn
nospena Ha UMyLLecTso. OcurypeTte age nnm
noBeye NMLA 3a HOCEHE NN AEMOHTaX Ha
Tenesu3opa.

He cBanainTe BMHTOBE U
Opyru cieg MOHTa)ka Ha
Tenesusopa.

AKO ro HanpasuTe, TeNeBU30PBLT MOXe Aa
nagHe n ga NpuU4YnHN HapaHaBaHe nnun
nospena Ha UMyLLLECTBO.

He npomeHsiTe yacTurte
Ha KOH30/1aTa 32 MOHTaXX
Ha CTeHa.

AKO ro HanpaBsuTe, KOH30/1aTa 3a MOHTaX Ha
CTeHa MOXe [ia NafiHe v Aa NPUYNHN
HapaHsiBaHe Uy NoBpeAa Ha MMYLLECTBO.

He moHTUpanTe gpyro
o6opyaBaHe, OCBeH
yKa3aHus NpoaykKT.

Ta3u KOH30M1a 3a MOHTaX Ha CTeHa e
npoeKTMpaHa 3a U3non3saHe camo ¢
yKasaHus nNpoayKT. AKO MOHTVpaTe
060pyABaHe, PasnnNyHO OT yKa3aHoTo, TO
MOXe fa NagHe Wiav fa ce cyynu v aa
NMPUYVHY HapaHsiBaHe UIN NoBpena Ha
MMYLLLECTBO.

He nopnarante
KOH30J1aTa 3a MOHTaXX Ha
CTEHA Ha HNKaKbB apyr
TOBap, OCBEH Ha TO3M Ha
Tenesnsopa.

He knatete TeneBusopa
HanaABO/HAJACHO,
Harope/Hapony.

AKO ro HanpaswuTe, TeIeBM30PBLT MOXe Aa

nagHe 1 aa NpUYnHN HapaHaBaHe unn
noepena Ha NMyLecTBo.

He ce obnarante u He ce
BUcCeTe Ha TenieBu3opa.

He ce obndraiite n He yBuUCBaliTe OT
Tenesn30pa, 3aLloTo MOXe Aa NagHe n aa
NPUYNHK CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

BHUMAHWE

AKO CleAHUTE NPeAnasHN MepPKM He ce
CMasBart, MOXe Aa Bb3HNKHE
HapaHsiBaHe UK NoBpefa Ha
VIMYLL,ECTBOTO.

He TpeTnpante npogykra
C npekaneHa cuna no
Bpeme Ha NoYnucTBaHe
nnun noaapbXKKa.

He npunaraiite npekaneHa cuna Bbpxy
ropHaTa 4acT Ha TeneBu3sopa. AKo ro
HanpaswTe, TENEBU30PBLT MOXeE fa NagHe n
[a NPUYMHU HapaHsiBaHe 1AW NoeBpeaa Ha
MNMYLLECTBO.

NMpepna3sHn mepkun

® AKO AbJITO Bpeme W3ron3BaTe TeNeBn3op,
MOHTUPaH Ha KOH30/1a 3a MOHTaX Ha
CTeHa, CTeHaTa 3af, UAn Haf Hero Moxe Aa
ce 06e3UBETU UM TANETLT Aa Ce pasnenu,
B 3aBMCUMOCT OT MaTeprasa Ha CTeHaTa.
AKO KOH30/1aTa 38 MOHTaX Ha CTeHa 6bae
CBaneHa OT CTeHaTa Cie; MOHTaxa, Lwe
OCTaHaT OTBOPW OT BUHTOBETE.

He n3nonsgaiiTe KOH30M1aTa 3@ MOHTaX Ha
CTeHa Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa 6bae
MOAJIOXKEHA Ha MEXaHUYHU BUGPaLN.

MoOHTa)X Ha KOH30J1a
32 MOHTA)X Ha CTeHa

Kbm Tbproeuute
Ha Sony

NPEAYNPEXXAEHWUE

CrneaHuUTe MHCTPYKLUMKM Ca Camo 3a
TbproeuuTe Ha Sony. MpoyeTeTte
MepKuTe 3a 6€30MacHOCT, ONMcaHn
no-rope 1 o6bpHEeTE CneLmnanHo
BHMMaHVe Ha 6e30nacHoCTTa no Bpeme
Ha MOHTaxa, NoaApbXKKaTa 1
VHCMEeKUWSTa Ha NPoAyKTa.




He moHTMpanTe
KOH30J1aTa 3@ MOHTaXX Ha
CTeHa Ha CTeHHM
MOBBbPXHOCTU, KbAETO
brAUTE UK CTPAHUTE Ha
Tenesmsopa ce usgasat
HacTpaHu oT
NOBbPXHOCTTA Ha
CcTeHara.

He MOHTVpaiiTe KOH30MaTa 3a MOHTaX Ha
CTeHa Ha CTeHHU NMOBBPXHOCTU, HaNpumep
KOJIOHa, KbAETO BIAINTE UMK CTPAHUTE Ha
Tenesn3opa ce U3faBaT HaCTpaHM oT
NMOBBPXHOCTTA Ha CTeHaTa. AKO nnue nnm
npeameT yaapu U3fafeHus broba v
CTpaHa Ha Tenesn3opa, ToBa MoXe Aa
NPUYNHN HapaHsBaHe WKW NoBpeaa Ha
MNMYLLLECTBO.

He MmoHTMpanTe
TeneBn3opa Hap unm nopg
KJIMMaTHK.

AKO TENeBM30PBT € N3N0XKEH
NPOABIIKUTENHO Ha TEYOBE UW Bb3AYLLIHO
TeyeHue OT KIMMATUK, TOBa MOXe Aa
npeau3BUKa noxap, enekTpuyeckn yaap
VW HEU3NPaBHOCT Ha Tenesn3opa.

MoHTupanTe 3apaBo
KOH30J1aTa 3a MOHTaX Ha
CTeHa KbM CTeHaTa KaTo
cnepgBaTe UHCTPYKLMUTE
B TOBA PbKOBOACTBO 3a
pa6orTa.

AKO HSIKOI OT BUHTOBETE Ce pa3xnabu unm
najHe, KOH30/1aTa 3a MOHTaX Ha CTeHa
MOXe Aa nafHe 1 Aa NPUYMHN HapaHsBaHe
VK NoBpefa Ha nMyLLecTBo. i3non3sgaiite
noaXofsLLM 3a MaTeprana Ha cTeHaTa
BUHTOBE U MOHTUPAWTE KOHCTPYKLMATA
3[1paBo KaTo U3MoM3BaTe YeTMpPU Unn
roBeye BYHTa C AMamMeTbp 8 mm (unn
€KBVBANEHTHN).

N3non3BaunTe
npaBuUJIHO
[AOCTaBeHNUTe BUHTOBE
M OKa4BalliM YacTn
KaTo csiegBate
MHCTPYKLUMTE B TOBA
pPbKOBOACTBO 3a
pa6oTa. Ako
n3nonssarte
3amMecTBaLLU
esleMeHTH,
TeNleBM30pbT MOXKe fa
nagHe v Aa NpUYnHU
TenecHa nospeaa unu
ha ce nospegu.

YBepeTe ce, ye
crno6asate KOH3os1aTa
npaBwWIHO KaTo ciegBarte
npouegypara, onucaHa B
TOBa PbKOBOACTBO 3a
pab6orTa.

AKO HSIKOI OT BUHTOBETE ce pa3xnabu nnmn
nagHe, TeNeBN30pbT MOXe Ja NagHe n fa
NPUYVHK TelecHa NoBpeAa Uau aa ce
nospeau.

3aTerHeTte 34paBo
BUHTOBETE B YKa3aHOTO
nosoxxeHue.

AKo He ro HanpasuTe, TeNIeEBU30PBT MOXe Aa
najiHe 1 fia NPVUYNHN TeNecHa Nospeaa uim
[la ce NoBpeau.

BHumaBaWTe ga He
yaapuTte TeneBusopa no
BpeMe Ha MOHTaXKa.

AKo TeneBmn3opsT 6bae NOANOXEH Ha yaap,
Toi MOXe Aa nagHe unu ga ce cyynu. Toa
MOXe [la foBefe [0 HapaHsiBaHe.

MoHTupanTte TeneBusopa
Ha CTEeHa, KOATO e
nepneHAuKynspHa u
paBHa.

AKO He HanpaBswTe TOBA, TENIEBN30PBLT MOXE
[la NafiHe v fa NPUYMHN HapaHsBaHe.

Cnep npaBunHusa
MOHTa)X Ha TeNeBn3opa,
ob6e3onacere NpaBUJIHO
Kabenure.

Ako XOpa nnun npeamMmeTu ce 3ansieTaTt B
KabenuTe, TOBa MOXe Aa NPUYNHN
HapaHsaBaHe Uan NoBpeaa Ha Tenesnsopa.

He ponyckanre
NPUTUCKAHe Ha
3axpaHBawms Kaben mnm
Ha CBbp3Balusa kaben.

AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben unm CBbP3BaLLMUAT
Kaben 6bAaT NPUTUCHATV MEXAY
KOHCTPYKLMSITA N CTEHATa WK ako 6baat
OMbHATU UAN YCYKaHU CbC CUIA, BETPELLIHNTE
NPOBOAHMLM MOXe Aa Ce OronsT u aa
NPUYNHAT KbCO CbeAVHEHVE NN
enekTpuyeckn yaap. ToBa Moxe Aa NpuynHn
noXap Unn enekTpuyeckn yaap.

BuHTOBETE, HEOOXOAUMU
3a 3aKpenBaHe Ha

KOH30J1aTa 3a MOHTaX Ha
CTeHa KbM CTeHaTa, He ca
BKJIIOYE€HU B KOMMJ1eKTa.

M3non3BaiiTe NOAXOAALLM BUHTOBE CMOPeS,
MaTepuana Ha cTeHaTa U KOHCTPYKLMSATa,
KOraTo MOHTMpaTe KOH301aTa 3@ MOHTaX Ha
cTeHa.

3a NHCTPYKUUU
OTHOCHO MOHTa)ka Ha
KOH30J1aTa 3a MOHTaX
Ha CTeHa KbM Bawuus
TesieBM30p CcBaneTe
nHpopmauusaTta ot yeb
CanTbT Ha SONY.

3a knmeHTn B EBpona

To3n npoAyKT e Nnpou3sBeneH ot unuv ot
nmeto Ha Sony Corporation.

Brocuten B EC: Sony Europe B.V.

3anuteBaHusa A0 BHOCUTENA nnn
3annTBaHMA CBbP3aHU CbC
CbOTBETCTBMETO Ha NPOAYKTUTE
CbINIaCHO 3aKOHOAATENICTBOTO Ha
EBponeiickus cblo3, cnefga fa ce
OTNpPaBAT KbM YMb/JIHOMOLLEHUSA
npeactasuTen Ha nponssoganTena Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe
B.V,, Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem,
Benruna.




Ha3BaHvie npoaykta KpOHLUTEH A5 HACTEHHON YCTaHOBKM:

Bbe3onacHocTb

Bnaropapvm 3a nokynky 3Toro n3genus.

Onsa nokynarenen

[lna ycTaHOBKM AaHHOO n3aenns
TpebyeTcs 4OCTAaTOYHbIN OMbIT.
O6s3aTenbHO obpaTuTech K Annepy uim
JIMLEeH3POBaHHOMY MOAPSAUNKY Sony,
a Takxe cobnogante HeobxoanmMble
Mepbl MPeA0CTOPOXHOCTN BO Bpems
yCTaHoBKkM n3genus. KomnaHus Sony He
HeceT OTBETCTBEHHOCTV NPU HaHeCeHnN
ntoboro yuwepba nnun Bpeaa,
BbI3BAHHOTO HeMpaBW/bHbIM
obpalleHnem nnm ycTaHoBKon 6o
YCTaHOBKOW He NpefHa3HaYeHHOro Ans
3TOro n3genus. 3To He BAWSIET Ha Baln
3aKOHHbIE NpaBa (eI TakoBble
nmelTcs).

Onsa pnnepos Sony

[ns ycTaHOBKW J@HHOMO U3genus
TpebyeTcs 4OCTAaTOYHbI ONbIT. Ns
6€e30MacHOI YCTaHOBKYM YCTPOCTBA
0653aTelbHO BHUMATEbHO npo4yrtute
HacTosiLLee pyKOBOACTBO. Sony He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU B C/ly4ae
nospexaeHus nnn nonyyYyeHnsa Tpasm B
pe3ynbrate HenpaBWUIbHOIO obpaLleHus
NN HeHaanexallen ycTtaHoBku. Mo
OKOHYaHUN yCTaHOBKW I'IepE,Cla|7ITE 3TO
PYKOBOACTBO MOKynaTento.

B 5TOM pyKOBOACTBE MO YCTaHOBKE
NpUBEAEHbI BaXKHblE Mepbl
NpefoCTOPOXKHOCTM U UHGOPMaLWs Mo
obecrneyeHnio Haanexallero o6paLleHus ¢
V3[ennem, KoTopble He0GXoAUMbI A1s
npefoTBPALLEHNS HECHACTHBIX ClyYaeB.
0O6s3aTeNbHO BHUMATESIbHO NPOYTUTE
HacTosLee PyKOBOACTBO W UCMONb3YiTe
n3penve no HasHaveHuo. CoxpaHute
HacTosiLLee pyKOBOACTBO st
MCnosb30BaHus B ByAyLLem.

M3penns Sony paspaboTaHbl C y4eTom
Tpe6oBaHwuii No 6e3onacHocT. OgHako
HenpaswibHOe NCMNOJIb30BaHne I/I3,EleJ'IVIﬁ
MOXEeT CTaTb I'IpVILWIHOVI nonyyeHunsa
cepbe3HbIX TPaBM BCIEACTBIUE NOPaXeHNs
3NeKTPUYECKUM TOKOM, BO3ropaHus,
ONPOKMAbIBaHNS UNW NageHnsa ngenus. Bo
n3bexaHune BO3HNKHOBEHUS TaKNX
HecC4acCTHbIX CJly4aeB obsi3aTensHo
cobntopanTe COOTBETCTBYIOLLIME MEPbI
NpefoCTOPOXHOCTM.

JlaTta npon3BoACTBa yka3aHa Ha n3genum n

€ro yrnakoBKe Ha sip/iblke CO LUTPUXKOLOM B

cnepyowem popmate: YYYY/MM, rae YYYY
- rog, MM - mecsu, 3roToBneHus.

MpounssoguTtens: CoHn KopnopeiwH, 1-7-1
KoHaH MuHaTto-ky Tokno, 108-0075 AnoHus
CnenaHo B Kutae

BHUMAHWE

YKa3aHHble nsgenusa

JaHHbIN KPOHLUTENH AN HAaCTEHHOro
KpernjieHns npegHasHaveH A5 oTaesbHbIX
Mofeneii Tenesmsopos. CM. MHCTPYKLMM K
TenleB30pam J1si NPOBEPKN BO3MOXHOCTM
MCMosib30BaHNs KPOHLUTeHa Ans
HaCTEHHOTrO KpenieHus.

Ons nokynarenen |

NPEAYNPEXAOEHWUE

HecobntopeHne npuBefeHHbIX HUXe
Mep NPeAoCTOPOXKHOCTY MOXET CTaTb
MPUYNHON CMEPTUN WA NONYYEHNS
Ccepbe3HbIX TPaBM BC/IeACTBME
NopaXKeHVs AEKTPUYECKAM TOKOM,
BO3ropaHus, ONpPoKWAbIBaHNS NN
nafeHus n3penus.

O6sa3aTtenbHO
obpaTuTtechb K
JINLEH3UPOBAHHOMY
noapsaayYuKy, a Takke He
LOMyCKanTe Toro, YTo6hbl
[eTUn Haxoaunucb
B6JIN3M MecTa YCTaHOBKM
nspenus.

Henpaamanaﬂ yCTaHOBKa KpOHLLITEVIHa ana
HaCTEeHHOWN YCTaHOBKW NN TenieBn3opa
MOXeT CTaTb MPUYNHON NepeyncieHHbIX
HUXKe HeCYaCTHbIX Ciyyaes. Ans
BbINOSIHEHNA YCTAHOBKMN obs3arenbHo
OGpaTI/ITECb K JINUEH3NPOBAHHbIM
noapsaaunKam.

. Tel'leBI/I30p MOXeT ynactb 1 CTaTb
MPUYNHON NOMYYeHUs CePbe3HbIX TPaBM,
HanpumMep yLn6oB Unu Nepesomos.
Ecnn cTeHa, Ha KOTOPOW BbIMOJSIHAETCS
YCTaHOBKA KPOHLUTENHA AN1F HAaCTEHHOW
YCTaHOBKWU, HeyCTOI;ILWIBaH, HepoBHaa nan
He BepTuKasibHad, nsgenne Moxet ynactb
1 NOAYYUTb NOBPEXAEHNS UMK CTaTb
NPUYNHON TPaBM UMW NOBPEXAEHNS
nmyLectsa. CteHa [0MKHa BblAEPXUBaTh
Bec, No KpaliHeln Mepe, B YeTbipe pas3a
NpPeBbILLALLNIA BEC TENIeBU30pa.

(YTO6bI y3HATL BEC TENEBM30PA, CM.
VHCTPYKLMN.)

Ecnwv ycTaHoBKa KpOHLWTENHa ANs
HaCTeHHOM YCTaHOBKW BbIMOJIHAETCA Ha
He[ocCTaTovyHo I'IpOlIHOVI CTeHe, nu3pgenue
MOXeT ynacTb U MONYyYNTb NOBpexaeHns
VAW CTaTb NPUYKHOW TPaBM UNK
NoBPEXAEHNS UMYLLECTBA.

Mepbl

npenoCTOPOXKHOCTU B

OTHOLUEHUN aeTen

e He nossonsante nertam BEGVIpaTbCR Ha
Tenesn3op.

. XpaHI/ITe Menkue getann BHe

[0CAraemMocTu geTeit, 4Tobbl OHU He Mornn
CJly4aiHO NPOrNOTUTDL UX.

[Onsa nepemelleHnsa unm
AeMOoHTaXka TeneBusopa
ob6s3aTenbHO ob6paTuTech
K JIMLLEH3MPOBaHHbIM
noapsavYuKam.

Ecnmn TpaHcnopTMpoBKa Uan AeMOoHTax
Tenesn3opa BbINOIHAETCH He
JINUEH3MPOBAHHbIMU NoApagyYnKamm, oH
MOXeT ynacTb 1 CTaTb I'IpVI“WIHOIZ Tpasm unun
noBpexaeHnsa nmyuliecTea. I'IepeHoc nmnn
AeMOHTaX TesieBn30opa A0JIKHbI
BbINOHATLCS ABYMS Unn 6onee nuuamu.

Mocne moHTaXxa
TeneBnsopa He
BbIHUMAWUTE BUHTbI U T. 4.

B NPOTUBHOM CJ/lyyae TesieB1U30p MOXeT
ynacTb ¥ CTaTb NPUYNHOW TPaBM VN
noBpeXxaeHnsa nmyectsea.

He pas6bupaiTte u He
MeHSUTe aeTanm
KPOHLUTEWNHA ans
HacTeHHOW YCTaHOBKMW.

B MpOTMBHOM Cily4ae KpOHLITENH Afis
HaCTEHHOW YCTaHOBKMN MOXET ynacTb 1 CTaTb
NPUYNHON TPaBM VAN NMOBPEXAEHNS
MMyLLEeCTBa.

He ycraHaBnuBaiTe Ha
KPOHLUTENH Kakoe-nn6o
Apyroe o6opyaoBsaHue,
KpoMe yKa3aHHOro.

3TOT KPOHLUTEWH AN HACTEHHOW YCTaHOBKM
npegHasHayeH ans ncnosib30BaHUs TONIbKO C
YKasaHHbIMW U30ennamn. Ecnn Ha AaHHOM
MOHTaXXHOM KPOHLLTeHe KpenuTcs
o6opyaoBaHue, He NpeAHa3HavYeHHoe Ans
Takom YCTAHOBKWN, OHO MOXET ynacTb nin
NoNYy4YnUTb NOBPEXAEHNS, a TaKXKe MOXeT
cTaTtb I'IpI/ILWIHOI7I TPpaBM Un noepexaeHns
nmyulecTtea.

Bo nsbexxaHue
neperpysku KpoHLWTENHA
ANg HaCTeHHOM
YCTaHOBKM He
yCTaHaBJINBanUTe Ha HEM
HUYero, Kpome
TeneBusopa.

He Tpsicute TeneBusop
Bf1eBO/BNpaBo, BBepX/
BHU3.

B npoTtuBHOM cniy4ae Tenesn3op MoXeT
ynacTb 1 CTaTb NPUYNHOWN TPaBM U
noppexaeHns nuvytlecrsea.

He onupanTtecb Ha
TeneBU3op U He
OepXUTecb 3a Hero.

He onupaiitecb Ha Tenesunsop v He
[EepXnTeCh 3a Hero, Tak Kak OH MOXeT
yNacTb 1 CTaTb NPULNHON NONYYEHNS
Cepbe3HbIX TPaBM.

BHUMAHWE

Mpu HecoBOAeHUN CeayoLLIX Mep
NPefoCTOPOXHOCTM CyLLeCTBYET
BEPOATHOCTb NOJIyYEHUS TPABM UIn
noppexaeHus nmyLiecTea.

Yncrky ycTrponcrea unm
YXOpA 33 HUM
Heo6xoouMo
OCYLLeCTB/ATb, He
npuknagbiBas
Yype3mMepHbIX YCUJINA.

He neperpyxarite BepxHIoo 4acTb
Tenesu3opa. B npoTuBHoMm ciydae
TeNeBM30p MOXET yNacTb 1 CTaTb MPUYNHO
TPaBM UV NOBPEXAEHNS UMYLLLECTBA.



Mepbl
NpPeAoCTOPOIKHOCTU

® Ecnvi TeneBu3op, yCTaHOB/EHHbIV Ha
KPOHLUTEHE AJ1S HACTEHHOW YCTaHOBKM 1
VCMoMb3yeTcs B TeYeHne ANUTeIbHOro
BPEMEHM, TO B 3aBUCMMOCTY OT MaTepuana
CTeHbl N03aJ1 Hero UAN Haf HUM MOryT
BbILIBECTb CTEHbI UMK OTCTaTb 06ou.

® Mocse AeMoHTaXxa KPOHLUTeHa ans
HaCTEHHOW YCTaHOBKM B CTEHE OCTaHyTCs
oTBepCTUS.

® He ncnonb3yinte KPOHLWITENH Anst
HaCTeHHOW YCTaHOBKM B MeCTax C
MeXaHUYeckKuMmn Bubpaumsmu.

Mopapok ycTaHOBKM
KPOHLWITEeNHa ans
HacTeHHOM
YCTaHOBKM

Ons aunepos Sony

NPEAYNPEXAEHNE

CnepytoLye NHCTPYKLUN
npeAHasHayeHbl TONbKO A5 AUNepoB
Sony. O6a3aTenbHO NpoYTUTE NPaBuna
TeXHUKM 6e30nacHoOCTM 1 COGJ‘IK)/J,aI;ITe
0co6ble Mepbl MPeJOCTOPOXKHOCTYA BO
BPEMS YCTaHOBKU, 06CNYXNBaHNS 1
NPOBEPKUN AHHOTO U3Aenus.

He ycraHaBnuBaiite
KPOHLUTEWH ns
HaCcTeHHOW YCTAaHOBKM Ha
TaKUX CTeHax, rae Kpas
TeneeBnsopa 6yayT
BbICTYNaTb 3a Kpas
CTEHbI.

He ycTaHaBnuBaiTe KpOHLTENH ANs
HaCTeHHOW YCTAaHOBKW Ha Takux
MOBEPXHOCTSX CTEH (Hanpumep, Ha
KOJIOHHaXx), rae Kpas Tesesnsopa 6yayT
BbICTYNaTb 3a Kpasi NOBEPXHOCTYU CTEHbI.
3apeB 3a BbICTyNawLLMe Kpas Tenesnsopa,
MO>XHO NOYy4YUTb TPABMY WK NOBPeanTb
nmyLecTeo.

He ycraHaBnuBaiite
Teneesnsop nog
KOHAULMOHEPOM UNN
Hag HUM.

Ecnu B Te4eHne NpoAoIKNTENbHOO
npomexyTka BpEMeHU TeneBnsop
noABePXKEH BO3AENCTBUIO KOHAEHCATa NN
MoTOKa BO3Ayxa U3 KOHANLMOHEPA, 3TO
MOXET CTaTb MPUYNHOI BO3ropaHuns
TeneBun30pa, NOPaXeHNs SNeKTPUYECKUM
TOKOM W/IN HENCTIPABHOCTMN TENEBU30pa.

O69a3aTenbHO HAJEXXHO
npuKpenuTe KPOHLUTENH
ANA HacTeHHoMn
YCTaHOBKM K CTeHe,
cnepys MHCTPYKUMAM,
npuBeaeHHbIM B
HacTosLLEeM
pyKoBopcTBe.

Ecnu kakoli-nn6o 13 BUHTOB oclabieH unu
BbIMas, KPOHLLUTENH A5 HACTEHHOM
YCTaHOBKM MOXET YNacTb 1 CTaTb NPUYNHON
TPaBM VAN MOBPEXAEHNS UMyLLEeCTBa. Mpu
BbINOSIHEHNI MOHTaXa 0653aTesIbHO
NCMOJb3YITE BUHTBI, KOTOPblE COOTBETCTBYIOT
maTepuany CTeHbl, N HAAEXHO YCTaHOBUTE
YCTPOMCTBO, NCMOMNb3Ysi HE MEHEE YeTbIpex
BUHTOB 8 MM (M1 aHaMOrNYHBIX).

O6s3aTenbHO
ncnosibymnre
BXOoAdLUMe B KOMNNEKT
BUHTbI U AeTanu ansa
KpenJjeHus u cTporo
cnepywre
MHCTPYKLUAM,
npuBeAeHHbIM B
AaHHOM pPyKOBOACTBE
no ycraHoBke. Ecnn
npu ycTaHOBKe 6binn
MCMNOJIb30BaHbl NHble
KpeneXHble
mMaTepuarnbl,
TeneBuU30p MoXeT
ynacTb 1 NOAy4YnUTb
NoBpeXAeHNS NN
CTaTb NPUYNHOMN

TpaBM.

O6s3aTenbHO
BbINOJIHANTE COOpPKY
KPOHLUTENHA, TOYHO
cnepys MHCTPYKLUMAM,
M3J10)KeHHbIM B
HacTosILLEeM PYKOBOACTBE
no ycTaHoBKe.

Ecnu kakoii-nn6o 13 BUHTOB 0CaGieH unu
BbINas, TENeBMN30p MOXET ynacTb 1
NOMTy4NTb NOBPEXAEHNS NN CTaTb
NPUYMHON NOSTyHeHNs TPaBM.

Hape)xHo 3aTaHuTe
BWUHTbI B
npegHasHa4vYeHHbIX gns
HUX KpeneXHbIX
OTBEpPCTUNAX.

B NpoTMBHOM Cnyyae, TeNIeBU30pP MOXET
ynacTb 1 NONYYUTb NOBPEXAEHNS NN CTaTb
NPYYMHON TPaBM.

CnepuTte 3a Tem, YTOODI
BO BpeMs YCTaHOBKU
TeneBU30p He
nopBeprasncs
BO30EeMUCTBUIO TOJTYKOB.

Ton4KM MOryT BbI3BaTb NafeHNe 1 MOpHy
Tenesun3opa. ITO MOXET NPUBECTU K TPaBME.

YcTaHaBnuBanTte
TeNneBU30p Ha CTeHe
TONbKO B TOM CJly4ae,
ec/1n OHa NJ10CKaa n
pacnoJsio)eHa nop,
NPSAMbIM Yr/1IOM K MoJy.

B NpoTMBHOM Cyyae TeNeBU30p MOXET
ynacTb ¥ CTaTb NPULNHON TPABM.

Mocne HapneXxatuen
YCTaHOBKM TenieBu3opa
ob6ecneubTte 6e30nacHoe
pacnosioxxeHne Kkabenen.

KaGenu, npeacraensiolme NpensTcTeus Ans
Nofen n 06bEKTOB, MOTYT CTaTb MPUYMHON
NoJly4yeHnsi Cepbe3HbIX TPaBM v
noBpeXAeHNs Tenesunsopa.

He ponyckanTe
3aliemsieHns Kabens
nUTaHUAa n
coeaAnHUTENbHbIX
Kabenen.

Ecnn kabenb NUTaHUs UV COEOUHNTENbHBIV
Kabenb GyneT 3axaT Mexzay YCTPOWCTBOM 1
CTEHOWN UK C CUNOW N3OTHYT NN
rnepekpyyeH, To U30N5ALNA BHYTPEHHNX
npoBOAOB MOXeT 6bITb HapyLwleHa, 4Tto
MOXEeT CTaTb I'lpVIHVIHOI?I KOpOTKOro
3aMblkaHWs Unn 06pbIBa. 3TO MOXET
BbI3BaTb BO3ropaHue nian NpuBecTtyn K
NOpPa>KeHNto 31eKTpnUYeCckKUmM TOKOM.

BuHTbI, Kpensawme
KPOHLUTEeWHbI pJis
HaCTeHHOW YCTAaHOBKM K
CTeHe, B KOMMJIEKT
NOCTaBKWU He BXOAAT.

Mpy MOHTaXe KPOHLUTEHa /15 HACTEHHOIA
YCTaHOBKMW UCMONb3YIATE BUHTDI,
COOTBETCTBYIOLLME MaTEPUaIy U CTPYKTYpe
CTeHbl.

M3penuns posmkHbI XpaHUTLCA B KAPTOHHOMN
ynakoBke B TEMHOM, CyXOM, YACTOM 1
XOPOLLO BEHTUNPYEMOM NOMELLEHNN B
YAANIeHUN OT MeCT XpaHeHUs KUCIOT 1
wenoyent. TemnepaTypa xpaHeHus: ot -20 C
Ao + 60 C. BnaxxHOCTb xpaHeHus: <80%.

Lng nonyyeHuns
MHCTPYKLUMA NO
YyCTaHOBKe KPOHLUTENHA
D19 HaCTeHHOM
YCTaHOBKM Ha TeneBu3op
3arpysute nipopmaumio
¢ Beb-cairta SONY.




MopsapoK yCTaHOBKU
TeneBn3opa Ha CTEeHY

Mpouenypa yCTaHOBKW OT/INYAETCS B
3aBMCMMOCTM OT MOLENN TeNneBn3opa.
CnepynTe VHCTPYKUUSIM B 3TOM PYKOBOACTBE
B COOTBETCTBMM C “PYKOBOACTBOM MO
yCTaHoBKe".

NMoproroeka K YCTaHOBKe

e [lo Hayana ycTaHoBKM 06513aTeIbHO
NPUroToBLTE MHCTPYKLUMM MO 3KCMyaTauum
Tenesnsopa.

® [pouunTtanTte “PykoBoACcTBO MO yCTaHOBKeE".

® B npoLecce yCTaHOBKM UCNOSb3ynTe
KpecToobpasHyto OTBEPTKY,
COOTBETCTBYHIOLLYIO UCMOSIb3YEMbIM BUHTAM.

® BbibepuTe MeCcTo YCTaHOBKW TeNeBN30pPa.

® [loaroTtoBbTe YeTblipe wn 6osiee BUHTOB
ONaMeTpOM 8 MM W OAWH BUHT AMAMETPOM
5 MM 1K ero 3KBUBAJIEHT (He BXOAUT B
KOMMJIeKT NoCcTaBKku). Bbibepute BUHTLI B
COOTBETCTBMM C MATEPUNASIOM CTEHBI.

I'IpOBepKa KoMnnekKkrauuun

® [poBepbTe KOMMIEKTHOCTL TOBapa.

¢ Hanaute getanu no Gopme B COOTBETCTBUM
¢ “PykoBogctBOoM Mo akcnayataumm”’, 1.
® OcHosaHue (20) (1)
Lkuns. (2)
© PSW 6x20 (4)
® PSW 4x20 ¢ BTynkoi (2)
® NpocTraska (20) (2)
® JlenTa (1)

© Brynka (20) (M4) (2)

® PSW 4x20 (2)

@ ApanTtep ocHoBaHus (2)

@ PSW 4x10 (8)

® Npoknagaka (60) (2)

© PSW 6x50 (2)

®™ Brynka (M4)(2)

® PSW 4x50 (2)

OnpepeneHue
MeCTOMNoJIoXKeHNs ans
YCTaHOBKMU

1 Onpepenute mectononoxeHune
Onga yCtaHOBKMW.
Cm. Tabnumuy pa3mepoB A1 YCTAaHOBKMN
Tenesnsopa. Onsa nonyyeHus
OOMNOSIHUTENbHON NHPOPMALIUN CM.
VNHCTPYKLUUW K TENEBU30PY.
ObecneybTe Hann4yme AoCTaToOYHOro
3a30pa Mexay Te/IeB1U30pPOM, MOTOSIKOM 1
BbICTYMNAKOLLMMUN YaCTAMUN CTEHBI, KaK

NMoKa3aHo Ha PUCYHKE HIMXKe.
EAVHWLEI N3MepeHUs: MM

300

100 100

100

Hu B koem cflyyae He yCcTaHaBnMBanTe
TeneBn30p, Kak NMokasaHo HUXe:

Lnpkynauusa
BO3[yXa HapyLleHa.

CreHa

MpumeyvaHue

e [lepes yCTaHOBKOW, €CNN Mpesnonaraercs
NMPOOXUTL KaBenu B CTEHe, TakXKe onpefennTe
oTBEPCTUSA ANs Kabens 1 NpoCcBepnTe OTBEPCTUE B
CTeHe.
[Lns npefoTBpaLLeHUs 3aLeMeHns kabenei
NOJLroTOBbLTE OTBEPCTUE B CTEHE B 061aCTU 3@
npegenammn nepumeTpa ocHoBaHus (20) @), aganTep
ocHoBaHua (D v npoknagku (20) ®, npoknaakm (60)



2 BblbepuTte cnocob HaCTEHHOV
YCTaHOBKW. EFr0 MOXHO
BblIOpaTb, Kak MOKa3aHo HMXe.
2-a CTaHOapTHOE KpeneHmne
2-b Y3koe kpenneHue
Cwm. 2 B “PyKOBOACTBE MO YCTAHOBKE" U

Tabnuuy B pa3aene “lMoarotoska kK
yCTaHOBKE TefieBM30pa Ha CTeHy”, 3.

NPEAYNPEXOEHUE

* [pn BbIGOPE NyHKTa 2-b orpaHnyeH 4OCTYN K 3a4HUM

pasbemMam.

3 MpukpenuTe agantep
ocHoBaHUa () C NOMOLLIbIO
BUHTa (PSW 4x10) @ k

ocHoBaHuio (20) ® npwu BbibOpe
nyHkTa 2-a. CM. pyKoBOACTBO MO

yCcTaHoBKe (NyHKT 3) 1 pasgen
“YcTaHOBKa TeneBM3opa Ha
CTEeHY" B MHCTPYKLMWN NO

aKcnayartaumm tenesmsopa. Npwu
BbIbOpe NyHKTa 2-b nponyctute

3TOT LWar.

4 Ol'lpe,EI,eJ'IVITe MecCTonoJsioXKeHune
BNHTOB OJ14 YCTaHOBKU

ocHoBaHus (20) ®.

Cm. cneumdmkaumm Ha cTp. 6.

Mpwu BbIGOpE NYHKTA 2-a UCMOJIb3YyTe
NonoXkeHNsa oTBepCcTU apganTepa
ocHoBaHus (.

NPEAYNPEXAOEHUE

® CTeHa, Ha KOTOpOI ByAeT yCTaHOB/EH TeNleBU30P,
[O/KHA BblAepXMBaTh BeC, NPeBbILLIAOLLNI BEC
Tenesn3opa, No KpalHen mepe, B YeTblpe pasa
(4TOGbI y3HATH BEC TENIEBU30PA, CM. UHCTPYKLMIO. ).

® Onpepennte NPOYHOCTb CTEHbI, HA KOTOPYIO ByaeT
yCTaHOBIeH Tenesm3op. [pn Heo6xoamMmMocTn
yKpenure CTeHy.

YcTaHOBKa OCHOBAHUSA Ha

CTeHy

® llcnonb3ynTe YyeTbipe unm 6onee BUHTOB
OVaMeTPOM 8 MM MM aHaNOrMYHbIX UM (B
KOMMJIeKT NOCTaBKM He BXOOAT).

® BcTaBMB YeTbipe BUHTA B OTBEpPCTUS

apanTepa ocHoBaHusa (D, NnpuKpenuTe ero

K ocHOBaHuio (20) ® (Tonbko 2-a).
® YcTaHoBuTe noactasky (20) ®

ropM30HTaNbHO Ha CTEHY.

Cwm. 4 B "PyKkoBOACTBE MO YCTAaHOBKe".

NMoproroBka K yctTaHOBKe

Tenesusopa

MoaroToBbTECH K YCTAHOBKE TeNEeBM30Pa,
cnenya UHCTPYKLMSAM B pasgene “YcraHoBKa
TeneBn30pa Ha CTeHy" pyKoBOACTBaA NO
3KCnayaTaummn Tenesnsopa.

YcTtaHOBKa TesieBU30Opa Ha
CTeHY

1 NopkniounTe HeoBXOOMMBIE

Kabenn K TeneBn3opy.

Mepepn ycTaHOBKOWM TeNeBM30pa Ha CTEHY
obsa3aTenbHO noaknoynTe kabenu.
Mocne yctaHOBKK TeneBusopa
nogkstoyeHne kabenenm ctaHeT
HEBO3MOXHbIM.

CM. MHCTPYKLMW NO 3KCnyaTaumm,
npunaraemMble K TeNeBn3opy.

NMpumeyaHue

® MopyunTe Npoknaaky kabens B cTeHe
NINLEH3NPOBAHHOMY NOAPAAUNKY.

® [epep KpensieHneM yCTPONCTBa Ha CTEHY yIoXuUTe
coefmHUTeNbHbIe Kabenu, 4Tobbl Cy4aHO He
HaCTyNUTb Ha HUX.

2 YcTaHOBUTE TeNeBU30p Ha

OCHOBaHWMe.

® PacnonoxeHue Wknsos ® ans
KpenseHns NoacTaBku CM. B Tabnuue
pa3MepoB A1 YCTaHOBKM TEIeBM30Pa.
[na nonyyeHns 4ONOAHUTENBHOWN
NHGOPMaLNMN CM. UHCTPYKLIAN K
Tenesm3opy.

® Kpenko aepxa TeneBm3op AByMS
pyKamu, HaBeckTe LWKuebl @),
YCTaHOB/EHHbIE Ha 3aJHeN naHenn
Tenesm30pa, Ha OCHOBaHWe, cobnaas
dopmy oTBEpCTUIA.

® [locsie yCTaHOBKM TeNEBM30pa Ha CTEHY
ybeamTech B TOM, YTO LUKMNBbI

HadeXHo 3a¢I/IKCI/IpOBaHbI B OCHOBaHUW.

Cm. 5 B “PykoBOACTBE MO YCTaHOBKE".

NPEAYNPEXOEHUE
® [lepeHOC TeNneBn3opa AOKEH BbINONHATLCS ABYMS
nnn 6onee nuUamun.



3 MpepoTBpalLeHMe CMeLLLeHNs
HXXHEWN YacTn Tenesmsopa.

® YcTpaHuTe cnabuHy neHta (® 1 HageXHo
NPUKpenuTe ero K CTeHe.
Cm. 6 B "PykoBOACTBE MO YCTaHOBKe".

® |/lcnonb3ynTe BUHT OUaMeTpoM 5 MM
WK ero 3KBUBAJIEHT (He npunaraeTcs).

MpumeyaHue

e Cnerka noTsaHUTE HUXXHIOK YacCTb TeNeBM30pa Ha
cebs1, YToObl y6eanTbCs, YTO OHA He ABUXKETCS
Bnepen. Ecnm ectb HebGonbLoON NodT, TO TeNesmn3op
He 3aKpeneH Hagnexawmm obpasom, a neHta ®
cnepyeT 3aKpenuTb HadeXHee.

NMpoBepKa BbINONHEHUNA

YCTaHOBKM

MpoBepbTe cneayoLme NyHKTbI.

¢ [lIknBbl (B) HAAEXHO HaBeLleHbl Ha
OCHOBaHuMe.

® [lIHyp 1 Kabenb He nepekpyYeHbl 1 He
3aLleMeHbl.

¢ Jlenta (F) HageXHo npukpenseH 6es
CnabuHbl.

NPEAYNPEXOEHUE

® HenpaBuiibHOe pacnonoxeHune kabens nUTaHns n 1. 4.
MOXET NPUBECTN K BO3rOPaHUIO NN MOPAXEHNIO
3N1eKTPNYECKMM TOKOM B pe3y/ibTaTe KOPOTKOro
3amblkaHua. Ons obecneyeHns 6e3onacHocTn ybeantecb
B TOM, 4YTO BCE MYHKTbl YCTAHOBKM BbIMOSIHEHbI.

Mpoyas nHpopmauusa

Mpw cHATUN TeneBmn3opa BbIMNOHUTE
OMUCaHHYIO0 BbILLE NpoLeaypy B 06paTHON
nocnefoBaTeNbHOCTU.

Cwm. 7 B “PykoBopcTBe NO yCTaHOBKe".

BHUMAHUWE
© CHUMalTe TeNeBn30p CMnamm AByx YesioBek.

TexHn4yeckmne
XapaKTepUCTUKn
f h1 h2

‘ ‘

Pa3smepbi: (npu6n.) [Mm]
1400

: 300

: 200

1100

: 80

1480

g :100

D O NTW

h1 : 20 (case 2-b)
h2 : 60 (case 2-a)

Bec (Tonbko ocHoBaHue): (npu6n.) [kr]
0,8

KOHCTpYKUMS 1 XapaKTepUCTUKN MOTYT BbiTb U3MEHEHbI 6e3
npeABapUTENbHOIO YBEAOMIIEHNS.






KPOHLUTEWNH AN HACTIHHOTO KPinieHHs

BigomocTi 3 6e3nekun

[laKkyeMOo 3a NpuAGaHHS Lboro BUPOGY.

[o yBaru cno>xusauis

[lna BCTaHOBNEHHS LibOro BUPOGY
HeobXiAHO MaTV [OCTaTHI 3HAHHA Ta
HaBn4ykn. O60B’'A3KOBO [OPYHITb
YCTaHOBMIEHHS Ansiepy KOMNaHii Sony
abo nigpsiaHMKaMm, SKi MatoTb NiLeHsito,
Ta 3BEpHiTb 0co6NMBY yBary Ha 6e3neky
nia Yac MoHTaxy. KomnaHisi Sony He
Hece BiANOBIfaNbHOCTI 3@ LWKOAY Ta
TpaBMU, LLIO BUHUKN Yepe3
HernpasuJibHe NMOBOAXEHHS abo
HeHaneXHo BUKOHaHMI MOHTaX abo
MOHTaX 6y[b-KOro iHWworo Bupoby,
Kpim 3a3Ha4eHoro TyT. Lle He cTocyeTbcst
BaLLMX Npas nepefdayeHnx 3aKoHOM
(s1KLLL0 TaKi €).

[o yBarun gunepiB
KOMMaHii Sony

[lna BCTaHOBNEHHSA LibOro BUPOGY
HeobXiAHO MaTV [OCTaTHI 3HAHHSA Ta
HaBn4yKn. O60B’'AI3KOBO YBaXHO
npoyunTaiTe Len NocibHUK, Wob
6e3neyHo BUKOHATV POGOTU 3 MOHTAXY.
KomnaHist Sony He Hece
BiANOBIZANbHOCTI 3a WKOAY Ta TPaBMU,
LLIO BUHUKIN Yepes HenpaBuiibHe
NOBOAKEHHSA ab0 HeHaNexXHo
BMKOHAHMIA MoHTax. Micna
BCTaHOBJIEHHS NepepaiTe Lein nocibHnK
CNoXuBayy.

Y uboMy nocibHMKY 3 ekcnyaTtaLii onucaHo
npasuibHe NOBOAXKEHHS 3 BUPOOOM, a
TaKoX HaBeAEeHO BaXIJIMBI 3aCTepPexXHi
3axoau, HeobXiAHI AN YHUKHEHHS
HellacHux Bunaakie. O60B'A3KOBO YBaXKHO
npoyunTanTe Lel NoCibHNK i BUKOPUCTOBYITE
BMPi6 HaNeXHUM YnHoM. 36epiraiTe Lei
nocibHUK AN nepernagy B ManbyTHbOMY.

MNip yac po3pobkn npoaykTiB Sony 6e3neka
CTOITb Ha nepwomy Micui. OgHak,
HenpaswuibHe NMOBOAXEHHS 3 BUpobamu
MOXe NPW3BeCTN 40 Cepio3HNX TPaBM
YHaCNiAoK NoXeXi, ypaxeHHs eNeKTpuyHumM
CTPYMOM, NepeknaaHHs BUpo6y 4n ioro
nagiHHs. LLLo6 3anobirt TakmMm BUnagkam,
060B'3KOBO AOTPUMYMATECS NPABU TEXHIKN
6e3neku.

JlaTa BUrOTOBNEHHS 3a3Ha4yeHa Ha B1po6i Ta
YNakoBLi Ha eTUKeTL 3i LUTPUX-KOAOM Y
HacTynHomy popmari:

YYYY/MM, ae YYYY - pik, MM - micaupb
BUIOTOBJ/IEHHS.

Bupo6Huk: CoHi KopnopenwwH, 1-7-1 KoHaH
MinaTo-ky Tokio, 108-0075 fnoHis
3pobneHo B Kutai

NOMEPEAXKEHHSA

3a3HauveHi Bupobu

Llei KpOHLTENH AN HACTIHHOTO KPIMeHHs
NpU3HayYeHo AN19 BUKOPWUCTaHHSA JinLle 3
TeneBizopamMu, 3a3Ha4eHUMM 418 JaHOro
BNPOOY. 3BEPHITbCS A0 NocibHMKa 3
ekcnuyaTauii Tenesizopa, Wob nepesiputn,
Y1 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH Liel
KPOHLUTEWNH AN HAaCTIHHOTO KPiMieHHs.

[o yBaru cnoxxusauis

3ACTEPEXXEHHS

SAKLLO He AOTPUMYBATUCSH HaBeAEHUX
HIKYe 3aCTepeXXHUX 3aX0fiB, MOXJIMBI
CeprOo3Hi TPaBMY Y1 CMepPTb YHACNifoK
NOXeXi, ypaXkeHHs eNeKTPUYHUM
CTPYMOM Y1 NagiHHSA BUPOOGY.

O60B'3KOBO AOPYYiTh
YCTaHOBJ1€HHA
napaaHnNKam, aKi MatloTb
niueHsI, Ta aligKkyuTte
3a TMM, Wo6 nip yac
MOHTaXXy nopsig He 6yno
niten.

SAKLLO KPOHLUTENH AN HACTIHHOMO
KpinneHHs abo Tenesi3op yCcTaHOBNEHO
HenpaBWIbHO, MOXYTb CTaTUCS HaBeAeHi
HVXXYe HellacHi Bunaaku. MoHTax mMatoTb
BMKOHYBAaTW NiAPAAHUKM, SKi MatoTb
niueHsito.

® TenieBi30p MOXe BNacTu Ta NPM3BECTU A0
Takux CEPNO3HUX TPaBM, K ChHeLb abo
nepenom.

SAKLLO CTiHa, Ha sIKy BCTAHOB/IOETLCA
KPOHLUTENH AN HAaCTIHHOTO KPinseHHs,
HecTabinbHa, HepiBHa abo
HerepneHAVKYspHa Nifnosi, KPOHLTENH
MOXe BMacT¥ Ta CTaTvi MPUYMHOK
TpaBMyBaHHS ab0 NOLKOAXKEHHS MalHa.
CriHa mae 6yTv 34aTHOO BUTPMMATH Bary,
L0 NPUHANMHI Y YOTUPU pa3u NepeBuLLYyE
Bary Tenesizopa.

(BigomocTi npo Bary Tenesizopa AuB. y
nociGHUKY 3 ekcrnyarauii Tesesizopa.)
SAKLLO KPOHLUTEH A5 HAaCTIHHOMO
KPinjeHHs1 BCTAHOB/IOETLCA Ha CTiHi
HEe[0CTaTHbO HAZHO, KPOHLUTEH MOXe
BMacTW Ta CTaTU NPUYMHOIO TPaBMyBaHHS
ab0 MOLLKOLXKEHHS MaliHa.

Lopo piten

e He no3BonsnTe AiTAM 3ana3nTu Ha
Tenesisop.

® TpumanTe mani feTtani nosa focTynom
AiTen, Wwob Aitv ix BUNnagKoBo He
MPOKOBTHYNN.

0O60B's13KOBO AOPYYITb
nepemiweHHs abo
AEeMOHTYBaHHSA
Tenesizopa
nigpagHUKamm, sKi
MaloTh JliLeHsito.

AKLLo nepemileHHs abo AeMOHTYBaHHSA
Tenesi3opa BUKOHYBATUMYTb iHLLI 0cobw,
OKpIM NiAPAAHVKIB, SIKi MaloTb NiLeH3ito,
TesIeBi30p MOXe BNacTU Ta CTaTui MPUYMHOID
TPaBMyBaHHS 360 MOLUKOAXKEHHS MaliHa.
MepeHocnTn abo AeMOHTYBaTV Tenesisop
MatloTb NPVHaNMHi ABi ocobu.

He BUKpy4yiTe rBUHTN,
TOLLO, NiC/IA MOHTYBaHHSA
Teneai3opa.

SIKLLO 3pOBUTK Lie, TENEBI30p MOXeE BNacTn
Ta 3aBJaTU CEPNO3HNX TPaBM YU NPU3BECTN
[10 MOLLKOZKEHHS MaiiHa.

He 3miHIONTE peTani
KpPOHLWITEeNHa ans
HACTIHHOro KpinseHHs.

AKLLO 3p06UTU Lie, KPOHLUTENH ANs
HaCTIHHOTO KPiMJeHHs1 MOXe BMacTyh Ta
3aBAaTV CEpPIIO3HUX TPABM UM NPU3BECTU [0
NOLLKOAXEHHS MalHa.

He BcTaHOBIOUTE HiAKNX
iHLUMX NPUCTPOIB, KPIiM
3a3Ha4yeHoro BNpoo6y.

Llei KpOHLWITENH AN HACTIHHOMO KPiMaeHHs
NpU3HaYeHo A9 BUKOPUCTaHHA nLue i3
3a3HayeHuM BMpobom. Y Bunaaky
BCTAHOBJIEHHS IHLUWX MPUCTPOIB, KPiM
3a3HayeHnX, BOHU MOXYTb BMacTui Yn
3/1aMaTNCs Ta 3aBATU CEPNO3HNX TPABM YK
NpU3BECTU [0 NOLLKOAXKEHHS MaliHa.

He 3acTtocoByiiTe oo
KPOHLUTENHA gns
HaCTiIHHOIO KpinneHHsa
iHWIi HaBaHTa)XKeHHS,
OKpim TeneBizopa.

He po3xutynrte Tenesisop
yniBo/Bnpaso 4m Bropy/
BHU3.

SAKLLO 3p0BUTK Le, TeNeBi30p MOXe BNacTn
Ta 3aBAaTN CEPMNO3HNX TPaBM YW NpU3BECTU
[0 NOLLKOAXKEHHSA MaiiHa.

He cnupanTteca Ha
Tenesi3op i He
yinnanTecs 3a HbOTO.

He cnupaiitecs Ha Tenesi3op i He yinnanTecs
3a HbOTO, OCKiNIbKM BiH MOXe BNacT Ha Bac
Ta 3aBJaTV CePMO3HUX TPaBM.

NOMEPEAXKEHHA

SKLLO He [OTPMMYBATUCS HAaBEAEHUX
HUKYe 3aCTEPEXHUX 3aX0AiB, Lie MOXe
NpU3BECTU [0 CEPNO3HUX TPABM YU
MOLLUKOAXEHHS MaliHa.

Mip yac ounweHHs a6o
o6cnyrosyBaHHsi BUPOGy
He NpuKnagamnTte oo
HbOr0 HAAMIPHOI CUNK.

He npuknagainite HaagMipHOI cunm fo
BEPXHbOT YaCTUHW TeneBi3opa. AKLo
3pobunTK Le, TeneBsi3op MoXe BnacTu Ta
3aBAaTV CepPO3HMX TPABM Y1 NPU3BECTU 0
MOLUKOMXEHHS MaliHa.

3acTepexHi 3axogu

® SKLL0 Tenesi3op, yCTaHOBNEHWUIA Ha
KPOHLUTEWH ANst HACTIHHOTO KPinneHHs,
6yne BUKOPVCTOBYBATNCA NPOTAroM
TPVBAIOro Yacy, 3aJIeXHO Bif, MmaTepiany,
SKUM BKPUTa CTiHA, MOBEPXHS CTiHM 3a
TeNeBi30POM UY Hafd HAM MOXe
3HebapBUTUCS abo Bif, CTIHN MOXYTb
BigkneiTncsa wnanepw.

SAKLLO KPOHLUTEH A5 HACTIHHOIO
KPINAeHHs 3HATU NicNs TOro, fK ioro 6yno
BCTAHOBJIEHO Ha CTiHi, B CTiHi 3anuMwwaTbCcs
OTBOPMW Bif WypPYynNiB.

He BMKOPWCTOBYIATE KPOHLUTENH AN
HaCTIHHOrO KPiNaeHHsa B Micusx, Ae
BiAOYBaETbCA MexaHiyHa Bibpauis.



BcTaHOBJ1€HHSA
KPOHLITEeNHa ans
HacTiHHOro
KpinjeHHsa

Lo yBaru gunepiB
KomMmnaHii Sony

3ACTEPEXXEHHA

HaBepaeHi HUX4Ye iHCTPYKLIT Npr3HayYeHo
nvwe ons aunepis komnawii Sony.
O60B'I3KOBO NPOYUTANTE 3aCTEPEXHI
3ax04M, BUKNAAEHI BULLE, | 3BEPHITb
ocobnmBy yBary Ha 6e3neky nig 4yac
MOHTaXy, 06C/lyroByBaHHSs Ta NepeBipku
LbOro BUpooGy.

He BcTraHoBNIOMTE
KPOHLUTEWH NS
HACTIHHOro KpinnaeHHs B
MicUSX Ha CTiHi, pe Kpai
4m 60kM TeneBizopa
BUCTYMaKTh 32 MeXi
MOBEPXHi CTiHW.

He BcTaHOBNONTE KPOHLWITENH AN
HACTIHHOrO KPinaeHHs Ha Taknx NOBEPXHSIX,
AK KOJIOHW, OCKINTbKM B LIMX MiCLAX Kpai 4
60K BUPOGIB BNCTYNAlOTb 3@ MeXi NOBEPXHi
CTiHW. KLLO NII0AMHA Y1 NpeameT BUNa[AKoBo
BAAPWTb MO KyTy Yn GOKOBI CTOPOHI
Tenesizopa, ki BUCTyNatoTb 3a Kpali CTiHW,
Lie MOXe CrPUYNHUTYI TpaBMy abo
NPW3BECTU A0 NOLUKOMAXEHHS MaliHa.

He BcTaHOBRIONTE
TenesIi3op Haa 4Yv nig
KOHAMUIOHEpPOM.

SIKLLO TeNEBI30p NPOTArOM TPUBAOTO Hacy
3a3Hae BNNBY BOAM, LLO BUTIKAE, abo
NOTOKY MOBITPS 3 KOHANLLIOHEPA, Lie MoXe
CNPULNHUTY NOXEXY, YPaXKEHHS
€NeKTPNYHUM CTPYMOM abo HeCNPaBHOCTI B
po6orTi Tenesisopa.

HapinHo BcTaHOBNIONTE
KPOHLUTEUH Aansa
HAaCTIHHOIO KpInJieHHA Ha
CTIHI BIgNoBIipgHO A0
iHCTPYKUIN y uboMy
NociGHMKY 3
eKkcnnyartaduii.

SKLLLO rBUHTK cnabo 3akpinneHi abo
BUMaAAloTh, KPOHLUTENH AJ1S HACTIHHOTO
KpinaeHHs MoXe BNacTu i CTaTu NPUHKHOI0
TpaBMyBaHHS a60 MOLLUKOAXKEHHS MaiiHa.
[BMHTW MaloTb BiANOBIAATY MaTepiany, AKUM
BKpUTa CTiHa. LLLo6 3a6e3neuntun HagiliHe
BCTaHOBJ/IEHHS!, BUKOPWCTOBYITE NPUHAMHI
YOTUPU FBUHTU AiameTpoM 8 MM (abo
eKBiBaNeHT).

BukopucroByiTe
rBUHTU Ta AOMOMIXHi
YaCTUHU 3 KOMNJEKTY
nocTtavyaHHs
HaNe)XHNM YNHOM
BignoBigHO A0
iHCTPYKUiN y LbOoMy
NnocCibHuKYy 3
ekcnnyartauii.
BukopucraHHs
aeTanen-3amMmiHHUKIB
MO>Ke Npu3BecTn Ao
nagiHHA Tenesisopa Ta
MOro NoLKoAKeHHA
a6o TpaBMyBaHHSA
nopen.

36upanTe KPOHLUTENH
HaNeXHUM YNHOM,
AOTPUMYIOUNCH
npouenypu, onncaHoi B
LUbOMY MOCIGHUKY 3
eKcnnyartaduii.

SAKLLO rBUHTM cnabo 3akpinneHi abo
BUMagatoTh, Tenesi3op MOXe BnacTtn Ta
nowkoanTunca abo TpaBmMyBatn J'HO,ELGVI.

HapinHo 3aTarHiTh
rBMHTU Yy 3a3HAaYEHOMY
MONMOXKEHHI.

SAKLLO Le He 3po6uTK, Tenesizop Moxe
BMacTW Ta NOLWIKOAUTMCS a6o TpaBMyBaTu
nogen.

Mig yac MmoHTaXky cnip
YHMKaTH NOLUTOBXIB Y
HanpsaMKy TeneBisopa.

Y pasi noLIToBXy TENIEBI30P MOXe BNacTn
abo po3buTncs. Lie moxke cTat NPUYnNHO
TpaBMYyBaHHS.

BcTtaHoBnONTE TeneBi3op
Ha NepneHAuKYNApHIn
CTiHi 3 piBHOIO
noBepXHelo.

SAKLLO LSl YMOBA HE BUKOHYETbCS!, TeNeBizop
MOXe BMacTVi Ta 3aBAATU CEPNO3HNX TPaBM.

Micnga MOHTaXky
Tenesi3zopa 3adgikcynre
Kabeni HaneXHnm
YNHOM.

Akwo noam abo 06'ekTU 3annyTaloTbCs B
kabensx, Le Moxe nNpmeecTn Ao
NOLLKOAXEHHS Tenesizopa abo
TpaBMyBaHHS.

CnipgkyiTe 3a TUM, W06
LUHYP >XUBJIEHHS
3MiHHOro cTpymy a6o
3'egHyBanbHUN Kabenb
He 6yB 3aTUCHYTUNA.

SIKLLO LUHYP XMBNEHHS 3MiIHHOrO CTPyMy abo
3'€lHYBaNbHUI Kabenb 3aTUCHEHUIA MiX
BMPOBOM Ta CTiHOI abo 3irHyTuiA Yn
CKPYYEHWIA i3 NpUKNafaHHAM CUIK, NOro
BHYTPILUHI MPOBIAHMKN MOXYTb OFOAUTUACS
CMPULMHNTI KOPOTKe 3aMuKaHHs abo
nNpo6UBaHHs efleKTPUYHOro cTpymy. Lie
MOXe MPM3BECTN A0 NOXeEXi abo ypaXkKeHHs
eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

2N

FBUHTK, 3a AONOMOroI0
AAKUX KPOHLUTENH Ans
HACTiIHHOIO KpinJieHHsa
KpPiNnUTbCA Ha CTiHi, He
BXOAATb A0 KOMIJIEKTY
NnocTayaHHS{.

Mig Yac MOHTYBaHHS KPOHLUTEHA ANs
HaCTiiHOTO KpinneHHs BUKOPUCTOBYITE
rBVHTU BiANOBIAHO [0 CTPYKTYPU CTiHU Ta
maTepiay, AKM BOHa BKpUTa.

36epiraiiTe BUpo6M B KAPTOHHIN KOPOOGLL, y
TEMHOMY, CYyXOMY, YCTOMY NPUMILLEHHI 3
L06pOI0 BEHTUNISALLIEID, OKPEMO Bif, MiCLib
36epiraHHs KMCNoT i nyrie. TemnepaTypa
36epiraHHs: Big -20 go + 60°C. Bonorictb
36epiraHHs: <80%.

IHCTPYKUii wopo
BCTAHOBJIeHHSA
KPOHLUTENHA Ang
HACTiIHHOIO KpinJeHHsa
ONS BaLIOro
TeneBi3opa MOXXHa
3aBaHTa)XNTn 3 Be6-
canty SONY.




Vé sy an toan

C&m on ban vi da@ mua san phdm nay.

V@i khach hang

Can ngudi c6 ky thuat chuyén mén dé lap
dat san pham nay. Phai ky hop déng phu
vé viéc Iap dat véi dai ly Sony hodc cac
nha thdu dugc c8p phép clia Sony va can
phai d&c biét chi y dén sy an toan trong
qua trinh 1ap dat. Sony s& khang chiu
trach nhiém véi bét ci hdng hoc hay chan
thuong nao do viéc l&p dat sai hoac lap
dat khdng ding chudn gay ra hoac do lap
dat bat ky san phdm nao khac ngoai san
ph&m dugc chi dinh. Cac quyén Phap dinh
clia ban (néu c6) khéng bj &nh huéng.

béi véi cac dai ly
Sony

Can ngudi c6 ky thuat chuyén mon dé
|&p dat san phdm nay. Phai doc k¥ tai
liéu huéng dan sif dung nay dé tién
hanh 14p d4t mot cach an toan. Sony s&
khéng chiju trach nhiém véi bat cd héng
héc hay chan thuong nao do viéc lap
dét sai hoac Iap dat khong dung chuén
gay ra. Hay dua tai liéu nay cho khach
hang sau khi I4p dat.

Tai ligu huéng dan sii dung nay trinh bay viéc
s dung san ph&m ding cach va nhiing canh
bao quan trong can thiét dé phong nguia tai
nan. Phai doc kY tai ligu huéng dan nay va si
dung san pham ding cach. Gill lai tai liéu nay
dé tham khao vé sau.

Céc san pham cla Sony dugc thiét k& vai luu
¥ v& su an toan. Tuy nhién, néu cac san pham
dugc s dung khdng ding cach, cé thé dan
dén thuong tich nghiém trong do chay, dién
giat, d8 hoac roi san pham. Phai tuan thii cac
canh bao vé an toan dé phong ngiia nhiing tai
nan nhu vay.

LUU Y

Cac san pham dudc chi
dinh

Gia d6 treo tudng nay dugc thiét k& dé si
dung cling cac san pham dugc chi dinh cho
cac TV. B&i v6i cac TV, tham kh&o hudng
dan sl dung clia chiing dé xac minh réng
c6 thé st dung Gia dé treo tusng.

| Véi khéach hang |

? Ve
CANH BAO
Né&u khéng tuan thd nhiing canh bao
sau, c6 thé dan dén thuong tich nghiém
trong ho#c tl vong do chay, dién giat
hoac roi san pham.

Phai ky hop dong phu
vé Iap dat véi cac nha
thau duac cap phep va
khdng dé tré nhé lai gan
trong qua trinh lap dat.

Né&u Gia dd treo tudng hodc TV khéng dudc
l4p dat ding cach, cac tai nan sau c6 thé
xay ra. Phai dé cac nha thau dugc cap
phép thuc hién viéc 1&p dat.

e TV c6 thé bi rai va gay ra thuang tich
nghiém trong nhu tham tim hoac gay
xuong.

Né&u tuong dé 1ap dat Gia do treo tudng
khong 8n dinh, khdng bing phang hoac
khéng vudng goéc véi san nha, thiét bi co
thé bi rai va gay ra thuong tich hodc thiét
hai tai san. Tudng phai c6 kha néng chiu
dugc trong lugng t8i thiéu gap bén lan
trong lugng TV.

(Tham kh&o huéng dan si dung TV dé
biét trong lugng cta TV.)

Né&u 1ap d&t Gia d6 treo tudng trén tudng
khéng di viing chéc, thiét bi c6 thé bi rai
va gay ra thuong tich hoac thiét hai tai
san.

Phai ky hop dong phu
vé viéc di chuyen hoac
thdo d& TV véi cac nha
thau dugc cap phép.

N&u viéc van chuyén va thao dé TV do
ngudi khac khong phai nha thau dugc cdp
phép ti&n hanh, TV c6 thé bj roi va gay ra
thuong tich hoac thiét hai tai san. Phai dé
hai hoac nhiéu ngudi van chuyén va thao
dad TV.

Khoéng thao vit v.v... sau
khi lap TV.

N&u ban l1am nhu vay, TV c6 thé bi roi va
gay ra thudng tich ho&c thiét hai tai san.

Khong thay déi cac bd
phén cta Gia dd treo
tuong.

N&u ban thao hoac thay ddi, Gia dd treo
tudng c6 thé bi roi va gay ra thuong tich
hoac thiét hai tai san.

Khéng treo bat ky thiét
bi nao khac véi san
pham dugc chi dinh.

Gia dé treo tudng nay chi dugc thiét k& dé
sl dung v&i san pham dugc chi dinh. N&u
ban treo thiét bi khac véi san pham dugc
chi dinh, gia treo cé thé bi roi hoac vd va co
thé gay thuong tich hodc thiét hai tai san.

Khéng dat vat nang nao
khac ngoai TV Ién trén
Gia dé treo tudng.
Khéng lac TV sang trai/
phai, Ién/xuéng.

Né&u ban lam nhu vay, TV cé thé bi roi va
gay ra thuang tich ho&c thiét hai tai san.

Khéng dua hoac treo
cacdovatléenTV.

Khéng dya hodc treo cac dé vat lén TV vi
TV c6 thé roi vao ban va gay ra thuong tich
nghiém trong.

LUU Y

N&u khéng tuan thi cac canh bao sau,
c6 thé xay ra thuong tich ho#c thiét hai
tai san.

Khéng tac dong luc qua
manh lén san pham
trong qua trinh lau hoac
bao dudng.

Khéng tac dong luc qua manh Ién phia trén
ctia TV. N&u ban lam nhu vay, TV cé thé bj
rdi va gay ra thudng tich hodc thiét hai tai
san.

Canh bao

e Né&u ban sl dung TV dugc l4p dat trén
Gia dd treo tudng trong moét thdi gian dai,
tudng phia sau ho#c phia trén TV ¢6 thé
bi bac mau hodc gidy dén tudng cé thé bi
bong ra, tuy thudc vao vat liéu clia tudng.

* Né&u ban thao Gia d6 treo tudng sau khi
1&p dat vao tudng, trén tudng sé con lai
cac 16 bt vit.

e Khong st dung Gia dd treo tudng & noi
Gia dd treo tudng phai chiju dao dong co
hoc.

Lap dat Gia dé treo
tudng

Danh cho Pai ly cua
Sony

d Ve
CANH BAO
Cac hudng dan sau day chi danh cho
céc dai ly clia Sony. Pam bao doc cac
Iuu y vé an toan dugc mo ta phia trén
va déc biét chu y tdi su an toan trong
qué trinh 1&p dat, bao tri va kiém tra san
ph&m nay.

Khong lap dat Gia do
treo tu’dng trén bé mat
tu’dng ma cac goc hoac
canh cua TV nhé ra khoi
bé mat tudng.

Khéng l&p dat Gia dd treo tudng trén bé
mat tudng nhu cot, ma cac géc hoac canh
clia TV nhé ra khdi bé mat tudng. N&u
ngudi hodc dé vat nao dé va vao géc hoac
canh nho ra clia TV, c6 thé gay ra thuong
tich ho&c thiét hai tai san.




Khong Iap dat TV bén
trén hoac bén duéi diéu
hoa nhlet do.

NE&u TV ti€p xtc v6i 16 rd nudc hodc ludng
khong khi tir diéu hoa nhiét do trong thai
gian dai, cé thé dan dén chay, dién giat
ho&c hdong TV.

2 2 <z o 2
Pam bao lap dat chac
chan Gia dé treo tudng
vao tudng theo cac
hudng dan trong tai liéu
huéng dan si dung nay.
Né&u bat ky vit nao bi 16ng hoac rai ra, Gia
dd treo tudng ¢ thé bi roi va gay ra thuong
tich ho#c thiét hai tai sdn. Bam bao sl
dlung vit thich hgp cho vat Ii@u cﬂ? tudng va
|&p dat thiét bi mot cach chdc chéan bang

cach sl dung bén vit trd 1én cé dudng kinh
8 mm (hodc tuong duong).

Phai s dung vit di
kém va cac phu kién
dung theo cac hudng
dan da néu trong tai
liéu hudng dan su
dung nay. Néu ban su
dung cac bo phan
thay thé, TV c6 thé bi
roi va gay ra thuong
tich cho ngudi hoac
héong héc TV.

Pam b3o lap gia dé
ding cach theo quy trinh
dugc huéng dan dugc
g|a| thich trong tai liéu
hudng dan st dung nay.
Niu bat ky vit nao bj l6ng hqac rgl ra, ’TV 5:0
thé bi roi va gay ra thuong ton thé chat déi
v@i ai dé hoac hu hai doi v6i TV.

Phai van chét céc vit
vao vi tri dudgc chi dinh.
N&u ban khong lam nhu vay, TV ¢6 thé bi
rgi va gay thuong tich cho ngudi hoac héng
TV.

Can than dé TV khong bi
va cham trong qua trinh
lap dat.

N&u TV bi va cham, TV c6 thé bi rci hoac
v8. Viéc nay cé thé gay ra thuong tich.
Phai lap dat TV trén
tudng vuéng goc va
phang.

Né&u khong lam nhu vay, TV ¢6 thé roi va
dan dén thuong tich.

Sau khi lap dat TV dung
céach, hay cd dinh cac
cap dung cach.

Né&u cap gay vudng viu cho ngudi hoac dé
vat, viéc nay c6 thé gay ra thuong tich hodc
hu hai d6i v6i TV.

Khong dugc dé cho day
nguon AC hoac cap noi
bi bo kep.

Néu day nguén AC hoac cap néi bi bé kep
gilia thiét bi va tudng hoac bi van x0&n do
lyc tac dong, day dan dién bén trong c6 thé
bi h& ra va dan dén doan mach hodc mét
dién. Viéc nay co6 thé gay ra chay hoic dién
giat.

Vit can thiét d€ van chat
Gia ddo treo tudng vao
tudng khéng dugc cung
cap.

S0 dung vit phu hop d6i véi cdu tric va vat
liéu tudng khi gan Gia dd treo tudng.

Pé dugc hudng dan vé
cach lap dat Gla treo
tuong cho TV cua ban,
vui long tai vé thén

tin trén trang web cua
SONY.




Lap dat TV lén tudng

Quy trinh 14p d&t co thé thay déi, tuy thudc
vao TV clia ban. .

Héay lam theo cac hudng dan trong tai liéu
hudng dan st dung nay, tham khao “Hudng
dan Lp dat’.

~ 4 o

Chuan bi lap dat

e Can c6 trong tay huéng dan van hanh cla
TV trudc khi caidat. =~

® Tham kh&o “Hudng dan Lap dat”.

® Bam bdo c6 tua vit Phillips viia véi vit trudc
khi lap dat. ]

® Xac nhan vi tri lap dat TV cla ban.

® Chuén bi bén vit tré 1&n c6 dudng kinh 8 mm
va mdt vit c6 dudng kinh 5 mm hoac tudng
duang (khdng dugc cung cép). Chon céac vit
phu hgp vdi vat liéu tudng.

- - ~ ~

Kiém tra cac bo phan

e Xac minh réng tat ca cac bd phan dugc
bao gom.

® Xé&c dinh cac b phan theo hinh dang cla
chung, tham kha&o “Hudng dan Lap dat”, 1.
® Chan dé (20) (1)

Puli (2)

PSW 6x20 (4)

PSW 4x20 véi Ong 16t (2)

Vong dém (20) (2)

Dai truyén (1)

Bac 16t (20) (M4) (2)

PSW 4x20 (2)

Khép néi chan dé (2)

PSW 4x10 (8)

Vong dém (60) (2)

PSW 6x50 (2)

Bac l6t (M4) (2)

PSW 4x50 (2)

@EeOrOOEEEEEE®

Xac dinh vi tri l1ap dat

1 Xac dinh vi tri I3p dat.
Tham khao bang kich thudc 1ap dat TV.
P& biét chi ti&t, tham khao hudng dan su
dung TV.
Cho phép do hd phl hgp gitia TV va tran
nha va cac phan nho ra cua tudng nhu
dudgc trinh bay bén dudi.

Bon vi: mm

300

100 100

10Q

Khoéng dugc I&p dat TV nhu dugc trinh
bay bén dugi:

Viéc luu thong khdéng

khi bi han ché.

Tudng

Luuy

® N&u ban mudén chuyén day cap vao trong tudng,
hay khoan mét I trong tudng va cho cap vao trudc
khi bat dau 14p dat.
Dé tranh 1am b6 chat cép, hay chudn bi mét 16 trong
tudng bén ngoai dudng bao cua D& (20) @, Khép
néi chan dé M va bém 16t (20) ®, Dém 16t (60) ®.



2 Chon kiéu I&p vao gia treo
tudng. Co thé lya chon nhu
hi€n thi bén duéi.

2-a Gia treo tiéu chuén

2-b Gia treo mong

Tham kh&o “Huéng dan 13p dat’, 2 va

Bang “Chuén bj Ip d&t TV 1én tusng”, 3.

CANH BAO

e Khi 2-b dugc lya chon, Kha n&ng ti€p can cac c6ng
3 mat sau bj gidi han.

3 Lap bd diéu hgp chan dé ©
bang cach st dung Vit (PSW
4x10) @ cho Chan dé& (20) ®
khi chon 2-a. Tham khdo
Huéng dan LAp dat, 3 va “Lip
dat TV Ién tudng” trong huéng
dan s dung TV. Trong trudng
hgp chon 2-b thi hay bé qua
bugc nay.

4 Quyét dinh cac vi tri cla vit dé
lap Chan de (20) ®.
Tham kh&o thong s6 ky thuat trén trang 6.
Khi chon 2-a, vui long sU dung céc vi tri
16 cia Bo diéu hgp chan dé (.

CANH BAO

e Tudng sé lap TV 1&n phai c6 kha ning chiu dugc
trong lugng t&i thiéu g&p bén 1an trong lugng cla
TV (Tham khao huéng dan sii dung TV dé biét trong
lugng clia TV.).

 Xac dinh stic bén cla tudng sé lap TV. Gia c6 lai
tudng cho chac chén, néu cén.

Lap dat bé Ién tudng

® SU dung bon vit tr§ 1&n c6 dudng kinh 8
mm hodc tudng dudng (khéng dugc cung
cap).

¢ L3p bon vit vao cac 16 chia Bo diéu hgp
chan d& () Véi Chan dé (20) ® (chi 2-a).

e L3p dat D& (20) @ Ién tudng theo chiéu
ngang.Tham khao “Hudng dan Lap dat”, 4.

< P <
Chuan bi lap dat TV

Chuén bj 1ap dat TV, lam theo phén “Lap dat
TV I&n tudng” trong tai liéu hudng dan su
dung TV.

Lap dat TV 1én tudng

1 Ké&t ndi (cac) cap can thiét vai
TV.
DPam bao néi cac cap trudc khi lap dat TV
I&n tudng. Ban s& khdéng thé ndi céc cap
khi TV da dugc I4p dat.
Tham kh&o hudng dan van hanh dugc
cung cép cung vgi TV cla ban.

Luuy

® Ky hgp dong phu di cap trong tudng v6i nha thau
dudc cép phép.

® B6 cap ndi dé ngan gidm lén chung trudc khi gan
vao tudng.

2 Lap dat TV Ién Dé.

® PGi vai vi tri ctia Puli ®) treo trén DE,
tham khao bang kich thuéc lap dat
TV.Dé& biét chi tiét, tham khdo hudng
dan st dung TV.

e Gili chat TV bang ca hai tay va nhe
nhang treo Puli ® dugc gén vao phia
sau TV lén D&, ddm bao xac nhan hinh
dang 16.

® Sau khi ldp dat TV 1&n tudng, xac nhan
Puli ® da dudgc chét chat vao DE. Tham
kh&o “Huéng dan Lap dat”, 5.

CANH BAO

® Dam bao cé hai ngudi trd 1&n gilt TV khi mang.

3 Khoéng dé day cha TV trugt.
e Kéo cang doan chiing cla Dai truyén
_(® va gén chat dai vao tudng.
Tham kh&o “Hudng dan Lap dat”, 6.
e S{i dung vit cé dudng kinh 5 mm ho&c
tueng dudong (khéng dugc cung cép).

Luuy

e Thii tu kéo nhe day TV vé phia trudc, dé dam bao
réng day nay khéng di chuyén vé phia truéc. Néu c6
b&t ky chuyén doéng nao thi TV chua dugc ¢ dinh
chinh xac va DPai truyén ® sé& phai dugdc bat chit lai.

Xac nhan hoan thanh viéc
lap dat

Kiém tra cac diém sau. )

* Puli ® da dugc treo chac chan trén BE.

® Day va cap khdéng bi van xoan hoac bo
kep.

e Pai truyén @ chéit chi khong bi chung.

CANH BAO

e Vj tri khdng chinh xé&c clia day nguén AC, v.v. cé thé gay
chay hoac dién giat do dodn mach. Bam b&o xac nhan
hoan thanh viéc lap dat mot cach an toan.



Théng tin khac

Khi thao TV, hay d&o ngudc quy trinh I&p dat
trudc do. o
Tham khao “Hudng dan Lap dat”, 7.

CANH BAO
® Dam bao cé hai ngugi trg 1&n gil TV khi thao TV.

Théng so ky thuat

f h1 h2

J U )
TR
4
Ll w N4
4

[

QO T0|Q

Kich thudc: (Xdp xi) [mm]
a :400

: 300

: 200

: 100

: 80

: 480

g :100

-0 QOOT

h1 : 20 (case 2-b)
h2 : 60 (case 2-a)

Trong lugng (chi dé&): (Xap xi) [kg]

Thiét k& va thong s6 ky thuat cé thé thay ddi
ma khéng cén théng bao.
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Keselamatan

Terima kasih telah membeli produk ini.

Kepada Pelanggan

Keahlian yang memadai dibutuhkan
untuk memasang produk ini. Pastikan
untuk mensubkontrakkan pemasangan
kepada dealer Sony atau kontraktor
berlisensi dan berikan perhatian khusus
terhadap keselamatan selama instalasi.
Sony tidak bertanggung jawab atas ganti
rugi atau cedera yang disebabkan oleh
penanganan yang salah atau
pemasangan yang tidak benar atau
karena memasang produk lain selain
yang disebutkan. Hak Anda menurut
Undang-Undang (jika ada) tidak akan
terpengaruh.

Kepada Dealer Sony

Keahlian yang memadai dibutuhkan
untuk memasang produk ini. Pastikan
untuk membaca petunjuk penggunaan
ini selengkapnya untuk melakukan
pekerjaan pemasangan dengan aman.
Sony tidak bertanggung jawab atas
ganti rugi atau cedera yang disebabkan
oleh penanganan yang salah atau
pemasangan yang tidak benar.
Berikanlah petunjuk ini kepada
pelanggan setelah pemasangan selesai.

Petunjuk penggunaan ini memperlihatkan
penanganan yang benar atas produk dan
langkah pencegahan penting yang
diperlukan untuk mencegah kecelakaan.
Pastikan untuk membaca petunjuk ini
selengkapnya dan menggunakan produk ini
dengan benar. Sediakan selalu petunjuk ini
untuk acuan di masa mendatang.

Produk Sony didesain dengan mengingat
keselamatan. Namun jika produk digunakan
dengan tidak benar, cedera serius dapat
terjadi karena kebakaran, sengatan listrik,
produk roboh, atau produk terjatuh. Pastikan
untuk mematuhi tindakan pencegahan
keselamatan untuk mencegah kecelakaan
demikian.

PERHATIAN

Produk yang disebutkan

Braket Penyangga Dinding ini didesain untuk
digunakan dengan produk TV yang
disebutkan. Untuk TV, rujuklah petunjuk
penggunaannya untuk memastikan bahwa
Braket Penyangga Dinding ini bisa
digunakan.

Kepada Pelanggan

PERINGATAN

Dalam langkah pencegahan berikut ini,
cedera serius atau kematian dapat
terjadi karena kebakaran, sengatan
listrik, atau produk terjatuh.

Pastikan untuk
mensubkontrakkan
pemasangan kepada
kontraktor berlisensi dan
jauhkan anak-anak
selama melakukan
pemasangan.

Jika Braket Penyangga Dinding atau TV tidak
dipasang dengan benar, kecelakaan berikut
ini dapat terjadi. Pastikan bahwa yang
melakukan pemasangan adalah kontraktor
berlisensi.

e TV dapat jatuh dan menyebabkan cedera
serius seperti memar atau patah tulang.

e Jika dinding tempat memasang Braket
Penyangga Dinding tidak stabil, tidak rata,
atau tidak tegak lurus terhadap lantai, unit
dapat jatuh dan menyebabkan cedera atau
kerusakan harta benda. Dinding harus
mampu menahan berat paling sedikit
empat kali berat TV.

(Rujuklah petunjuk penggunaan TV Anda
untuk mengetahui berat TV itu.)

e Jika pemasangan Braket Penyangga Dinding
pada dinding tidak cukup kokoh, unit dapat
jatuh dan menyebabkan cedera atau
kerusakan harta benda.

Pastikan untuk
mensubkontrakkan
pemindahan atau
pelepasan TV kepada
kontraktor berlisensi.

Jika pengangkutan atau pelepasan TV
dilakukan bukan oleh kontraktor berlisensi,
TV dapat jatuh dan menyebabkan cedera
atau kerusakan harta benda. Pastikan bahwa
TV diangkut atau dilepas oleh dua atau lebih
orang.

Jangan melepaskan
sekrup, dll., setelah
memasang TV.

Jika Anda melakukannya, TV dapat jatuh dan
menyebabkan cedera atau kerusakan harta
benda.

Jangan melakukan
perubahan pada
komponen-komponen
Braket Penyangga
Dinding.

Jika Anda melakukan ini, Braket Penyangga

Dinding dapat jatuh dan menyebabkan cedera
atau kerusakan harta benda.

Jangan memasang
perangkat apa pun selain
produk yang disebutkan.

Braket Penyangga Dinding ini didesain untuk
digunakan hanya dengan produk yang
disebutkan. Jika Anda memasang perangkat
selain yang disebutkan, dudukan dapat jatuh
atau patah, dan menyebabkan cedera atau
kerusakan harta benda.

Jangan memberikan
beban apa pun selain TV
pada Braket Penyangga
Dinding.

Jangan mengguncang TV
ke kiri/kanan, atas/
bawah.

Jika Anda melakukannya, TV dapat jatuh dan
menyebabkan cedera atau kerusakan harta
benda.

Jangan bersandar atau
bergantungan pada TV.
Jangan bersandar atau bergantungan pada

TV karena TV dapat jatuh ke atas Anda dan
menyebabkan cedera serius.

PERHATIAN

Jika langkah pencegahan berikut ini
tidak diikuti, cedera atau kerusakan harta
benda dapat terjadi.

Jangan menangani
produk dengan tenaga
berlebihan selama
membersihkan atau
merawat produk.

Jangan mengenakan tenaga berlebihan
pada sisi atas TV. Jika Anda melakukannya,
TV dapat jatuh dan menyebabkan cedera
atau kerusakan harta benda.

Tindakan Pencegahan

e Jika Anda menggunakan TV yang dipasang
pada Braket Penyangga Dinding untuk
jangka waktu lama, dinding di belakang
atau di atas TV dapat memudar warnanya
atau wallpaper dapat terlepas, tergantung
pada bahan dindingnya.

e Jika Braket Penyangga Dinding dilepas
setelah dipasang pada dinding,
lubang-lubang sekrupnya akan tertinggal
pada dinding.

e Jangan gunakan Braket Penyangga
Dinding di tempat yang membuatnya
terkena getaran mekanis.

Memasang Braket
Penyangga Dinding
Kepada Dealer Sony

PERINGATAN

Petunjuk berikut ini adalah hanya untuk
dealer Sony. Pastikan untuk membaca
tindakan pencegahan keselamatan yang
diuraikan di atas dan berikan perhatian
khusus kepada keselamatan selama
pemasangan, perawatan, dan
pemeriksaan produk ini.




Jangan memasang Braket
Penyangga Dinding pada
permukaan dinding yang
akan membuat sudut
atau pinggiran TV
menonjol keluar dari
permukaan dinding.

Jangan memasang Braket Penyangga
Dinding pada permukaan dinding seperti
pilar, yang akan membuat sudut atau
pinggiran TV menonjol keluar dari
permukaan dinding. Jika seseorang atau
benda kebetulan membentur sudut atau sisi
TV yang menonjol, cedera atau kerusakan
harta benda dapat terjadi.

Jangan memasang TV di
atas atau di bawah AC.

Jika TV terkena kebocoran air atau arus udara
dari AC untuk waktu lama, kebakaran atau
sengatan listrik, atau malfungsi TV dapat
terjadi.

Pastikan untuk
memasang Braket
Penyangga Dinding
dengan kuat pada
dinding dengan
mengikuti petunjuk
dalam petunjuk
penggunaan ini.

Jika ada sekrupnya yang kendur atau
terjatuh, Braket Penyangga Dinding dapat
jatuh dan menyebabkan cedera atau
kerusakan harta benda. Pastikan untuk
menggunakan sekrup yang sesuai dengan
bahan dinding dan pasang unit dengan
kencang menggunakan empat atau lebih
sekrup diameter 8 mm (atau setara).

Pastikan untuk
menggunakan sekrup
dan komponen
pemasangan yang
disertakan dengan
mengikuti petunjuk
yang diberikan dalam
petunjuk penggunaan
ini secara benar. Jika
Anda mengganti
komponen dengan
komponen lain, TV
dapat jatuh dan
menyebabkan cedera
badan pada orang atau
kerusakan pada TV.

Pastikan untuk merakit
dudukan dengan benar
dengan mengikuti
prosedur yang
ditentukan seperti
dijelaskan dalam
petunjuk penggunaan
ini.

Jika ada sekrup yang kendur atau terjatuh,

TV dapat jatuh dan menyebabkan cedera
badan pada orang atau kerusakan pada TV.

Pastikan untuk
mengencangkan sekrup
dengan kuat pada posisi
yang ditentukan.

Jika Anda tidak melakukan hal ini, TV dapat
jatuh dan menyebabkan cedera badan pada
orang atau kerusakan pada TV.

Berhati-hatilah untuk
tidak membuat TV
terkena kejutan saat
dipasang.

Jika TV terkena kejutan, TV dapat terjatuh

atau hancur. Hal ini dapat menyebabkan
cedera.

Pastikan untuk
memasang TV pada
dinding yang tegak lurus
dan juga rata.

Jika Anda tidak melakukannya, TV dapat
jatuh dan menyebabkan cedera.

Setelah TV dipasang
dengan benar,
kencangkan kabel-
kabelnya dengan baik.
Jika ada orang atau benda yang tersangkut

pada kabel, cedera atau kerusakan pada TV
dapat terjadi.

Jangan biarkan kabel
listrik AC atau kabel
penghubung terjepit.

Jika kabel listrik AC atau kabel penghubung
terjepit di antara unit dan dinding atau
tertekuk atau terpuntir secara paksa,
konduktor internalnya dapat menjadi
terbuka dan menyebabkan korsleting
(hubungan pendek) atau putusnya aliran
listrik. Hal ini dapat menyebabkan kebakaran
atau sengatan listrik.

Sekrup-sekrup yang
dibutuhkan untuk
mengencangkan Braket
Penyangga Dinding pada
dinding tidak disertakan.

Gunakan sekrup yang sesuai dengan bahan
dan struktur dinding saat memasang Braket
Penyangga Dinding.

Untuk petunjuk
tentang pemasangan
Braket Pemasangan di
Dinding ke TV, unduh
Informasinya di situs
web SONY.




Memasang TV pada dinding

Prosedur pemasangan berbeda, tergantung
pada TV Anda.

Ikuti petunjuk dalam petunjuk penggunaan
ini, dengan merujuk pada "Panduan
Pemasangan".

Menyiapkan pemasangan

® Siapkan petunjuk penggunaan TV tersedia
di dekat Anda sebelum memasang.

® Rujuklah "Panduan Pemasangan".

® Pastikan untuk menyediakan obeng plus
yang sesuai dengan sekrup sebelum
merakit.

® Pastikan kembali posisi pemasangan TV
Anda.

® Siapkan empat atau lebih sekrup
berdiameter 8 mm dan satu sekrup 5 mm
atau setara (tidak disertakan). Pilih sekrup
yang sesuai dengan bahan dinding.

Memeriksa komponen

® Pastikan bahwa semua komponen sudah
ada.

® Kenali komponen dari bentuknya, dengan
merujuk pada "Panduan Pemasangan”, 1.
® Alas (20) (1)

Puli (2)

© PSW 6x20 (4)

® PSW 4x20 dengan Blok Bantalan (2)
® Penjarak (20)(2)

® Sabuk (1)

© Blok Bantalan (20) (M4) (2)
® PSW 4x20 (2)

@ Penyesuai Alas (2)

@ PSW 4x10 (8)

® Penjarak (60) (2)

© PSW 6x50 (2)

® Blok Bantalan (M4)(2)

® PSW 4x50 (2)

Memutuskan lokasi
pemasangan

1 Memutuskan lokasi

pemasangan.

Lihat tabel dimensi pemasangan TV. Untuk
perinciannya, lihatlah petunjuk
penggunaan TV.

Sediakan celah yang sesuai antara TV dan
langit-langit dan bagian dinding yang
menonjol seperti terlihat di bawah ini.
Satuan: mm

300

100 100

100

Jangan sekali-kali memasang TV seperti
terlihat di bawah ini:

Sirkulasi udara
terblokir.

Dinding

Catatan

® Jika Anda bermaksud mengatur jalur kabel dalam
dinding, buatlah lubang pada dinding untuk
memasukkan kabel sebelum memulai pemasangan.
Untuk mencegah kabel terjepit, persiapkan lubang
pada dinding di luar lingkaran Alas (20) ®, Penyesuai
Alas @ dan Penjarak (20) ®, Penjarak (60) ®.



2 Pilih cara pemasangan di Mempersiapkan pemasangan

Dinding. Gaya dapat dipilih TV

seperti ditunjukkan di bawah Siapkan pemasangan TV, dengan mengikuti

ini. petunjuk penggunaan "Memasang TV di
Dinding".

2-a Pemasangan standar

2-b Pemasangan ramping
Lihat "Panduan Pemasangan”, 2 dan Tabel
"Mempersiapkan untuk Pemasangan TV di

Memasang TV pada dinding
T Hubungkan kabel yang

dinding", 3. .
9 diperlukan ke TV.
PERINGATAN _ Pastikan untuk menghubungkan kabel
e Apabila 2-b dipilih, Akses terminal belakang terbatas. sebelum memasang TV pada dinding.
. Anda tidak akan dapat menghubungkan
3 Pasang Penyesuai Alas (D kabel setelah TV dipasang.
dengan menggunakan Sekrup R_u;uklah petunjuk penggunaan yang
(PSW 4X10) @ ke Alas (20) @ disertakan bersama TV Anda.
apabila memilih 2-a. Rujuklah Catatan
® Subkontrakkan penataan jalur kabel di dalam dinding
Panduan Pe,masan"gan’ 3 dan kepada kontraktor berlisensi.
buku petu nJUk TV Memasang ® Bundel kabel-kabel penghubung untuk mencegah
TV ke dinding". Apablla memlllh kabel terinjak sebelum dipasang pada dinding.
2-b, maka lewati langkah ini. 2 Pasang TV pada Alas.
. . e Untuk lokasi Puli ® ke gantungan pada
4 Tentukan posisi sekrup untuk Alas, rujuk tabel dimensi pemasangan
memasang Alas (20) @ TV. Untuk perinciannya, lihatlah petunjuk

penggunaan TV.

® Tahan TV dengan kuat menggunakan
kedua tangan dan dengan perlahan
gantung Puli (8 yang terpasang ke

Lihat spesifikasi di halaman 6.
Apabila memilih 2-a, gunakan posisi
lubang Penyesuai Alas (.

PERINGATAN bagian belakang TV ke Alas, sambil

e Dinding tempat TV akan dipasang harus mampu memastikan untuk mengonfirmasi
menahan berat paling sedikit empat kali berat TV bentuk lubangnya.
(Rujuklah petunjuk penggunaan TV Anda untuk ® Setelah memasang TV pada dinding,

mengetahui berat TV itu.).

¢ Tentukan kekuatan dinding tempat TV akan pastlkan bahwa Puli terkancmg kuat

dipasang. Perkuat dinding hingga memadai, jika pada Alas.
perlu. Rujuklah "Panduan Pemasangan”, 5.
PERINGATAN
Memasa ng AIaS pada e Pastikan bahwa TV dipegangi oleh dua atau lebih
N . orang saat diangkut.
dinding
e Gunakan empat atau lebih sekrup 3 Mencegah dasar TV bergeser.
berdiameter 8 mm atau setara (tidak ® Ambil Sabuk ) yang kendur dan
disertakan). lekatkan ke dinding dengan kuat.
® Pasang empat sekrup ke lubang Rujuklah "Panduan Pemasangan”, 6.
Penyesuai Alas () Dengan Alas (20) ® ® Gunakan sekrup berdiameter 5 mm atau
(hanya 2-a). setara (tidak disertakan).
® Pasang Alas (2_0) ® pada dinding secara Catatan
horizontal. RL.j,JUKIah Panduan ® Cobalah menarik sendiri dasar TV ke depan sedikit,
Pemasangan”, 4. untuk memastikan bahwa TV tidak bergerak maju.

Jika ada gerakan, berarti TV belum terpasang dengan
benar, dan Sabuk ® harus dikencangkan dengan
kuat kembali.



Konfirmasikan selesainya
pemasangan

Periksa poin-poin berikut ini.

® Puyli B tergantung kuat pada Alas.

e Kawat dan kabel tidak terpuntir atau
terjepit.

® Sabuk (® kencang dan tidak ada
kekenduran.

PERINGATAN

® Penempatan kabel listrik AC yang tidak benar dll., dapat
menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik akibat
hubungan pendek. Pastikan untuk mengonfirmasi
selesainya pemasangan demi keselamatan.

Informasi lain

Untuk melepas TV, balik prosedur
pemasangan sebelumnya.
Rujuklah "Panduan Pemasangan”, 7.

PERINGATAN
® Pastikan bahwa TV dipegangi oleh dua atau lebih orang
saat dilepaskan.

Spesifikasi

Dimensi: (Sekitar) [mm)]
: 400

: 300

: 200

: 100

: 80

: 480

: 100

D OoONTwW

(e}

h1 : 20 (case 2-b)
h2 : 60 (case 2-a)

Berat (hanya alas): (Sekitar) [kg]
0,8

Rancangan dan spesifikasi ini dapat diubah sewaktu-waktu
tanpa pemberitahuan.
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